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Kompromisszumos megol
dásról tárgyalnak Hágában

Anglia ren d íth etetlen ü l kitart álláspontja m ellett, Franciaország hajlandó  
engedm ényekre — O lasz-írancia közeled és Anglia e llen  — Am erikában egy
aránt vádolják  a franciákat és angolokat a helyzet e lm érgesítéséért — Ang
lia kapná a fennm aradó ném et törlesztések hol a legn agyobb  részt, a k i

sebb á llam ok  hadiadósságainak összegét ped ig  csökkenten ék

A nglia  m ég ebben az évben k iüríti a Rajna-vidéket
Londonból jelentik: Némi megkönnyebülést idézett 

elő londoni illetékes körökben, hogy
a hágai konferencia pénzügyi bizottságának 

tárgyalásait szerdára halasztották.
Azt hiszik, hogy ily módon némi remény van a felme
rült nézeteltérések elhárítására. Ami Macdonald mi
niszterelnöknek Snowden pénzügyminiszterhez intézett 
táviratát illeti, arról azt mondják, hogy hivatalos tá
mogatás akar lenni, amely fedezi Snowden hátát és 
nagyjelentőségű állásfoglalás a brit kormány részéről; 
amely

kedvező befolyást fog gyakorolni a nemzet
közi konferenciára.

Snowden álláspontját itt rendíthetetlennek tartják és 
legalább is nagyon valószínűtlennek mondják, hogy az 
angol pénzügyminiszter a kormánnyal egyetértöleg lé- 
ayegesebb engedményeket tegyen. A londoni lapok ve- 
lércikkel is Jelentékeny hátvédet nyújtanak Snowden- 
aek.

Az angol sajtó nagy megnyugvással veszi, hogy

Stresen iaunn  (kalappal a kezében) távozik  a hugat irancia uexvgáció 
szállásáról

a hágai megbeszélések folytatódnak, noha nem titkolja, 
hogy

egyelőre még korai volna megoldásról beszélni.
A Times szerint tnég nem lehet azt mondani, hogy 
Angliának engedményeket tettek, legfeljebb csak azt, 
hogy elhatározták, hogy a lehetséges engedményeket 
meg fogják vizsgálni; ebben a tekintetben észlelhető 
haladás.

A Daily Héráid hágai levelezője azon a nézeten 
van, hogy

Snowden fellépése nagyon növelte Anglia te
kintélyét

és hogy Macdonald távirata hozzájárult a helyzet tisz
tázásához.

A Daily Telegraph azt Írja, hogy 
a franciák követelni fogják a németektől, hogy

fizessenek valamivel többet Angliának, 
de a Young-féle feltételes résznek a növelésével. Ezzel
Nemben

Briand n Rajnavldék vagy a Saarvölgy kér
désében tenne engedményeket.

Németország javára.

Kétszínűséggel gyanúsítja a francia 
sajtó Macdonaldot

Parisból jelentik: A hétfői napot Hágában a párisi 
sajtó az enyhülés napjának nevezi. Az angol miniszter- 
elnök táviratát pártok szerint természetesen különböző
képpen ítélik meg a francia lapok. Vannak, amelyek 
abban a hágai megegyezés újabb veszedelmét látják, 
mások viszont úgy vélekednek, hogy

Macdonald ezzel a táviratával éppenséggel 
nem akart fenyegetőzni, hogv \nglia megsza

kítja a konferenciát
Sauerwein, a Matin hágai tudósitója azon a véle

ményen van, hogy aligha tehető fel Macdonaldról, hogy 
legbensöbb érzelmeit és véleményét eltitkolná Snowden 
előtt. A nyilvánosságnak szállt* Táviratban az angol 
miniszterelnök fedezi, védi és bátorítja a pénzügyraJ-

nisztert, de magánúton figyelmezteti és óvja öt, amint 
az kötelessége egy körültekintő miniszterelnöknek. 
Macdonaldnak ez a lépése rendkívül jelentöséges 
Snowden további magatartására nézve.

Egészen másképpen Ítéli meg a brit miniszterelnök 
táviratát a Delit Párisién, amely úgy vélekedik, hogy 
a feszültség enyhítése helyett kedvezőtlen hatást fog 
gyakorolni a konferenciára. A hires fair play azt pa
rancsolta volna az angol külügyminiszternek, hogy az 
érdekelt hatalmakat előzetesen tájékoztassa mindazok
ról a javaslatokról, amelyekkel Hágában előállani ké
szül, ne pedig utólag Snowden beszédében.

Angliának nem lett volna szabad békebontót 
és diktátor; küldeni Hágába.

— írja a lap — hanem higgadt, udvarias és előzékeny 
államférfiuval kellett volna magát képviseltetnie. A
Petit Párisién szintén azt tartja, hogy

Macdonald a nyilvánosságnak szánt táviraton 
kívül más sürgönyökben nagyobb előzékenysé

get kötött a szivére Snowdennei

ami abból is nyilvánvaló, hogy a brit pénzügyminiszter 
ajánlotta a pénzügyi tárgyalások elhalasztását szer
dára.

Francia jobboldali körökben elégedetlenség nyíl. 
vánu! meg amiatt, hogy

Hontard belga 
pénzügyminiszter

Luucueur francia 
munkaügyi miniszter

Brland túlságosan sok engedmény , ad a né
meteknek.

Érthetetlennek tartják, hogy Briand miért egyezett bele 
a jogászbizottság összehívásába.

A Figaro szerint az angol pénzügyminiszternek az 
a javaslata, hogy London legyen a nemzetközi bank 
székhelye, majdnem egyhangú helyesléssel találkozik, 
mert a talaj már teljesen elő van készítve. Snowdennek 
még csak a százalékszámok kérdésében kell elégtételt 
kapnia.

Müller kancellár a Young-terv elfogadása le
jében a Rajna-vidék azonnali kiürítését kérL

Természetesen mindent Franciaország fizet.

Amerikában támadják Snowdent
Ncwyorkból jelentik: Amerikai hivatalos körök a 

legnagyobb meglepetéssel fogadják a hágai értekezleten 
beállott fordulatot. A külügyminisztériumban az volt 
az első benyomás, hogy Snowden csak ijesztget. Hétfő 
óta azonban nyilvánvaló, hogy' Snowden beszédei 
őszinték voltak. Hivatalos körök szerint az angol mun
káspárti kormány sokat nyerne azzal, ha a Young- 
tervvel kapcsolatban elért előnyök révén Angliában csök
kenthetnék az adókat, de meg vannak győződve arról, 
hogy a hágai értekezlet nem fogpdja el Snowden javas
latait.

Az amerikai sajtó nagyobb része, az is, amely ál
talában barátságos Anglia iránt, szigorúan hirálja 
Snowden hágai eljárását. A newy'orki Evening Post 
úgy véli, hogy az ilyen viselkedés az oroszok vagy r 
németek részéről nem volna meglepő, de hogy

Anglia Is az enfant terrfble szerepét játsz
hassa, egyszerűen hihetetlen.

A Sun szerint Snowden látszólag ultimátumot 
nyultott át és ezzel súlyos felelősséget vállalt.

Az amerikai lapok azonban ugyanígy 
elítélik a franciák sovinizmusát Is,

amely kerékkötője a megegyezésnek.

Karácsonyig az angol katonaság 
kiüríti a Rajnát

Londonból jelentik; A Daily Telegraph diplomáciai 
levelezője szerint Henderson rövidesen közölni fogja » 
szövetséges és német kormányokkal, hogy

az angol megszálló csapatok legkésőbb ez év 
végéig kivonulnak a Rajnavldékröl,

teljesen függetlenül a hágai konferenciától.
Franciaország bosszúból aranyat 
von ki Angliából

Londonból jelentik: A Morning Post newyorki tu
dósítója jelenti; A Wall-Street a hágai helyzet következ
tében spekulációs eladások lehetőségét látja font ster
lingben. Azt várják, hogy

Franciaország megtorló Intézkedésként további 
aranymennyiségekot fog kivinni Angliából.

A Dawes-tervezet tijabb feléledése esetén az aranykivi 
tel problémája nagyon kiélesednék.

Az ellentétek áthidalásáról tárgyal
nak Hágában

Hágából jelentik; A kulisszák mögött megindultak 
a tárgyalások, amelyek a megegyezés létrehozását 
célozzák. Ezek a tárgyalások kedden sikert Ígérő 
erélycsséggel folytak egész nap. A megegyezés létre-
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hozásán különösen a belga pénzügj-mlnlszter és Adotsl 
japán delegátus fáradozik,

francia részről Chcron pénzügyminiszter hát
térbe vonult és helyette Locheur vette át a 

tárgyalások irányítását.
Neki jutott az a feladat, hogy áthidaló javaslatot dol
gozzon ki, amelynek az a célja, hogy

azokért az engedményekért, amelyet Francia- 
ország Juttatna Angliának a Rajnatcrillet ki
ürítése fejében Anglia részéröl politikai en

gedményeket kapjon.
A német delegáció körében a legnagyobb figyelemmel 
és érdeklődéssel kisérik ezeket a tárgyalásokat, mert 
attól tartanak, hogy a legutóbbi pénzügyi válság után 
politikai válság fog bekövetkezni. A politikai bizott
ság hétföl illésén

Briand jónak látta megfékezni azt a nagy se
bességet, amivel a németek el akarják érni a

Rajnavldék kiürítését.
A német delegáció körében meglehetősen neheztel-1 

nek Briand magatartása miatt és kedd délelőtt a Sche-

K ü lö n  v ö r ö s  h a d s e r e g  a  t á v o l  
K e le t  e l l e n

N e m  e n y h ü l  a  f e s z ü l t s é g  K i n a  é s  O roszország  k ö z ö tt . 
A  h a t  n a g y h a t a l o m  k ö z v e t í t é s i  k í s é r l e t e  a z  o r o s z - k í n a i  

k o n flik tu sb a n
Londonból jelentik: Sangbaibő! érkező jelentések 

szerint a Mandzsuriban folytatott orosz-kinai tárgya
lások megszakítása óta

a feszültség nem enyhült Oroszország és Kína 
között

A helyzet kritikus voltát bizonyítja az a Jelentés, 
amely szerint

a hadi és forradalmi tanács elhatározta, hogy 
a távolkeiet számára külön hadsereget létesít. 

Ennek a hadseregnek a parancsnokává ISlUcher tábor
nokot nevezték ki.

Washingtoni jelentés szerint amerikai politikai kö
rökben rendkívül kínos feltűnést keltettek azok a 
moszkvai leleplezések, amelyek szerint

Stluison amerikai államtitkár a hat nagyhata
lomnak Intervencióját készíti elő az orosz- 

kínai konfliktusban.
Äz amerikai kormány hivatalos állásfoglalása az orosz 
állításokkal szemben valószínűleg csak Silrttson vissza
térése után következhetik csak be, akinek szabadsága

Meggyilkolta feleségét egy sztepanicsevói gazda
A gyilkos azért követte el tettét, mert felesége nem akart 

visszatérni hozzá
Noviszadről jelentik: A Novlszadhoz közel fekvő 

Sz1epanicsevo-tc\epen hétfőn délután véres gyilkosság 
történt Vucskovics Datnján gracsaci születésű gazda 
több késszurással megölte huszonegy éves feleségét, 
mert az elhagyta és nem akart visszatérni hozzá.
, Vucskovics, aki Sztepanicsevort kapott kilenc hold 
agrárföldet és azon gazdálkodott, ez év áprilisában nő
sült meg. Egy ideig boldogan élt feleségével, de ké
sőbb az asszony elhidegült tőle és nemrég elhagyta 
férje házát. Vucskovics sokáig kutatott utána, de nem 
sikerült a nyomára akadni. Hétfőn megtudta, hogy fe
lesége a stepanicsevól telepen rejtőzködik, mire nyom
ban felkereste és kérlelni kezdte, hogy térjen Vissza

Raclics Pavle fiának  adta ki m agát és soro
zatos szélhám osságokat követett el egy hees- 

kerek i borbélysegéd
A zagrebi törvényszék  három  évi börtönre íté lte  a csalót

Zágrábból jelentik: Érdekes bűnügyet tárgyalt ked- 
Oen a zagrebi törvényszék. A vádlottak padján egy vá
lasztékos eleganciával öltözött fiatalember ült, aki a 
vádirat szerint a legvakmeröbb szélhámosságokat kö
vette cl Zagrcbban.

Még az év elején megjelent Zagrebbnn egy Radin 
Simon nevű harmlnckétéves ember, aki eleganciájával, 
előkelő modorával és gavallériájával csakhamar fel
tűnt a zagrebi társaságokban. Állandóan autón Járt, 
előkelő hotelben lakott és senki sem sejtette, hogy egy 
veszedelmes szélhámos rejtőzik az állítólagos gyárigaz
gató álarca alatt.

Radin Zagrebban megismerkedett egy nagyon csi
nos lánnyal, aki a zagrebi egyetem filozófiai fakultásán 
tanult és a lánynak mint az elhunyt Radics Pavle leg
idősebb fia mutatkozott be. A fiatal lánynak módfelett

venlngl Grand Hotelben megtartott magánértekezleten 
igyekeztek enyhíteni a feszült hangulatot.

A Havas-ügynökség értesülése szerint 
ál az áthidaló megoldás, amelyről most tár
gyalnak abból áll, hogy felemellek Anglia ré

szesedését,
amennyiben a német évi törlesztések megmaradt ősz- 
szegének legnagyobb részét Angliának bocsátanák ren
delkezésére,

minthogy pedig a Yonng-tervezet a fennma
radó részt tel akarta osztani a kis államok: 
Jugoszlávia, Románia, Görögország és Por
tugália között, ezeknek olyan formán nyújta
nának kárpótlást, hogy a hitelező államukkal 
fönnálló háborús tartozásaik összegét csők- 

kentznók.
Rhlicn a kérdésben megindult tárgyalásokat kedd 

délután folytatták, amikor is újabb tanácskozás voit 
egyrészt Matlr.koVÍCS jugoszláv külilgyminisztér és Ti- 
lulcscu román megbízott, másrészt Chcron és LóucliCUr 
francia miniszterek között

augusztus 19-ikén jár le. Közben az állami kormányzás 
enyhíteni akarja a helyzetet. Olyan nyilatkozatok je- ' 
lennek meg, hogy a moszkvai kormány Valószínűleg 
félreértésnek esett áldozatául, vagy pedig azok a jelen
tések, amelyek Moszkvába Jutottak, nem voltak teljesek 
és nem fedik teljesen a tényeket. Egyidejűleg azonban 
elismerik, hogy

Stíluson nem kőtelező formában Anglia, Fran
ciaország, Itália, Japán és Németország kép
viselőivel tárgyalt árról, váljon nem lonne-e 
megfelelő egy nemzetközi bizottságnak kikül
désé az orosz-kínai konfliktus mcgsziintc.'ése

érdekében.
Ezek a tárgyalások azonban csupán olyan stádiumban 
vannak, amelyet legfeljebb tárgyalási alapnak leltet te- ‘ 
kinteni. Semmi szín alatt nincs olyan szándéka az i 
amerikai kormánynak, hogy Oroszországhoz, vagy 
Kinához forduljon ajánlattal. A moszkvai sajtó izgalma 1 
különben Is mognehezitl az egyetértésre irányuló tö
rekvéseket.

hozzá. Az asszony azonban hajthatatlan maradt és 
kijelentette, hogy már nem szereti férjét. Ez annyira 
elkeserítette Vucskovlesot, hogy kést rántott és azt az 
asszony mellébe döfte. Vucsltovicsnó menekülni akart, 
de férje útját állta és még négy helyen megszurta ké
sével. Az egyik szúrás a szarencsétlen asszonyt a szi
vén érte és azonnal megölte. Vucskovics amikor lát
ta. hogy a felesége meghalt, felkereste bátyját és 
közölte vele, hogy mi történt, majd azt mondta, 
hegy beutazik NovlSzadra ős önként jelentkezik a 
csendőrségen. El is ment Stepanicscvóról, azonban nem 
jelentkezett Noviszadon. Kézrckeritésére megtörténtek 
a szükséges intézkedések.

Imponált az előkelő ismeretség és szívesen fogadta a j 
»Radics-fiu« közeledését, anélkül, hogy egy pillanatig | 
Is gondolt volna arra, hogy csaló áldozata lett, A fia - ' 
talok között csakhamar szerelem fejlődött ki és az ál- 
Radics megkérte a lány kezét. A tapasztalatlan diák
lány beleegyezett a házasságba és meleghangú áradozó 
levelet Irt vidéken lakó szüleinek. Megírta nekik, hogy 
Radics Pavle legidősebb fia kérte meg kezét és a szülők 
is örültek, hogy lányuk ilyen jó partit csinál. Azt vála-| 
szólták vissza, hogy beleegyeznek a házasságba, d e . 
a fiatalember mindenesetre utazzék le élőbb hozzájuk.j 

Az ál-Radles és a szép diáklány, akinek vagyonos ' 
szülei voltak szerény keretek között Zagrcbban meg i 
is tartották az eljegyzést, mert a lány tanulmányai I 
miatt, amelyeket nem akart félbeszakítani, nem utaz
hatott haza szüleihez, hogy az ő körükben tartsák meg

a kézfogót.
Az eljegyzés után néhány hétre a vőlegény eluta- 

zott a lány szüleihez, akik nagy örömmel fogadták 
a jó modorú udvarias fiút. A vőlegény elmondotta, 
hogy egy nagy biztosítási társaságnak a részvénye
se és nagyon jó keresete van. Később a vőlegény öt
ezer dinárt kért jövendőbeli apósától, mert mint mon
dotta, amikor Zagrebböl elutazott, nem volt nyitva a 
pénztár és nem birt pénzhez jutni. Az após boldogan 
segítette ki pillanatnyi pénzzavarából jövendőbeli ve
iét. aki azonban titokban felkereste a már kijelölt 
násznagyot, egy gazdag birtokost és attól tízezer di
nárt kért valami technikai szaküzlet megnyitásának 
céljaira, amelynek 6 lesz az Igazgatója. A koma nem 
gyanakodott és átadta a 10.000 dinárt az ál Rádiós
nak. Ezekről a gyanús manipulációkról mit sem tu
dott a Zagrcbban tartózkodó menyasszony.

Radin-Radics 15.000 dinárra! visszatért Zagrebba. 
Menyasszonya cgvrc sürgette vőlegényét, hogy mu
tassa be anyjának, vagyis özvegy Radics Páviáné
nak. A Radics gyetek azbftban húzta halasztotta a 
dolgot és azt mondta, hogy aiívja beteg, gyengélke
dik és egy külföldi szanatóriumba van. Egy alkalom
mal azonban a leány megtudta, hogy özvegy Radics 
Pavlcné Zagrcbban van. Nem szólt vőlegényének, liá
nom felkereste anyósát.

A becsapott diáklány beállított özvcRy Radicsné- 
hoz, kezet csókolt és kedves mamának szólította az. 
özvegyet, aki mit sem tudott arról, hogy a fia vőle
gény. Természetesen kiderült a csakis. A lány haza
ment, kisírta magát és két nap múlva elment a rend
őrségre, ahol feljelentést tett a csaló ellen.

Eközben Radiu-Radics apróhirdetést tett közzé az 
újságokban és a külföldi Sternheim bereue gyár za
grebi igazgatósága részére hivatalszolgát keresett, 
Radin elegáns bútorozott szobában lakott, az ajtó fe
lett pedig ott lógott a gyár nevével a tábla. Sok m 
jelentkeztek a liivatalszolgal állásra és Radin a je
lentkezőknek 2<W) dinár havi fizetést ajánlott. Egy 
Setina István nevű öregembertől, akit többek között 
alkalmazott, óvadék fejében 10.000 dinárt kért. Az 
öregember átadta a pénzt, de később gyanút fogott 
és állandóan követte az nllitólagos igazgatót. Gyanús
nak tűnt fel ugyanis, hogy egy ilyen nagy külföldi 
gyár irodája mindössze egy íróasztalból és egy író
gépből áll, de erről az Írógépről később azt is meg
állapították, hogy csal: irógépiakarő gép nélkül. Seti
na egy alkalommal csomagokkal látta távozni Ra
dint. Utána ment és az első rendőrnek, akivel talál
koztak szólt, hogy fogja le azt az embert, mert az 
egy csaló.

A rendőr igazoltatta az Idegent, aki szabályszerű 
igazolványokat mutatott fel arról, hogy ő valóban a 
külföldi gyár zagrebi megbízottja. Radln annyira ment. 
a vakmerőségben, hogy a rendőrnek megígérte, hogy 
jól dotált hivatalszolgai állást .juttat neki, mihelyt a 
gyár irodája megkezdi működését.

Időközben megérkezett a zagrebi rendőrségre a 
becsapott menyasszony feljelentése és ennek alapján 
elfogták Radint. Kiderült, hogy becskcreki illetőségű 
borbélysegéd, aki csalásokért már büntetve volt és 
nem régen szabadult ki a ljubljanai fogházból.

Ezt az ügyet tárgyalta kedden a zagrebi törvény
szék. A tárgyaláson Radin tagadott, de mindent rá
bizonyítottak. A bíróság a szélhámos borbélysegédet 
bűnösnek mondta ki és három évi börtönre itclte.

Feldarabolt női holttestet 
halásztak ki a Martiéból 

Két szenzációs gyilkosság Franciaországban
Parisból jelentik: A kedd reggeli lapok két szenzá

ciós gyilkosságról közölnek részletes tudósítást. Sl. 
Mául mellett hétfőn esto gyanús csomagot halásztak 
ki a Máméból. A csomagban egy huszonnégy év körüli 
nő feldarabolt holttestét találták meg. A holttest már 
erősen oszlásnak Indult és csak annyit tudtak megálla
pítani, hogy koponyáját revolverből kilőtt golyó fúrta 
át. A holttest teljesen ruhátlan volt. A gyilkosok hihe
tetlen kegyetlenséggel végeztek áldozatukkal cs testét 
egészen apró darabokra vagdalták. A meggyilkolt sze
mélyazonosságát eddig nem lehetett megállapítani, mi
után arca is darabokra volt vágva. A rendőrség óriási 
apparátussal indította meg a titokzatos bűntény ügyé
ben a nyomozást, de eddig semmiféle olyan támpontot 
nem talált, amelyből kiindulhatott volna.

A másik kegyetlen gyilkosság a lotharingiai Brelu 
községben történt, ahol az egyik országúti kőrakás 
alatt egy ötéves leánygyermek holttestére bukkantak. 
A kis gyermek két játszópajtása elmondotta, hogy bá
rom nappal ezelőtt együtt játszottak az országúton, 
Amikor egy ismeretlen férfi lépett hozzájuk, aki a kis
lányt magával csalta a közeli erdőbe. Az orvosi vizs
gálat megállapítása szerint a szerencsétlen gyermeket 
megfojtották. A meggyilkolt gyermek apja olasz emig
ráns és azt hiszik, hogy bosszúból tették el a gyermeket 
láb alól.
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| kottám magamnak nem volt egészen teljes. Sok olya« 
I szép tulajdonságot és sajátságot ismertem meg a sze

mélyes érintkezés során, amiről eddig nem tudtam. 
Remek nép az Önöké annyit mondhatok. Önök, mint 
honfitársak talán nem is látják ezt olyan tisztán, mint
én az idegen.

Herriot ezután vasárnapi dedinjei kirándulásáról 
beszélt a legnagyobb elragadtatás hangján, majd új
ból megkérte az újságírót, hogy tolmácsolja meleg 
köszönetét a lelkes fogadtatásért és a mindenfelől 
r,cgnyilvánuló szerétéiért, amellyel körülvették.

Pár perccel később Sztelanovlcs Ljubomir ügy
véd a tartalékos tisztel; egyesületének elnöke a tar
talékos tisztek nevében üdvözöte a volt francia kor
mányelnököt, aki az üdvözlésére a következő meleg 
szavakkal válaszolt:

— En mint volt harcos egész Franciaország ne
vében kijelenthetem, hogy mi franciák mindig a leg
nagyobb rokonszenvvel és csodálattal szemléltük az 
Önök gigászi küzdelmeit az igazságért és a felsza
badulásért. Emlékszem az Önök harcosaira a világ
háborúból. Kérem, tolmácsolja bajtársainak üdvözle
temet és szeretetemet.

A bárom autó ezután, amelyben Herriot és kí
sérete ültek, elindult Topola felé. A volt francia mi
niszterelnök balján Ducsics Jován foglalt helyet. To
pnia megtekintése után Herriot és kísérete Zsicsán és 
Studenicán az ottani kolostorokban tettek látogatást

Leégett Jugoszlávia legnagyobb téglagyára
Öngyulladás idézte elő a tűzvészt, amely nyolcmillió dinár értéket 

hamvasztott el
Szarajevóitól jelentik: Hétfőn délelőtt tiz óra tájban 

— mint jelentettük — katasztrofális tűzvész pusztított 
Szarajevóban. Eddig ismeretlen okokból

kigyulladt a Prva Hrvatszka Stedlonica tulaj- 
dotiábn levő szarajevói téglagyár hatalmas 

telepe
'és néhány óra leforgása alatt teljesen leégett. Legelő- 
«zör

az ötven méter hosszúságú műhelyéi'ülőt ab
lakaiból csaptak magasra a lángok, 

amelyeket néhány munkás vett észre. Nyomban alar- 
mirozták a gyár egész személyzetét és telefináltak a 
tűzoltóságnak, amely teljes készültséggel robogott ki 
a tűzvész színhelyére. A lángok clliarapódzását azon
ban egy szerencsétlen véletlen is elősegítette. Az első 
szerkocsinak, amelyén a nagyfecskendőt szállították,
a; sebes vágtatásban kiesett a kereke és

a tűzoltó szerkocsi nem folytathatja útját.
A kereket lázas sietséggel illesztették vissza helyére, 
a rövid késedelem azonban máris súlyos következmé
nyekkel járt.

A lángok belekaptak a műhelyépülettel szom
szédos Írod házba is

és az a veszély fenyegetett, hogy a környékbeli kisebb 
épületek is a tűzvész martalékává lesznek.

A környékbeli lakosság vödrökkel és csákányokkal 
segített a tűzoltóságnak a tűz lokalizálásában és

a szomszédos cscndörkaszárnyábói Is nagyobb 
cncndürcsnpatot vezényeltek a tűz. színhelyére, 
hogy a tűzoltóságnak és a lakosságnak segít

ségére legyen ez oltásnál.
Többszáz ember dolgozott a legnagyobb önfeláldozással 
a tűz lokalizálásán, amely azonban nem sikerült. A 
kátránnyal fedett hosszú műhelyépület a benne felhal
mozott nagyírtékü gépekkel, nyersanyaggal és készáru
val együtt teljesen elhervadt és ez lett a sorsa a szom
szédos irodaépületnek is, amelyből csak az igazgatói 
lakás néhány bútordarabját tudták idejében kihordani 
és megmenteni.

Később a tűzoltók munkája már csak arra szorít
kozott, hogy szakadatlan öntözéssel a környező épüle
teket megmentsék a pusztulástól. Ezt,hosszas megfeszí
tett munka árán végre sikerült, addig azonban a nagy- 
értékű gyártelep teljesen elhamvadt.

A kór megközelíti a nyolcmillió dinárt,
A tűz lokalizálása után megjelent a helyszínen a 

rendőri bizottság, hogy a tűz okának kiderítésére meg
indítsák a vizsgálatot. A jelek arra mutatnak, hogy

a katasztrófát öngyulladás okozta.
Érdekes, hogy a lángok már belekaptak a gyár

telep magas kéményébe is és ideig-óráig az a veszély 
fenyegetett, hogy a magas téglaépitmény ledől. Ez be
láthatatlan következményekkel járt volna, végül azon
ban sikerült megmenteni a kéményt.

H e r r i o t  e l u t a z o t t  E e o g r a d b ó l
A. v o l t  f r a n c i a  m i n i s z í e r e l n ö k  l á t o g a t á s a  a  m é c s é ' b e n  
A. s i u d c n i c a i  é s  z s i c s a i  k o l o s t o r o k a t  i s  m e g t e k i n t e t t e  

H e r r i o t
Eeogradból jelentik: llerriot volt francia minisz

terelnök, aki a hétfői nap egy részét is a fővárosban 
töltötte. Topolán, Kragujevacon és Zsicsen keresztül 
elutazott Bulgáriába és Görögországba. A kiváló fran
cia államféríi, Jugoszlávia nagy barátja elhatározta, 
hegy az országból való elutazása előtt néhány napot 
a szerbiai történelmi érdekeoségü kolostorok megte
kintésére szentel.

Herriot hétfői beogradi tartózkodása is a szaka
datlan ünneplések jegyében telt cl. A kiváló államférfi 
reggel korán kelt és reggel nyolc órakor már meg
jelent á Szrpszki Kralj éttermében, ahol már vártak 
rá a külügyminisztérium delegátusai és a francia ba
rátok egyesületének kiküldöttei, a sajtó képviselői, az 
autóklub vezetői és még többen.

Herriot, aki láthatólag jókedvű volt, szívélyesen 
üdvözölte a megjelent előkelőségeket, majd azt kér
dezte:

— Hol marad a mi költőnk?
Ducsics Jővén a kiváló költő és diplomata, aki 

Hfiriot-t beogradi tartózkodása idején állandóan ki
sérte, még nem érkezett meg. A volt francia mi
niszterelnök, a lekötelező modorú és rendkívül szel
lemes poétát nagyon megszerette.

Reggeli után Herriot kifejezte azt a kívánságát, 
hegy szeretné megtekinteni egy dzsámiját (mecsetet).

— Azt hiszem van ilyen a közelben — mondta.
A volt francia miniszterelnök kívánságát kész-

st'ggcl teljesítették és a Cár Uroseva és Jovana Uli- 
cán keresztül a társaság elment a mecsetbe.

■ Herriot elragadtatással szemlélte meg a régi 
templomot.

A járókelők a dzsámija felé vezető utón mindenütt 
felismerték Hcrriot-t, akinek mosolygó, érdekes arcát 
gyakran lehetett látni ez alatt a két nap alatt a fő- 
vóios legkülönbözőbb helyein és lelkesen megéljenezték 
Herriot kalapcmclésscl köszönte meg a lelkes üd
vözléseket.

A Szrpszki Kralj szálló előtt már várták az autói;, 
amelyek Topolára szállították az illusztris vendéget 
es kíséretét. Az egyik beogradi lap munkatársa köz
vetlenül az atuóba való beszállása előtt megkérte 
Hcrriot-t, hogy a jugoszláv fővárosból való távozása 
előtt üzenjen valamit az ország népének. Herriot eze
ket mondotta:

— Mindenekelőtt azt kell kijelentenem, hogy az a 
szívesség és szeretet, amellyel mindenfelé fogadtak 
engem az Önök szép országában és fővárosában, lel
kem mélyéig meghatott. Ezelőtt is ismertem és sze
reltem az Önök népét, de most még jobban megismer
tem és ha lehet még jobban megszerettem. Ennyi szí
vélyességgel és vendégszeretettel kevésszer találkoz
tam még. Kérem Írja meg, hogy köszönöm mindenki
nek a vendégszeretőt, amellyol elhalmoztak. Pár napi 
itiartózkodásom ideje alatt megállapítottam magam
ban. hogy az a kép, amelyet a jugoszláv népről al-

Arandjelovácon a lakosság ünneplő ruhába öltö
zött küldöttsége fogadta Hcrriot-t és lelkesen meg
éljenezte.

Családi tragédia 
Petrovaradinban

Hétfőn este egy kőmives a petrovaradini 
parkban életveszélyesen megsebesítette a 
feleségét — Féltékenység okozta a családi 

drámát
Hétfőn este hét órakor Petrovaradinban véres 

családi dráma játszódott le Müller István, petruva- 
radini harmincöt éves kőmives, a petrovar-dinl 
parkban, több késszurással súlyosan megsebesítette a 
tőle különváltan élő fiatal ieleségét.

Müller István néhány évvel ezelőtt nősült meg 
és beköltözött feleségének Petrovaradinban levő há
zába. Egy ideig boldogan élt a házaspár, de később 
Müller féltékenysége iniaít csaknem napirenden vol
tak a vetztkedések, sőt Müller többször mégis verte a 
feleségét. Az ilyen tettlegcsségek miatt Möllert fe
lesége isméiében kiutasította házából, de tekintettel 
a három kis gyermekükre, az asszony engedett fér
je könyörgéseinek s újra visszafogadta a házba

A múlt évben az asszony egy újabb tcttlegesség 
mán végleg szakított a féJiékeny és brutális férjével, 
akit most már végérvényesen kiutasított a házból. 
Közben — most négy hónappal ezelőtt — újabb gyer
meke született az asszonynak. Müller nagyon szerette 
a feleségét, figyelte annak minden lépését és mert 
a? asszony, szerinte, szívesen fogadta más férfiak 
udvarlását is, többizben kijelentette ismerőseinek, 
hí gy ezt nem fogja tűrni és leszámol az asszonnyal.

Néhány héttel ezelőtt Müller István arra kérte 
dl Szélig Pál rendőrfőkapitányt, hogy hasson oda az 
asszonyra, hogy az több gondot fordítson a gyerme
keire, mert nem tudja elviselni, hogy a gyerekek 
gyakran felügyelet nélkül maradnak.

Hétfőn este Müllcrné egy barátnője társaságában 
az alsóvárosi gyógyszertárban volt és amikor haza
fele tartott, az útközbe eső parkban észrevette, hogy 
Müller István öccsével egy pádon ül. Müller, amikor 
megpillantotta az asszonyt, nyitott zsebkésével a ke* 
zél.en, rárohant az asszonyra és azt kiáltotta:

— Hát már megint hol voltál?
Az asszony látva férje kezében a nyitott kést, is

merve brutális természetét, menekülni készült, férje 
azonban utána futott és a kést ismételten az asszony 
nyakába szúrta. Az asszony vértől boritottan össze
esett, mire a megvadult ember rátcrdclt a porban vé
resen fetrengő asszonyra és több késszurást ejtett a 
fején. A kés pengéje megakadt a koponyában és el- 
gin bűit. Müller abban a hiszemben, hogy az asszony már 
halott, az elgörbült pengéjű kést eldobta, a véresen 
heverő asszonyt otthagyta a parkban cs nyugodt lép
tekkel a rendőrségre ment, ahol az ügyeletes rendőr- 
tisztviselőnek bejelentette, hogy megölte hűtlen fele
ségét. A rendőrség azonnal letartóztatta a merénylő 
fér iet, mig a súlyosan sebesült asszonyt a petrovara
dini katonai kórházba szállították, ahol cslö segélyben 
részesítették. Tekintettel azonban az asszony súlyos 
sérüléseire, este kilenc órakor átszállították a novi- 
szadi közkórházira. Az orvosok megvizsgálták az asz- 
szonvt és megállapították, hogy állapota életveszélyes 
£s a katasztrófa minden pillanatban bekövetkezhetik.

Legjobb h irdetési orgánum  
a „BACSMEGYEI NAPLÓ“
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. . . .  , , . „ . . .  augusztus hó. zó gyárosok, termelők piacszerző, fogyasztószerző
A reklámnak Is kell reklám, ahogy szabónak ru- eszköze. Ahol verseny nincs, ott reklám sincs.

ha, suszternek cipő. j A reklám kulit::munkás. Ezt még Sokolnikov is
Olyan ez, mint mikor a költő maga írja le ma- , elismerte. A kultúra érdekében nagy szolgálatokat tett

gáról, hogy tehetség, öndicséret, vagy szebben: após-1 és tehet. S az irodalom sem nélkülözheti. ŰŐM/n,

A berlin i rek lám kongresszu ssal k ap cso ia ios <dúliíids 
egy ik  nagy csarnoka

tolkodás. Do ezt nem lehet elkerülni, ez életérdek. A 
reklám magára van utalva, Selfmademan;' ahogy Ame
rikában mondják, önmagának is reklámot kell csi
nálni.

Berlinben most volt a reklám kongresszus. S ter
mészetes, hogy a reklám nem hiányzott. Furcsa is 
lett volna, reklámkongrcsszús reklám nélkül. A város 
valósággal úszott a reklámokban, szines és színtelen 
falragaszok és hirdetések áradata volt, orgia egész 
Berlin. S a reklám mesterei sippal-dobbal dicsérték a 
reklámot: önmagukat.

A kongresszust a németek nagy tisztelettel kö
szöntötték. Maga Slrcsemunn volt az első, aki üdvö
zölte a reklám-ipar művészeit. Azt mondta: a reklám 
a világ lólétének a kulcsa. S ebben a kijelentésben 
nem is teng túl az tidvariskodás. A reklámot lassan 
mindenütt elismerik nagyhatalomnak, sőt akadnak ko
moly közgazdászok, akik a mai gazdaság legjelentő
sebb faktorának tartják. S ha ebben van is némi túl
zás, kétségtelen, hogy a reklám fontos szerepet ját
szik nemcsak az iparban és a kereskedelemben, de 
másutt is. Ezt különben a kongresszus nem is mulasz
totta el leszögezni és a reklám-mesterek sem mulasz
tották el elmondani. Egész sor nyilatkozatot adtak a 
reklámról, mint a modern élet nélkülözhetetlen eszkö
zéről, szükségletről, amire épugy rá kell szokni az 
embereknek, mint annak idején a szappanra. De nem 
álltak meg az öndicsérctnél, másokat is szóra bírtak, 
köztük hircs politikusokat, Írókat, gyárosokat, banká
rokat, színészeket. A politikusok közül Staunlng dán 
miniszterelnök, mint lelkes reklám-barát nyilatkozott.

— A reklám — mondta — szükségszerűség, akár 
a pénz. Enélkül ma már élni sem tudna az emberiség. 
A legnagyobb érdeme, hogy élni tanít.

Nórák, a csehszlovák kereskedelmi miniszter is 
hasonlóképcn nyilatkozott. A reklám szerinte, mint 
piacszerző végez nagy szolgálatokat, mint ügynök, 
aki nem kér minden elsején fizetést. Herrlot külpoliti
kával hozta össze és azt mondta, hogy az európai 
egyesült államok reklám nélkül nem születhétlk meg, 
— sajnos reklámmal sem. — Berthaut, a másik fran
cia is sokat remél tőle,

— Az egyéni érdekek határozzák meg mindenki 
cselekedeteit. Ez áll a népekre is. A közös érdek kö
zös cselekedetet diktál. S a reklám általános emberi 
érdeket szolgál. Az általános emberi érdek pedig a 
békét jelenti.

Ezt az optimista véleményt nem minden politikus 
osztja. S azt sem ismeri el mindenki, hogy a reklám 
mindaiickfölött való. nélkülözhetetlen az iparban és a 
kereskedelemben. Sokolnikov, a szovjet petróleum- 
szindikátus elnöke például ezeket mondta:

— A szovietrendszer, a tervszerű szocialista gaz
dálkodás a reklám teljes kiküszöböléséhez vezet. A 
reklám ugyanis nem más, mint u  egymással verseny-

jónevü német kritikus szerint:
— A reklám a leghato'm'trabb agEtUora ~üf’iroda

lomnak. S maga is irodalom.
Karl Vetter ódát szentelt neki.

<•' ui-iMüittíze az? /e:!>r.zéfrt\’ét,t minit a «ftkiálnhtól 
szemben éreznek, cl lehet tüntetni azzal, hogy a rek
lám nem tud hazudni. A reklám, a jó reklám igaz
ságra kényszerít. Nincs igazuk a puritánoknak, hogy 
a reklám félrevezet. Ellenkezőleg: .segíti a jót, az ér
tékeset és elpusztítja azt, ami hazug, értéktelen.

Abban az egész reklámkongrcsszús megegyezett, 
hogy a legjobb reklám e. k-'detés, Az amerikaiak ezt 
számokkal, statisztikákkal igazolták. S ez nem is 
olyan csodálatos. Az újságolvasók száma nagyon kö
zel jár a százmillióhoz. S egy újságnak, például a 
newyorki bulvárlapnak húrom millió a napi-példány- 
száma. Aki ebben hirdet, az több, mint három mUlió 
emberhez, három millió családhoz szól egyszerre. Eb
ből a három millióból a legrosszabb számítás szerint 
legalább öt százalék megjegyzi a hirdető nevét: meg
jegyzi és alkalomadtán betéved hozzá.

— Az a haj azonban — mondotta a kongresszu
son az egyik amerikai — hogy ezt a számítást- még 
Amerikában sem csinálta meg magának mindenki. 
Még ott is vannak, akik nem ismerték föl a reklám, 
a hirdetés fontosságút.

S még valami, amiért panaszkodtak. A reklámhoz 
is kell Ízlés, az is művészet. Ahogy valamikor freskó
kon hirdették Velence kereskedőinek dicsőséget, ma 
ezt a reklám végzi. De művészek nélkül, Leonardo 
Da Vincik nélkül, Egyes nyugati országokban, már 
vigyáznak arra, hogy a reklámból ne maradion ki a 
piktor. S van is nagyszerű reklámmiivészctük,

— A reklám is ktdlurntérö —  mondta a svéd de
legátus. — Abból, ahogy hirdet valaki, meg lehet ál
lapítani egyéniségét, kulturnívóját. S ugyanez áll a 
nemzetekre Is. Minél alacsonyabb fokán állnak a fej
lődésnek, annál sutább és primitívebb a reklám nyelve.

A karrierek egész sorát hozták föl példának arra. 
hogy a reklám milyen nélkülözhetetlen. Nem egy ma- 
mutvagyont teremtett. S nem egy nagyság köszönhet 
neki sokat. Bármim, a hircs cirkuszdircktort a reklám 
tette naggyá. ö  volt az első a cirkuszbrancsban, aki 
felismerte a reklám fontosságát. S ott van Ford, az 
autókirály. A Ford-kocsibó! a reklám csinált világ
márkát.

Az egyetlen ország, ahol a reklám valóban nagy
hatalom: Amerika. Ott reklám nélkül élni lehetetlen. 
S egy jó reklámért minden pénzt megfizetnek.

Nem kitalált anekdóta az a történet, amelyet a 
kongresszussal kapcsolatban fölclevonitctlek a lapok. 
Amerikában egyszer kivégeztek egy rablógyilkost. A 
kivégzésnél többezer kiváncsi asszisztált. Amikor a 
delikvenst kivezették, az ügyész megkérdezte, hogy 
mi u  utolsó kívánsága.

— Néhány szót engedőn szólni a közönséghez 
— Kendben van.
S a delikvens a tömeg felé fordulva harsány han

gon kiáltotta:
— Jegyezzétek meg, hogy a Williamson-csokoli- 

dé a legjobb.
Ez volt az utolsó szava. S ezért ötezer dollárt 

kapott a családja a WiUiamsontól.
AL

R om ánia nem  k ü ld  delegátu
sokat Gént be az optánskérdés  

tárgyalására
A mnopvar kormány szerint a közvetlen 
tárgyalások miivíen lehetősége kimerült

Bukarestből jelentik: Galettcu, a külügyminiszté
rium vezértitkára magához kérette az újságírókat, akik 
előtt a következő kijelentéseket tette:

— A magyar kormány a román kormányhoz vá
laszjegyzéket juttatott el az optánskérdésben. Ebben 
a válaszjegyzékben a magyar kormány sajnálkozását 
fejezi ki azon, hogy Románia az optánskérdés tár
gyalására nem hajlandó Oenfbc delegátusokat küldeni, 
noha azt Magyarország annál inkább Szükségesnek 
véli, mert a közvetlen tárgyalások utján most már 
minden lehetőség ki van merítve. Ha a tolnán kor
mánynak mégis uj javaslatai volnának, amelyek uiabb 
közvetlen tárgyalásokat tehetnének lehetővé, akkor a 
magyar, kormány kéri a román kormányt, hogy ezeket 
a javaslatol.at terjessze elő. A román kormány állás
pontja az, hogy korai volna azt állítani, mintha köz
vetlen tárgyalásoknak minden lehetősége ki volna már 
meritve. A román kormány előterjesztette végleges 
javaslatait, amelyek nézete szerint alkalmasak a kér
dés megoldására és jelen pillanatban nem tehet egye
bei, minthogy fenntartja clőterejsztését. A román kor
mány minden pillanatban kész arra, hogy delegátu
sokat küldjön ki a tárgyalások folytatására.

«■■■—Hí r  <t t  C 3  C Ttnirn inni

Száj- és köröm  beteggé»* lépett
tel JNovakanjizsáu

A hatóságok szigorú intézkedéseket tettek 
a veszedelmes állatbetegség elfojtására

■' »SÜcbturól " jsléiítik: * Nov&kani^'sSlí é<b'díőrnyikén
nyolc-tíz nappal ezelőtt száj- és körömbetegség lépett 
fel az állatok között. A betegség okozta állatpuszlu- 
lás szerencsére nem nagy, de a betegség jelentős ká
rokat okoz a gazdaságban, ezenkívül a betegség em
berekre is ártalmas. A hatóságok attól tartanak, hogy 
a kór más területekre is átterjedhet, ezért mindem’ in
tézkedést megteltek a betegség tovaterjedésének meg
akadályozására. Az egészségügyi hatóságok törekvés» 
most arra irányul, hogy a ragályos kórt lokalizálják, 
ezért a legszigorúbb zárlat alá vették a fertőzött és 
a velük szomszédos községeket.

Tyurips Márké szentai állatorvos a ragályos be
tegségről jelentést tett a földművelésügyi miniszté
riumnak, ahonnan dr. L/evaesics Bogoszláv állategész
ségügyi osztályfőnök, dr. Mundweil Franjo főinspek
tor és Kaidba Lukács tartományi főinspektor a tícly- 
szinre utaztak, hogy személyesen irányítsák a védő
intézkedéseket. A minisztériumi bizottság felülvizsgál
ta a fertőzött vidékek állatállományát és jóváhagyták 
Tyurics állatorvos intézkedéseit.

A szőkébb fertőzött területen kívül még Szenta és 
Sztarakanizsa városokban, a szeaíai, novakanizsai és 
velikakikindai járásban is megtették a védőintézkedé
seket. Ezeken a helyeken a főkapitányságok és főszol- 
gabiróságok elrendelték, hogy a vásárokon, vagy he
tipiacon nem szabad jószágot árusítani. A hatósági 
állatorvosok minden harmadnap kötelesek az egész jó- 
szágállomártyt felülvizsgálni. Novakanizsáról, Szfara- 
kanizsáról és a nóvakátizsai járásból tilos bármiféle 
hasított körmit állatot behajtani. Az egyes városok
ban, községekben és határaikon szabad az álláthaj- 
tás, kivéve a fertőzött és azokkal szomszédos terüle
teken. A baromfit, amely szintén terjesztheti, a. ra
gályt, nem szabad a bánáti oldalról Bácskába vinni. 
A fertőzött és velük szomszédos községekből takar
mányt vagy állati nyersterméket: tejet, sajtot stb. nem 
szabad szállítani A zárlat tartama alatt nem szabad 
az állatokat, baromfit az utak mentén, vagy az uccán 
legeltetni vagy tartani. Tilos az állatiiiröszlés és ita
tás a Tiszán. A kutyák zúrvatart.ását elrendelő szabá
lyokat szigorúan be kell tartani. Cigányoknak házak
ba vagy udvarokba járni állatokkal, bőrrel, vagy más 
állati termékkel kereskedni tilos.

Minden fertőzést haladéktalanul be kell Jelenteni 
az állatorvosi vagy a főszolgabírói hivatalnak. A ren
delet ellen vétőket sulyos büntetéssel sújtják.

Dr. Mundweil föinspektor kedden estére a fertS- 
zött területek összes hatósági állatorvosait Sztár,aka- 
nizsára értekezletre hivta össze, ahol a további szük
séges hatósági és állategészségügyi Intézkedéseket 
letárgyalják.
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A szombori kiállítás szenzációja: 
KONRATH óriási „SA i>Á ‘‘ gyártmányú 

„O K G O A “

Hatalmas és bármikor legtisztábban vehető hangja folytán különösen alkalmas 
kávéházak , vendégló'k, m ozik , fürdőhelyek  z e n e d  látására.

T e l j e s  e s i  p ó t o S  j a  a  l e g n a g y ö f e b  s e n e f e s a r í

A Graf Zeppelin csü tö rtökön  starto l 
v ilágkörüli ú tjá ra

Japán készü l a léghajó ünnepélyes fogadtatására
Fricdrichshafenből jelentik: A Zeppelin léghajó- 

épitő-társaság igazgatósága végleg elhatározta, hogy 
a Qraf Zeppelin, ha az időjárási viszonyok továbbra is 
plyan kedvezőek lesznek, mint most,

'csütörtökön reggel fog elindulni világköriiü 
r útjára.

Szerdán délután fogiák az utasokkal tudatni, hogv 
mikor lesz a start. A léghajó a világkörüli útra hetven
ezer köbméter gázzal van megtöltve, de visz ezenkívül 
magával harmincezer köbméter üzemgázt és tizenkét 
tonna benzint. Ezzel az üzemanyaggal körülbelül tizen- 
két-tizenbáromezer kilométer lesz a léghajó akció
iugara.

t Dr. Eckcncr beleegyezett, hogy
a Qraf Zeppelin magával vigyen Tokióba egy

szobrot és egy hatalmas koszorút.
A szobor báró líiilmclcltl német repülő mellszobra, a 
babérkoszorút pedg az egykori szibériai német hadi
foglyok szövetsége küldi azzal a rendeltetéssel, hogy 
Szibériának egy helysége fölült, ahol igen sok német 
hős van eltemetve, dobják le a léghajóból.

Tokiói jelentés szerint a japán hadügyminisztérium 
és a légügyi inimsztérium a forgalmi hatóságok közre
működésével megtett minden előkészületet a »Graf Zep
pelin« fogadtatására és további startjára. Egy fridrichs- 
hafeni német mérnök érkezett Tokióba, akinek útmu
tatása szerint a repülőtéren horgonyárbócot állítottak 
fel. A légügyi minisztérium a hadsereg repülőosztagai
nak négyszáz főnyi legénységét kikepeztette a léghajó 
kikötésére és startmanövcrcire.

-♦♦^^2SB5JKZ3BDS£SlE2CS.EaiaR

Még m ind ig  bizonytalan a m eleg csökkenése
N yugateuropában  és O laszországban g y en g ü li a h őhu llám

A nagy meleg kedden tovább tartott és bár Szu- 
boticán a nap folyamán többször mutatkozott felhő
zet, csapadék nem volt és egyelőre elmaradt a me
teorológusok által jósolt zivatar, valamint a lehűlés is.

A nyugatról áramló hűvös lcvcgőhullám behatolt 
már Németországba, Ausztriába és Csehszlovákiába 
és ott újabb lehűlést és esőt hozott. Kedd reggelre 
Csehszlovákiában, Ausztriában és Németország keleti 
részein általánosan esett. Kellemes, nem túl meleg az 
1 ’őjárás Franciaországban is. ahol az éjjeli lehűlés 
különösen erős volt, a minimum 7—8 foidg síi- 
lycdt.

Olaszország nagy részében is eléggé enyhült a

hőség, nagy meleg csak a déli részeken van. Firen
zében hatalmas vihar dühöngött, anélkül azonban, hogy 
kárt okozott volna. Palcrmóban szintén nagy vihar 
dühöngött, a környéken és a városban a víz több he
lyen a házakba is behatolt. Modenában az előző napi 
36—38 fokos hőségek után 20 fok Celsiust mértek. 
Treviglióban két embert megölt a villámcsapás.

Még mindig bizonytalan, hogy nálunk lényegesen 
enyhülni fog-e a hőség, de némi lehűlésnek mégis van 
valószínűsége.

A Meteorológiai Intézet prognózisa szerint nyu
gat felől a meleg csökkenése várható, helyenként zi
vatarokkal.

Betörő cigányok garázdálkodnak
Gajdobrán egész uccát fosztottak ki — Petrovácon és Bacsón több betörést 

követtek el
Noviszadról jelentik: A Délbácskában, főleg Gai- 

dobra környékén, az utóbbi időben egy betörőbanda 
garázdálkodik, amely számos betörést és lopást köve
tett el. Azt hiszik, hogy a betöréseket egy cigánybanda 
követi el, amely néhány hét óta a környéken több he
lyen tűnt fel, anélkül, hogy eddig sikerült volna azokat 
ártalmatlanná tenni.

A napokban Bulkesz községben járt a beiörőtársa- 
ság, ahol a község nagyvendéglőjét fosztották ki és el
vitték a kocsmáros egész készpénzkészletét és nagy
mennyiségű élelmiszerét. A cigányok a betörés elköve
tése után a bácskopetrováci határban szembetalálkoztak 
egy rcndörörjárattal, amely meg akarta állítani a ko
csikon száguldó cigányokat, de azok nem álltak meg, 
hanem tüzeltek a rendőrökre. A rendőrök viszonozták 
a tüzelést és látták, hogy a kocsin ülő cigányok közül 
ttéhányan megsebesültek, de a cigányok a sebesültek
kel együtt elmenekültek. A petrováci jegyző a cscndör- 
ség megerősítését kérte. A cigányoknak azonban a ku
koricaföldeken sikerült eimenekülniök.

Gajdobrán péntek éjjel az egyik ucca majd minden 
házában betörést követtek el s majdnem mindenünnen 
élelmiszert loptak. A menekülő cigányok a község ha
tárában levő mezön nagy dáridót csaptak, legalább 
erre vall az a körülmény, hogy a mezőn élelmiszer-

maradvánj'okat és borosiivegeket találtak. A lábnyo- 
mokból következtetve a tolvajok nyolcan-tizen lehettek, 
köztük asszonyok és gyerekek is voltak.

Szombaton éjjel Gajdobra határában levő Spies- 
, íéle malomban és a közvetlenül szomszédságában levő 

kontlóraktárba törtek be. A malom éjjeli őre fellár
mázta a szomszédokat, mire a cigányok elmenekülik. 
A cigányok belöröszerszámaik egy részének hátraha
gyásával elmenekültek.

Vasárnapról hétfőre virradó cjjcl Parabuty köz
ségben minden valószinüség szerint ugyanez a cigány
banda betört az ottani két malomba. Az egyik malom
ban felfeszitették a páncélszekrényt, de abban nem vo't 
késpénz, a másik malomból a páncélszekrényt már fel 
is rakták a kocsira, de megzavarták ökot, mire a pán
célszekrényt ledobták cs a malom elölt hagyták.

Hétfő éjjel Bács községben történt betörés. Isme
retlen tettesek behatoltak három házba. Krcs Magdolna 
házában a lakók felébredtek, mire a tettesek elmene
kültek. Közvetlen Krcsné szomszédságában Hering 
Ferenc házából két lovat loptak el GOCO dinár értékben. 
A harmadik házban pedig egy kocsit raboltak el, ame
lyet már kivonszoltak az udvarból, amikor a házőrző 
kutya ugatása elriasztotta őket és visszahagyták a 
zsákmányt

A szekicsi postarablás 
rejtélye

A vádlottakra nem sikerült a postarablást 
rábizonyítani, de több betöréses lopás miatt

elitélték őket
A szuboticai törvényszéken kedden tárgyalta Győr- 

gyevics .lován tanácselnök biintetőtanácsa a rablással 
és lopással vádolt Kovács Károly és társai bűnügyét.
A vádlottak padján hatan ültek és pedig Kovács Ká
roly hatvanéves topolai ügynök, Sárközi Miklós hu
szonnyolc éves kulai ügynök, Lakatos Lajos húszéves 
kulai kárpitos, Pap Jolán negyvenkétéves maliidjosl 
asszony, Fütyü János negyvenhétéves topolai cigány 
cs Fütyü Mária hetvenkétéves topolai cigányasszony. 
A vádlottak ellen az ügyészségi7 réndbcli vádat emelt. 
Ezek közölt szerepelnek az ez év február 6-ikán Szé
kicsért elkövetett postarablás, továbbá ez év február 
29-ikén Sznbotlcán elkövetett rablás és azonkívül egész 
sor lopás, betörés és rablás. A tárgyaláson a közvá
dat Makszimovics Szvctiszláv államügyész képvisel
te, a vádlottakat Miladinovics Szlobodán és Dcdics 
Nikala ügyvédek védték.

A vádlottak közül négyen vizsgálati fogságban 
vannak.

A tárgyaláson először a szekicsl postarablás 
ügyét tárgyalta a bíróság. Ez a rablás február 5-iké- 
röl 6-ikára virradó éjjel történt. A szekicsi postahi
vatal Becker István kereskedő házában van egy tel
jesen különálló épületrészben, ahol éjjel senki sem 
szokott tartózkodni. Schwalm Jakabné postamesternő 
rendszerint este hat órakor szokta bezárni a hivata
lát és reggel nyolc óráig az épület őrizet nélkül van. 
Schwalm Jakabné február 5-ikén is délután hat óra
kor bezárta a postahivatalt és hazament lakására. Éj
jel három óra tájban a csendőrjárőr, amikor elment a 
Postaépület előtt, észrevette, hogy a mcllékaitó, amely 
a hivatal folyosójára nyílik, tárva-nyitva áll. Ennek 

i megállapítása után bementek a házba és azonnal lát- 
1 ták, hogy betörök jártak a postahivatalban. A padlón 
■ szerteszét voltak dobálva a bélyegek és az aprópénz,
I a belső helyiségből pedig hiányzott a több mint két 
métermázsa súlyú páncélszekrény. A csendőrök azon
nal értesítették a postamesternőt, aki férjével együtt 
megjelent a postahivatalban. A helyszínen lefolytatott 
nyomozás során megállapítást nyert, hogy a tettesek 
az uccara nyiló mellékajtót törték fel és így jutottak 

! he a hivatali helyiségbe. Az uccáról a folyosóra men- 
' lek és a folyosó ablakán át emelték ki a Wertheiin- 
kasszát. A kasszában körülbelül 15.000 dinár volt, eb
ből 11.000 dinár állami pénz, a többi pedig a posta
mesternő saját pénze. A kasszát másnap feltörve meg
találták a falu szélén, mintegy száz méternyire az 
utolsó háztól. A rablók fejszével törték fel a szek
rényt és teljesen kifosztották.

A szekicsi postarablás elkövetésével a három el
sőrendű vádlottat vádolták, ezek azonban a leghatá
rozottabban tagadták, hogy bármi részük is volna a 
postarablásban. Az elsőrendű vádlott. Kovács Károly 
kijelentette, hogy ö a kérdéses időben odahaza tar
tózkodott a lakásán, vendégei is voltak vacsorán, aki
ket megnevezett, mint alibi tanúit. A másik két vád
lott is kijelentette, hogy a kérdéses időben Kulán vol
tak otthon lakásukon.

Az elnök megállapította a per irataiból, hogy & 
vádlottak a csendőrségen beismerő vallomást tettek. 
Erre nézve mind a bárom vádlott kijelentette, hogy ezt 
a beismerő vallomást erőszakkal szedték ki belőlük.

A többi vádpontra nézve beigazolódott, hogy az 
elsőrendű vádlott több ízben követett el rablást és lo
pásokat. A vádlott ezekre nézve részben beismerő 
vallomást is tett. A vádlottak közül csak Pap Jolán 
ismerte be a terhére rótt bűncselekményeket. Többek 
közt elmondta, hogy ez év február 28-ikán Kovács 
Károllyal és Fütyü Jánossal elment Januskó Apolónia 
házához, ahol előbb mar helyszíni szemlét tartott, az 
ablakot kivágták, Pap Jolánt beemelték az ablakon, 
aki a szobában levő összes ingóságokat, ruhaneműt, 
ágyneműt stb. kidobálta az ablakon. Végül maradt 
egy nagy dunyha. Ezzel az ablakhoz ment és ő is 
kezdett kimászni, hogy a dunyhával együtt elhagyja 
a lakást. Közben a lakás tulnjdonosnöje, Januskó Apj- 
lóttia a zajra felébredt, látta, hogy rablók járnak nála, 

! baltát vett a kezébe és kirohant az udvarra. Épen ak
kor dobta le Pap Jolán a dunyhát és ő maga is leug- 

I rótt. Januskó Apolónia odaugrott és a baltával fejbe
vágta. A nagy lármára összeszaladt a nép, rendőrt 
hoztak és a sebesült asszonyt letartóztatták. így de
rült ki egy egész sor előbbi rablás, amit ez a társa- 
ság elkövetett.

A vádlottak után a bíróság több sértettet tanú
ként hallgatott ki, majd az elsőrendű vádlott áltat 
megnevezett alibi tanukat hallgatta ki, akik igazolták, 
hogy Kovács Károly a kérdéses éjszakán valóban a 
lakásán otthon tartózkodott, mert a kihallgatott tanuk 

! maguk is olt voltak nála. A bizonyítási eljárás ezzel 
I végétért és elhangzottak a perbeszédek. A biróság 
Minősnek mondotta ki Kovács Károlyt és Pap Jolánt 
rab'ás és betörés bűntettében, valamint Fütyü Jánost 

! ezekben a bűncselekményekben való bünrészcsség vét- 
’ sé.gében és elítélte Kovács Károlyt két évi fegyházra, 
Pap Jolánt három évi fegyházra és Fütyit Jánost hat 
havi bö töire. A többi vádlottat a bíróság bizonyíték 
'o- '.yáhan felmentette. így felmentette őket a szeki
csi rablás vádja alól is, miután ez nem nyert beiga- 

1 zatás*
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Uj törvény  a  köztisztviselők 
v isszaéléseinek  üldözéséről

Az illeték es kerü leti törvényszékek  tárgyalják a hivatali
v isszaéléseket

Bcogradból Jelenti az Avals: A tisztviselői tör
vény 234-lk paragiafusa, amely az 1926. julius 24-(kí 
törvényre vonatkozik, — ez a törvény 1926. szeptem
ber elsejével állandósítja az állami tisztviselőket — 
megszünteti ezt az állandósítást. Erre vonatkozólag az 
igazságügyminiszter uj törvényt készített, amelyet 
már Ófelsége alá is irt. Az uj törvénynek első pa
ragrafusa szerint megszűnik a tisztviselőtörvény 234- 
ik paragrafusának érvénye, a második pont szerint 
pedig ez a törvény akkor lép életbe, amikor a hiva
talos lapban megjelenik.

Az a törvény, amely a hivatali szolgálatban elkö
vetett visszaéléseket üldözi, az illető hatóságokat fel
hatalmazza, hogy a visszaélést elkövető tisztviselők

■ WC0 0 0 0  ♦■„iIMI H u íb b w b — —»m—i— —

Macdonald nem utazik Amerikába
Váratlan n ehézségek  a leszerelés kérdésében

Parisból jelentik: Politikai és diplomáciai körök
ben óriási feltűnést kelt a Chikago Tribüné jelentése, 
amely szerint

Macdonald véz.kép letett orról a szándékáról, 
hogy az ősz folyamán az Egyesült Államokba 

átázzék.
Macdonald kormányrajutása óta tudvalevőleg állandó
an tárgyalások folytak az angol miniszterelnök és 
Hoover elnök között Daves tábornok, londoni ameri
kai nagykövet közvetítésével a tengeri leszerelés kér-

A kutya-strand sztárja
Hol nya ra lna k  az úri ku ty á k ?

Ebben a kutya melegben igazán nincs semmi cso
dálkozni való azon, hogy a kutyák is fürödni járnak. 
A hőség szinte clviselhetcilen és szegény eb nem 
vetheti le csak úgy egyszerűen a buiidáját, mint pél
dául öuagysága, a kutyus gazdája, aki beadta a rnoly- 
megóvóba és most olyan lenge öltözetben szaladgál 
a korzón, hogy a jobbérzésü fiatalemberek behuny
ják előtte a szemeiket.

A civilizáció és az állatvédő egyesület diadala: 
a kutyastrand.

Ott terül el a város végén, alkonyaikor, úgy hat 
Óra tájban már egymás hegyén-hátán tolonganak a 
legkülönbözőbb társadalmi pozíciójú kutyusok. Uszká
rok, bodrik, dobermannok, pincsik, tacskók, bulldogok, 
szimpla házőrző ebek és rengeteg farkaskutya. Kabi
nok persze nem állanak az igen tisztelt kutyaközön
ség rendelkezésére, nem vetkőznek, nem különítik el 
őket, kicsit ingyen uszoda jellege van az egésznek. Az 
elegánsabb ebeket frouleln kiséri ide, a híres színész
nők kutyáival egész diszkisérct megy, kutyamosó, 
hátvakaró, valóságos fejedelmi kényelem övezi az el
kényeztetett kutyát. Valósággal elenyészik mellette a 
közönséges polgári eb, amelyet mezítlábas fiúcska gar
díroz. Az összes kutyák itt hancuroznak. így egyra- 
káson szinte félelmetesek. Majd minden negyedik csa
ládra esik egy gyerek és minden harmadik családra 
egy kutya. Eőleg sok a farkas. A farkas, a képesköny
vek tanúbizonysága szerint az erdő réme. Piroska 
nagymamáját is ö falta iel, elrettentő például az ösz- 
szes nagymamáknak. Lehet, hogy az erdőben, ahol 
senki se látja, valóban hős, ám a városi farkasnak 
csak a szája jár, az is ritkán, legfeljebb ha a lábára 
lép az ember, A városi farkaskutya élete örökös ret
tegés az autótól, motorbiciklitöl, villamostól. Száz kö
zül ötvenöt elgázolnak kölyökkorában, ötven közül 
huszonötöt, mire nagykorú lesz. Huszonöt közül ti
zenkilenc elkóborol, eltéved, vagy ellopják. Hogy van 
mégis ennyi rengeteg farkas? Titok.

Az életben maradt kutyáknak azonban nem sok 
hasznukat veszik a háztartás körül. A kutya nem vi
gyázhat a gazdájára, mert őrá magára kell ügyelni 
minden lépésnél, hogy ne kerüljön az autók kerekei 
alá, vagy hogy el ne lopják. Újabban ugyanis vesze
delmesen dühöng az cbrablási szenvedély. Becsület- 
kódexünk szerint csókot és ebet orozni nem bűn.

— Rajta Melinda! — biztatja a kisasszony arany- 
szőrű kutyáját és a vízre uszítja. Melindának azon
ban esze ágában sincs ugrani. Sőt. Undorral elfordul 
a víztől. Ápolója ekkor uj trükkböz folyamodik. Kis 
fadarabot szed fel a földről, mcgszagoltatja a kutyá
val, rálchel, aztán behaiitja a folyóba;

— Ugorj Melinda! Hopp Melinda!
Ám Melinda átfordul a másik oldalára és tovább 

szunyókál. A többi kutyák harsányan röhögnek. Mire 
Melinda is clszégyeli magát, felkel, ide-oda futkos, ne
kirugaszkodik cs ismét visszatorpan.

— Gyáva kutya! — mondja a szemébe a kisasz- 
sxony — szégyelje magát!

Melinda lesüti a szemeit

ellen a legszigorúbban Járjon cl és az ilyen ügyek el
intézésére az a kerületi törvényszék illetékes, amely 
a folebbviteli bíróság székhelyén működött. Miután 
ezeknek a bíróságoknak ezáltal rendkívül megszapo
rodott a munkájuk, azonkívül az eljárás lefolytatása is 
sok költséget emésztett fel, a törvénynek ezt a pa
ragrafusát Őíelsége az igazságügyminiszter előter
jesztésére megváltoztatta. A módosítás a következő
képen haiigzk;

»A törvény hatodik paragrafusa megváltozik oly- 
kép, hogy a tényleges és helyi illetőséget a rendes 
bűnügyi eljárás hatáskörébe utalják.

A törvény aznap lép életbe, amikor a hivatalos 
lapban megjelenik.«

déséről és szükségesnek látják, hogy ebben a kérdés
ben Macdonald és Hoover személyes megbeszélé
seket folytassanak, .lói értesült körök szerint Macdo- 
naldnak az az elhatározása, hogy nem utazik Ameri
kába, annak tulajdonítható, hogy

a tengeri leszerelés kérdésében váratlan ne
hézségek támadtak,

amelyek egyelőre időszerűtlenné teszik Macdonald ás 
Hoover találkozását, mégis remélik, hogy belátható 
időn belül létrejön a találkozás.

— Víziszonyban szenved — panaszkodik a hatal
mas dobermann hatalmas kísérőjének a kis hölgy,

. A férfi. udvariasan érdeklődik,
— Hány éves? .
A hölgy széjKjeiür
— Húszon.. 1
— Pardon, nem kegyed, hanem Melinda.'
— Ja? Kettő. Még egészen fiatal.
— Eaj?
— Tiszta rassz!
A dobermann ezalatt Melinda közelébe férkőzött 

és hevesen udvarolni kezdett. A férfi energikusan rá
szólt:

— Mars Néró! Mars a vízbe!
De Nérót jobban érdekli a kis Melinda és csak 

vonakodva engedelmeskedik.
— Majd én megtanítom úszni ezt a gyávát — 

jelenti ki a fiú — ezzel felkapja a gyanútlan Melin
dát és zstippsz! belchajltja a vizbe. Melinda segítség
ért kiáltoz, fel van háborodva, nyivákol, sir, dühöng 
és fuldoklik. A lovagias Néró nyomban a segítségére 
siet, tarkón ragadja és a fogai között hozza ki, akár 
egy vattacsomót.

Melinda azon csurom vizesen a donnájához sza
lad és a lábához dörzsölődik. A kisasszony sikit:

— Juj, de hideg!
A fiatalember kijelenti, hogy ez még semmi, a 

kutyának magától kell bemenni a vizbe, jókedvéből. Es 
újra beledobta. Aztán vezényelni kezdett a partról, 
akár egy úszómester:

— Tempó Melinda! Egy-kettő! Egy-kettő!
De Melinda se lát, se hall, egy úszó analfabéta, 

fuldoklik, iszik, elmerül, még a kutyauszást se ismeri! 
Ismét Néró menti meg az életét, Melinda olyan szem
rehányóan néz a kisasszonyra, hogy a hölgy kiragad
ja a fiatalember kezéből, aki már Ismét boakarta dob
ni a vizbe és Így szóit:

— Mára talán elég lesz. Még betalál fulladni.
— Ki van zárva — mondja az Ifjú — én garantá

lom magának . . .
De a kisasszonynak nincs bizalma a dologhoz és 

az ifjú nem erőlteti tovább. A kutyastrand attrakciója 
egy óriási, borjunagyságu farkaskutya. Akkora ma
lomkő szemei vannak, akár az Andersen mese kutyájá
nak. A kutya-hölgyek mind benne gyönyörködnek. 
Farkas kész uszóhajnok, valóságos matador. Egy Bá
rány a farkasok között. Rekordokat állít fel a kutya- 
uszásban, de tud a víz alatt Is és talán háton Is, lia 
megpróbálná.

— Bravó Ferdinánd! — tapsol egy hölgy lelkesen 
— remek egy dög! — fordul az eb gazdájához — 
megnyerhetné vele a nagy dijat a kiállításon!

A férfi önteltcn mosolyog. Hja, az 6 kutyája! . . .
— Ez bizony nem olyan Idsztérika — mondja — 

csupa egészség. Tudja kérem, Párisban láttam a francia 
kutyákat, hát azok mind idegsokkosak. Tönkre teszi 
őket a város. Esténkint altatószert kell nekik szedni...

— Ez vicc? — álmélkotik a liölgyike.

A férfi szivére teszi a kezét:
— Becsületszavamra Micike! Falura viszik őket 

nyaralni, hogy kikurállák lestrapált idegeiket. Es kft. 
lön kórházuk Is van! »Kizárólag kutyák számára« — 
ez áll a homlokzatán. Ha magamfajta szegény ember az 
ajtó előtt rogyna is össze, nem vennék fel. De a beleg 
kutyus csak. egyet vakkant és megtárulnak előtte az 
összes kapuk?

öuagysága csiglálattal hallgatja a nagy tapaszt», 
latu férfiút.

— Gyönyörű lehet az. a Párisi — sóhajtja.
— Mi az hogy! — csettint a nyelvével a férfi — 

sehol a világon olyan szép kutyákat nem látni!
Az ebtenyésztő, mint elbeszéléséből kiderült, bá

rom hónapig időzött Párisbar., ezalatt kizárólag ku
tyák között forgolódott. Még az Eiffel-toronyra se 
ér* rá felmászni.

— Ha nagysád azokat a gyönyörű dán doggokat 
látta volnál ,

A Szajnát, a Louvret meg se említette, s -
— Ferdinánd!
A farkas-matador éppen valami kunsztot produ

kált. Az összes obeknek tátva maradt a szája a meg
lepetéstől.

— Nahát! — kiáltotta a hölgy —ez már nem ts 
kutya ez. egy . . .

Es mivel elragadtatásában nem talált alkalmas ki
fejezést, némán megölelte a fiatalembert. Azért a re- 
ntek bravúrért, amelyet Ferdinánd hajtott végr.r. 
Mintha nem is Ferdinánd, hanem a gazdája csinálta 
volna azt a lélegzetelállító' fejest az előbb.

(Tamás)

C IR K U S Z
Nyári történet

(Hat levélben)
1. levél

Mandula Somdné — Mandula Somának
Drága Mókusom. Szerencsére minden baj nélkül 

megérkeztem és látod még ki sem fújtam magam és 
máris belefogtam a levélírásba. Képzeld az első volt, 
akivel összetalálkoztam, a Münczné, a sarki spcce- 
rájos felesége. Drágám, ha tudnád, hogy proccol, 
hogy milyen rosszul ál! rövidre nyírt feje ahhoz a 
két mázsás hájtömeghez, amit égő vörös krepdesinje 
alatt visel. Borzasztóan komikus abban a vörösben, 
direkt szeretnék magamnak egy olyant csináltatni. 
Tudod csak azért, hogy az a négy-öt nyegle monok
li«, aki állandóan körülötte forgolódik, lássa köztünk 
a különbséget. Az az egyik szőke elég fess, de engem 
igazán nem érdekel, erről megnyugtatlak. Csak ne 
felejts el pénzt küldeni. Tudod hogy milyen jól áll 
nekem a piros. Krepdesinbcn is, trikóban is. Trikót 
is veszek cgv égő pirosat. Olyan még itt nincs sen
kinek. Legalább meg lesz az az eredménye, hogy 
nem tévesztenek össze senkivel, amiből tavaly is, tu
dod milyen kellemetlenségem volt. Emlékszel, amikor 
a Kalamárisné pepita dresszéről azt hitték, hogy az 
enyém. A Kalamáris helyett majdnem te indítottad a 
válópert. Ennek elkerülése végett okvetlen küldj pénzt 
Csókol Mucusod.

2. levél
Mandula Soma és Társa cég — Mandula Somdnénak.

Drága Mucusom. Levelednek nagyon megörültem, 
de megvallom kissé elrontottad a kedvem azzal a 
hogyishívjákkal, aki a Müncznének udvarol. Az a sző
ke, akiről említést tettél, megvallom őszintén, nem 
tetszik nekem. Vigyázz magadra Mucuskám és neked 
se tetszőn. Kívánságodra elküldtem a pénzt, de ne na
gyon költekezz. Jobb lenne lemondani arról a piros 
krepdesinröl is. Nem fontos, hogy a Kdön megállapít
sák a különbséget közted és a Münczné között. Elég 
lesz a piros dressz is, csókol Ilii férjed

Mandula és TÁRSA.
3. levél

Gézengúz Tivadar — Mandula Somának.
Kedves Barátom. Csodálkozol ugy-e, hogy eszem

be jutottál De ennek fontos oka van. Tudod barátom 
oly szép itt a l.idon minden, a nők különösen. Sót 
van itt egy Isteni csodás amerikai, de jól beszél ma
gyarul is. Tegnap klkczdtem vele. Rájöttem, hogv 
tetszik neki a szőke. Persze közös Ismerősünkre!! 
Münczné önagyságának e-z nem tetszik Azt mondja, 
hogy az már nem egy rendes nő, aki piros dresszt 
visel. De hát ez csak rosszmájúság tőle. A nőnek na
gyon is jól áll a vörös. Ha itt lennél és látnád pilla
natig te is gondolnál a házasságtörésre. Ep ezért, 
mint régi barátomat, nagyon kérlek, ügyesen tuda
kold meg, hogy nem készül-e ideutazni’ a feleségem, 
mert nem szeretném, ha itt találna a p’ros dresszcssN. 
De most búcsúzom, mert a nő a parkban vár. Leg
közelebb többet, Isten veled Tivadar.

4. levél
Mandula Somdné — Mandula Somának.

Drága Mókusom. Tudod még most is remegek az 
izgalomtól. Hogy mire nem képes az a széthizott spe-



7. oldalT?39 augusztus 14.
O A catM E G Y E l

terájosné. Pedig én szóba sem állok azzal a szőké
vel, aki amúgy se tetszik. De a Mtinczné, ez a félté
keny tigris . . . tudod jó volna, ha besúgnád a férjé
nek . . .  azt hiszi, hogy a piros dresszem csábítja el 
tölo és képzeld ma megjelent a strandon vörös dressz
ben. Ugyanolyan mint az enyém. A végén még majd 
összetévesztenek vele. Ennek elkerülése végett küldj 
azonnal pénzt, hogy vegyek magainnak egy fehér 
trikót. Ilyen még nincs itt senkinek. Csókol Mucusod.

, S. levél
Gézengúz Tivadar — Mandala Somának.

Kedves Barátom. ígéretemhez híven ismét felke
reslek soraimmal. Te, ha itt volnál! Ez a Münczné 
valóságos kabarét rendez, amióta szóba sem állok 
vele. Mert tudod azzal az angyali növel a legjobb 
barátságba keveredtem. Kérésére már átköltöztem a 
I- állásból az Exelsiorba. ö  is ott lakik. Ami pedig a 
legpompásobb, egymás mellett van a szobánk Mond- 

' hatom, kényelmes egy helyzet. Minden feltűnés nél
kül. De ez a Münczné. Nem tudom elfelejteni. Kép
zeld utolsó ütőkártyául belebujt egy piros dresszbe 
Azt hiszi, hogy a piros szín vadított meg. De ebből 
az illúzióból remélem kiábrándult, mert angyali 
missziszem azóta fehér dresszt visel. Ha tudnád, 
hogy milyen jól áll neki a fehér. Szegény amerikai 
férj. Vagy trotli, vagy hülye. Egy ilyen asszonyt 
egyedül’ leengedni a Didóra. Ha van eszed, lejössz 
jtía néhány napra. Sokkal csinosabb mint a vörösben. 
De most már búcsúzom, mert átkopogott a falon, hogy 
»ár. ölel szerető barátod Tivadar.

6. levél
Dr. Közésváltó Ügyvéd — Mandula Sománénak.
Mélyen tisztelt Nagyságos Asszonyom! Közlöm 

önnel, hogy ügyfelem Mandula Soma a Mandula és 
Társa cég tulajdonosának megbízásából a mai napon 
megindítottam ön  ellen a válópert. Kiváló tisztelettel 
<f-. Közésváltó Ügyvéd.

(doml)
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Izgalm as szem besítések  
a Tuka-pör tárgyalásán

Kedden folytatták a tannkihallgatásokat
Pozsonyból jelentik: A Tuka-per keddi tárgyalásán 

KUmko szenátort szembesítették Hanzalikkal az úgy
nevezett turócszentindrtoni titkos klauzula ügyében, 
majd Kltmko és Bclánszky szembesítése következett, 
végül Pdzmdn képviselőt és Beldnszkyt szembesítették 
arra nézve, hogy Belánszky akart-e képviselői mandá
tumot, beszélt-e ciankáliról és vissza akarta-e vortni 

• a szlovák néppárthoz Tuka ellen beadott memorandu
mát. A szembesítéseknél többször éles szóváltásra ke
rült a sor, de a tanuk megmaradtak eredeti tanúvallo
másaik mellett. Ezután folytatták Hanzalik tanúkihall
gatását, aki Galla dr. védő kérdésére földvásárlásról 
adott felvilágosítást, majd dr. Wechardt védő kérdé
sére megismételte vallomását Jedlicskával és a Snacky-
féle autonomista mozgalommal való viszonyáról.

A tanúkihallgatásokat tovább folytatják.
...-roagg iwm - 1 ------

Edison utóda
Az ősz tudós egy fiatal washingtoni diákot 

bízott meg kutatásainak folytatásával
Newyorkból jelentik: A világsajtói nemrégiben az 

a hir járta be, hogy Edison a fiatal feltalálók, techni
kusok között utódot keres, aki az általa megadott 
hányban és módon folytassa kísérletezéseit. Az utód-

Wilbur Iluston, Edison utóda
lésért amerikai stílusban indult meg a versengés. 

Minden állarrt jelöltet választott s összesen 49
hatat, tehetséges egyetemi hallgató sorakozott löt 
hogy Edison kiválassza közölök a legméltóbbat. Em
lítésre érdemes, hogy Pennsylvánia nem amerikai ál

lampolgárt jelölt, hanem a piltsburgi csehszlovák kon
zul fiát, Gctttng Sándort.

Az ősz tudós választása Washington állam jelölt
jére Wilbur ltaston-ra, egy püspök fiára esett, akinek 
eddigi tudományos szereplésében Edison garanciát lá
tott arra, hogy megkezdett munkáját jó kezekre bíz
za. Kívüle még négy jelöltnek adott 4—4 éves tanul
mányi ösztöndíjat. Ezek között van Qelting Sándor is, 
akit ebből az alkalomból az amerikai szlovákok lel
kes ünneplésben részesítették és emlékéremmel tün
tettek ki.
----- — — c» ♦  ♦  ♦•»□■ III

Egyiptom  népe lelkesedéssel 
fogadja az Angliával kötendő  

szerződést
Népszavazás esetén nagy többsége lesz 

a szerződés elfogadásának
Londonból jelentik: Hivatalosan nyilvánosságra 

hozták, hogy Sir Percy Lorainet, Anglia athéni köve
tét egyiptomi főbiztossá nevezték ki.

A Times alexandriai jelentése szerint Egyiptom 
közvéleményét rendkívül kellemesen lepte meg annak 
a hírnek hivatalos megerősítése, hogy Anglia a szer
ződési tervezetnek megfelelően a legmesszemenőbb 
módon hallandó az egyiptomi kívánságokat tcllcsitcni. 
Népszavazás esetén túlnyomó többség fog megnyilat
kozni a szerződés elfogadása mellett

Chamberlain volt külügyminiszter nagy beszédet 
I mondott Ulslerben s kijelentette, hogy az Egyiptom
mal kötendő szerződés mellett van. Ö maga is tár
gyai Servat pasa miniszterelnökkel a szerződés meg
kötéséről. Mindazonáltal nyugtaiankodik amiatt, hogy 
a szerződési tervezet szerint az angoi csapatokat 
Kairó és Alexandria környékéről vissza kell vonni.
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Zürich, aug. 13. (Zártat.) Beograd 9.13, Páris 
20.3375. London 25.21, Ncwyork 519.975, Brüssel 
72.275, Milánó 27.18, Madrid 76.55, Amszterdam 203.25, 
Berlin 123.79, Bécs 73.23, Szófia. 3.7625, Prága 15.385, 
Varsó 58.30, Budapest 90.7575, Bukarest 3.0825.

Noviszadi termérj (özedé, aug. 13. Búza bácskai 
uj 77—78 kg. 200—205, hajó Tisza ui 77—78 kg. 212.50 
—2ó5, bánáti uj 77—78 kg. 200—205, szerémi uj 77—78 
kg. 2C0—205. Árpa bácski uj 63—64 kg. 157.50—162.50. 
Zab bácskai <>j 175—10, bánáti uj 175—180, szerémi uj 
175—180. Tengeri bácskai 202.50—205, bánáti 200—205, 
szerémi 202.50—205. Lisztek: Ogg és Og bácskai 310— 
315, kettes 290—295, ötös 270—275, hatos 245—250, he
tes 215—220, nyo'cas 140—145, korpa bácskai jutazsá
kokban 115—120, bánáti jutazsákokban 115—120, sze
relni jutazsákokban 115—120. Irányzat: lanyha. For
galom: 50 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, aug. 13. Határidöüzlet: 
Búza októberre 24.04—24.26, zárlat 24.23—24.24, már
ciusra 26.25—26 57, zárlat 26.53—26,54. Rozs októ
berre 18.58—18.36, zárlat 18.05—18.86, márciusra 2070 
—20.90, zárlat 20.89—23 90. Tengeri májusra 20.18— 
20.50, zárlat 20 20—5n23. Készárupiac: búza 22.35— 
24.10, rozs 17.20—17.40, takarmányárpa 17.75—18.50, 
sörárpa 19.50—24. kö'es 18—19, repce 46—48, tengeri 
23,8.0—24.10, zab 18—19, zab uj 16—16.50, korpa 13.30 
—13.50.

Chicagói terménytőzsde, aug, 13. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat): Búza szeptem
ber (131.75) 152 egvnyo'cad, december 140 és fél, 
március (141.2') 145 háromnyolcad, Tengeri szeptem
ber (100.375) 100 egynegyed, december (93 50) 93
háromnyolcad, március (97.1251 97 háromnyolcad. Zab 
szeptember (46.75), december (51.135), március 
(53.625. Rozs szeptember (105) 105 egynegyed, decem
ber (112.75) 113 egynegyed, március (117.875).

Winnipeg! terménytőzsde, aug. 13. Középárfolya
mok: Búza október (152.50) 153 háromnyolcad, de
cember (149.375) 150 háromnyolcad, március 154 hét- 
nyolcad.

Liwerpooli terménytőzsde, aug. 13. (Zártat.) Búza 
október (9 sh. 8 és fél d.) 9 sh. 0 d, december (10 sh. 
d.) 10 sít. 10 d, március (10 sh. 3 d.) 10 sh. 4 egyne
gyed d.
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V ízállás
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Palánka 250 (—4), Noviszad 242 (—3), Zcttiun 148 
(4*8), Pancsevó 150 (+12), Orsóvá 158 (+8). Dráva: 
Maríbor 94 (—1), Oszijek 106 (—5). Száva: Zagreb 
136 (—2), Mitrovica 100 (—4), Sabac 11 ( 3), Beo
grad 86 (+8). Tisza: Becsei 64 (+30), Titel 222 
(+1Q)

HÍREK
— Szrszklcs és Korosec miniszterek utazása. Beo-

gradból jelenti az Avala: Szrszklcs Milán igazságügy- 
miniszter reggel Szarajevóból Beogradba érkezett. Ko
rosec Antun erdő- és bányaügyi miniszter kedden 
expresszvonattal Bicdbe utazott, ahol vasárnapig fog 
tartózkodni. s-.

— Az Agrárfcank komeszárja a miniszterelnöknél
Beogradbé! jelenti az-.Avala: Zslíkovics Petár mi
niszterelnök fogadta dfN ßyurislcs Vojint az Agrár- 
bank komeszárját, aki a részvényjegyzésről tett je
lentést. Dr. Qyuricsics kijelentette, hogy 683 millió 
dinár értékű agrárrészvényt jegyeztek.

— Csütörtökön tartja első ülését az Agrárbank 
Igazgatósága. Beogradból jelenti az Avala: Dr. Marko
ld ics Bogdán az Agrarbank igazgatóságának elnöke 
kedden Beogradba érkezett, ahol résztves.z az Agrár
bank első igazgatósági ülésén, amelyet csütörtökön 
tartanak meg. y

— A pápa uj bíborosokat nevez ki. Rómából jelen
tik: A szent biborosi kollégiumban tizenhárom méltó-!, 
ság van üresedésben. 1927 decembere óta hét bíboros 
balt meg és azóta csupán Schuster érsek kapta meg 
a biborosi kalapot. Amint vatikáni körökből hírlik, a 
pápa az idei decemberi konzisztoriumon több külföldi 
és olasz bíborost nevez ki.

— Macdonald tárgyalni fog a szakszervezetekkel 
is a munkáskizárások ügyében. Londonból jelentik: 
Macdonald miniszterelnök — mint ismeretes —- szom
baton maga vette kezébe a közvetítést a lancashirel 
tcxtilkonfliktus ügyében. Emiatt a helyzetet most már 
határozottan optimisztikusan Ítélik meg. Hir szerint 
Macdonald a tcxtilgyárosokkal folytatott szombati tár
gyalásokon végleges javaslatokat tett a munkáskizárá- 
sok megszüntetése érdekében. Macdonald javaslata 
arra irányul, hogy terjesszék a konfliktust békélteti 
bizottság elé, a bizottság döntéséig pedig vegyék visz- 
sza a gyárakba a kizárt munkásokat, még pedig a régi 
feltételek mellett. Macdonald a legközelebbi napokban 
magához kéreti a szakszervezetek megbízottait, hogy 
velük is megtárgyalja javaslatait, azután pedig közös 
értekezletre hívja össze a munkáltatók és a munkások 
megbízottait. Macdonald arra is hajlandónak mutatko
zik, hogy megszakítsa skóciai nyaralását és Manches
terbe menjen, ahol maga venné át az elnöklést a szem
benálló felek megbizottainak konferenciáján.

— Kormány változás készül Lengyelországban?,
Varsóból jelentik: Az ellenzéki sajtó néhány nap ó ta  
hiteket terjeszt a küszöbön álló kormányváltozásról.i 
A Robotnik néhány nappal ezelőtt számolt be a mi
niszterelnök küszöbön álló visszalépéséről, most pedig, 
a Gazetta Warszavszka újabb híreket közöl a mi
niszterelnök lemondásáról és már az utódjelöltek név
sorát is felsorolja. Ugylátszik azonban, hogy egyelőre 
csupán kombinációkról van szó.

V
— Két uj repülőhadosztályt szervez Csehszlovákia.

Prágából jelentik: Csehszlovákia a meglevő négy re- 
pülőhadosztály mellé két újabb repülőhadosztály szer
vezését határozta el. Az egyik uj hadosztály Szlo- 
venszkóban, a másik Prágában fog állomásozni.

— Kereskedelmi akadémiát állítanak fel Nisbcn.
Beogradból jelenti az Avala: A kereskedelemügyi mi
niszter intézkedésére Nisbcn kereskedelmi akadémiát 
állítanak fel.

— Játék a gránáttal. Milánóból jelentik: Ma- 
teiica környékén az erdőben kedden délután- 
egy tizenhét éves molnárlegény ágyugo". -t ta
lált, amelyet valószínűleg az a tiizérezred hagyott 
hátra véletlenül, amely két évvel ezelőtt ebben az er
dőben gyakorlatozott. A legény szét akarta szedni a 
lövedéket, de anyja kérlelte, hogy ne tegye. A kö
zelben iskolásfiuk kiránduláson voltak és összefutottak 
arra a hírre, hogy ágyúgolyót talállak. A molnárle
gény két csavart eltávclitott a lövedékről és éppen a 
harmadikat akarta kicsavarni, mikor bekövetkezett a 
robbanás ö t  magát és két kisfiút széttépett a fel
robbant ágyúgolyó, az anyát és kilenc fiút kórház
ba kellett szállítani súlyos sebesüléssel Az anya a 
milánói kórházban a halállal vivődik. Egy sebesült 
fiúnak amputálták a féliábát.

— El kell készíteni a szcntal közmunkaköteiesek 
lajstromát. Szentéről jelentik: Zsivancsevics Miliajlo 
beogradi tartományi komeszár a városhoz intézett át
iratában elrendelte, hogy az uj közmunkatörvény 37— 
47. §-a alapján a város augusztus hó 15-ikéig készítse 
cl a közmunkaköteiesek lajstromát három példányban. 
Ezek közül egy példányt a városnál kell megőrizni, 
kettőt pedig a komeszáriátusra kell felterjeszteni.

— Kanadai egyetemi tanár Bcogradhan. Beograd
ból jelenti az Avala: Kedden Beogradba érkezett 
Brootke Jan kanadai egyetemi tanár. A külföldi tudóst 
kihallgatáson fogadta Kumanudi Koszta külügyminisz
terhelyettes. Brootke tanár ezután felkereste a beo
gradi tudományos élet előkelőségeit. A kanadai egye
temi tanár számos tanulmányt irt Jugoszláviáról gaz
dasági és politikai és néprajzi természetkérdésekrőL 
Brootke tanár több szerbiai falut fog meglátogatni.
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Mért nem vett részt a Szürke Sólyom 
az eúrópai körrepülésen?

' A noviszadi Ikarus repülőgépgyár vezérigazgatójának nyilatkozata
Noviszadról jelentik: Az európai körrepülést ver

senyre, mint már jelentettük, a noviszadi Ikarusz re
pülőgépgyár is benevezte »Szürke Sólyom« nevű leg
alább tipusu kizárólag sportcélokra szolgáló repülő
gépét, amely Mirkel Józsefnek, a repülőgépgyár etiró-

Hoffmann német pilóta, az európai 
körrepülés első áldozata, Paris mel

lett lezuhant és szörnyethalt

paihirü konstruktőrjének tervei szerint készült Az uj 
repülőgéptípus a Szürke Sólyom nevet kapta és üre
sen 240 kilogramm, két utassal és hat órai repülésidő- 
re szükséges üzemi anyaggal együtt összesen 450 ki
logramm a súlya.
— ----- — — — —  i M M - > »

- — Négy embert agyonsujtott a villám Olaszország
ban. Milánóból jelentik: Kedden hatalmas zivatar és 
vihar söpört végig Trcvigno fölött. Két kunyhóba be
csapott a villám, két embert megölt, mig egy harma
dik súlyos égési sebeket szenvedett, Vicensa vidékén 
is hatalmas zivatar tombolt. Két fiatal pásztorleány 
egy kunyhóban keresett menedéket a zápor elöl, a 
villám becsapott és mind a két leány szörnyethalt.

— Földrengés rázta meg a newyorkl felhőkarcoló
kat. Londonból jelentik: Newyorkból földrengést je
lentenek, amely főkép Newycrseybcn, Pennsylvaniá
ban és Connecticut államban volt érezhető, de Kanada 
Ontario tartományára is átterjedt. A földlökések köz
pontja Buffalo volt, de a ncwyorki felhőkarcolókban 
is érezni lehetett a lökéseket. A képek lehulltak a fa
lakról és az üvcglárgyak összetörtek. Bűííalóban a 
lökések harminc másodpercig tartottak. Száz ké
mény eldőlt és sok ház megrepedt. A Newyork keleti 
részében lehulló kémények is sok kárt tettek.

— Polncarét decemberben operálják másodszor. 
Párisból jelentik: Poincaré miniszterelnök legutóbb 
végrehajtott műtétet annyira kiheverte, hogy szerdán 
e! fogja hagyni a klinikát. A második operációt de
cember közepére tervezik az orvosok, akik azt kí
vánják, hogy a volt miniszterelnök üdülés céljából 
utazzék vidéki nyaralójába.

— Tűz Tornyospusztán.' Szentéről jelentik: Ka
zinczy Lajos tornyospusztai gazdálkodó tanyáján ked
den hajnalban tűz támadt, amely e'hamvasztctta az 
istállót és a félszert. A kár mintegy húszezer dinár. 
A tűz oka ismeretlen.

— Megválasztották Amerika első üzletemberét.
Washingtonból jelentik: Az amerikai ipar, kereskede
lem cs bankvilág kétszáz leghatalmasabb főnöke, az 
acél, olaj, autó, pénz, vasút, arany és dohány feje
delmei szokatlan ülésre jöttek össze Washingtonban. 
A tanácskozásnak tisztán és kizárólag egy célja volt: 
titkos szavazással megválasztani maguk közül »Ame
rika első üzletemberét«, azt a férfiút, akit a vagyon
nak ezek a fejedelmei maguk között minden tekintet
ben vezérnek ismernek el. A titkos szavazás eredmé
nyeképpen Owen D. Yonng lett Amcitka első üzlet
embere, akinek nevét és működését Európa is nagyon 
jól ismeri, hiszen az ö elnöklete alatt tanácskozott 
legutóbb Pári.ban az a szakértőbizottság, amely a 
háború utáni adósságok rendezését tilzte ki céljául 
és a hágai tanácskozások is jórészt a Young-tcrv kö
rül forognak. Youtig ötvenkét szavazatot kapott és 
sorrendben u tá n  Henry Ford következett, akire negy
venkét szavazat esett. Szavazatot kapott még Mellon, 
amerikai pénzügyminiszter, akit különben a világ 
egyik leggazdagabb emberének tartanak cs akit tizen
hatan ismertek cl vezérnek, mig Herbert Hoovvcrrc, 
az Egye: iiIt-A!Iainok elnökére tiz, J. P. Morganra 
csak négy szavazat esett.

Az Ikarusz gyár a repülőgépét elsőizben a Páris 
melletti Orly-i repülőtérről elindult európai körrepü
lésre nevezte be, de a kőrrepülésen a Szürke Sólyom 
még sem vehetett részt, mert a sportrepülőgép nem 
felelt meg a versenyfeltételeknek.

Konyovics Dimitrije, a noviszadi Ikarusz repülő- 
gépgyár vezérigazgatója a »Szürke Sólyom«-nak a 
versenyből való távolmaradásáról a Bdcsmegyet 
Napló munkatársának a következőket mondotta:

— A versenyt megelőzőleg minden versenvgépet 
megvizsgáltak, hogy megíelel-e a versenyszabályok
nak. Ezalkalommal természetesen a Szürke Sólyomot 
is szakértői vizsgálatnak vetették alá és megállapí
tották, hogy ez a kis sportrepíilőgcp százkilométeren
ként 11 kilogrammnál több benzint fogyaszt az előirt 
10 kilogramm benzinfogyasztás helyett. Ez volt az 
oka annak, hogy a Szürke Sólyomot nem engedték a 
versenyen résztvenni. Turko Ernő pilóia. aki a Szürke 
Sólyomén be akarta repülni' a versenytávot, engedélyt 
kért a Nemzetközi Acroszövetségtől, hogy versenyen 
kívül, légi utón tehesse meg az utat az Orly-i repülő
térről Noviszadig. Az engedélyt az Aeroszövotség és 
az Ikarusz repülőgépgyár is megadták és Turko Ernő 
pilóta Mihajlovics Péter megfigyelő kíséretében e hó 
9-tkén el is indult Párisból. A gép a versenyvezetöség 
által előirt útvonalon előbb Basclbe, majd Genfbe, 
Lyonba, Marseillebe, Sain-Raphae'ba és vasárnap, 
11-ikéit este Turinba érkezett

Turko Ernő távirati jelentésekben számolt be ut
jának eredményeiről és valamennyi távirat azt jelen
tette, hogy a Szürke Sólyomnak rendkívül rossz idő
vel kellett megbirkóznia, folyton szélvihar és erős 
eső nehezítette meg az útját. Ennek ellenére a repülő
gép nagyszerűen oldotta meg a feladatát és Turinig 
az 1348 kilométeres utat minden baj nélkül tette meg.

A Szürke Sólyom Turinból útban van Milánó, Ve
lence, Zagreb és Beogradon keresztül Noviszad felé.

— Bleriot úszó szigeteket épít az óceánon, Páris
ból jelentik: A Paris Midi tudósítója legutóbb hosz- 
szabb beszélgetést fólytatott Bleriot-val, aki nyilat
kozatában többek között kijelentette, hogy komolyan 
foglalkozik a Paris—sNeyvyork közötti rendszeres lé
gi közlekedés tervének megvalósításával. Bleriot . sze
rint a légiforgalmat csak úgy lehet mcgvalósltárii, ha 
több úszó szigetet építenek az óceánén. Elmondotta, 
hogy társult egy amerikai mérnökkel és az első ilyen 
úszó sziget építését már meg is kezdték. A postare
pülőgépek Bleriot szerint huszonnégy óra alatt fogják 
megtenni a Páris—ncwyorki utat.

— Különös vasúti szerencsétlenség. Stockholmból 
jelentik: Különös vasúti szerencsétlenség történt ked
den Uisarlu város közelében. Az egyik tó iölötti fór- 
góbidon egy személyvonat utolsó kocsija kisiklott és 
olyan lendülettel ütközött a hid karfájába, hogy át- 
szakította azt és függőleges helyzetben maradt a 
levegőben. Az utasokat kimentették és a kocsit kény
telenek voltak a kapcsolók szélvágásával a tó fene
kére süllyeszteni. A keletkezett pánikban több utas 
megsebesült.

— Lemond Lnnaosarszky orosz közoktatásügyi 
népbiztos, Berlinből jelentik: Amint A »Berlin am 
Morgen« Moszkvából jelenti, Lunacsarszki népbiztos 
lemondása közvetlenül küszöbön áll. A közoktatásügyi 
uípbiztosságon ezenkívül míg egész sor változáson 
dolgoznak az iskolai reform gyorsításával és az anal
fabétizmus likvidáláf ávr.l kapcsolatban. A közoktatás
ügyi népbiztosságot Buluiovval akarják betölteni.

— Habüm'lah modernizáló'lik. Londonból jelentik: 
Pesavarból érkező jelentés szerint Habibullab emir 
felemelte a Nadir kán fejére kitűzött vérdijat. Kabul
ból érkező utasok elmondják, hogy Habibullab lassan
ként modernizálódik. Már maga is autón utazik, euró
pai ruiiát visel és a fényképezési tilalmat feloldotta. 
Minden mode ó lásra irányuló törekvése mellett is 
azonban Kabulban nagy az elégedetlenség ellene.

— A zagrebi ncsíer'iópzö sakkverseny második 
fordulója. Zagrcbbő! jelenül.: Az országos mesteri: ép- 
ző sakkversony hétfői második fordulójának eredmé
nyű a következő: Mcsicsok —elr. Horovitz remis, Bor- 
kovies • (irabovsek remis, Triíunovics győz'itt Marti- 
novszki ellen, Dtinics győzött Schreiber ellen. Vogelnik 
győzött Grcncscrszki ellen, I ilipcsies—Ncdeljkovics re
mis, Wcisz—Kovacsevics remis, Nikolics győzőit 
Alekszics ellen.

— Budapest fölött kedden este nagy zivatar vo
nult végig. Budapestről jelntik: A napok óta tartó ká
nikulai hőség kedd délután kulminált Budapesten, 
ahol árnyékban 36 fok Cel.zius meleget mértek. A ret
tentő hőség után délután öt órakor nagy vihar kez
dődött, amely egészen este bét óráig tombolt Buda
pest iölött. A zivataros csőt süiü villámcsapások ki
sérték

Mindennapi imádság
Az időjárás elleniéiben a bel- és külföldi tőzs

dékkel semmi hajlandóságot sem mutat az eső 
tendenciára. A szegény, nehezen vánszorgó vá
rosi ember, busán nézegeti a fehérizzásig bővült 
puhuló aszfaltot egyro lankadóbb bizalommal ve
szi kezébe a iajbzsurnált, amelynek hasábjain sze
rényen húzódik meg a birek között a meteorológiai 
intézet dodonai jelentése.

— Hűvös idő várható helyenkiut zivatarokkal 
— jelenti a jelentés, de a bűvös idő és a hclycis- 
kinti zivatar következetesen nem következik be és 
hovatovább oda fajul a helyzet, hogy kizárólag 

a meteorológia hisz majd a saját jóslataiban. A 
jövendő mondás kezdi elveszteni az Arany által
olyan nagyra tartott epikai hitelt.

Szóval cső kellene, finoman szitáló vagy ha
ragosan hul'ó, mennydörgéses talkle cső, vagy 
egyszerű néma felhőszakadás, de eső kellene, nem
csak a száradó főidnek, hanem a szenvedő vá
rosi emberiségnek is. Fájó szívvel olvassuk a 
messze országokból ideérkező híreket felhősza
kadásról és egyéb szívderítő dolgokról:

— Venezuelában negyven napig esett -• 
szólt a legutóbbi hir és sóhajtásunk vágyva szái- 
nyalt az exolikus országba, amely eddig kizáró
lag a bélyeggyűjtők körében örvendett nagy nép
szerűségnek, de ezután liihctöleg a mezőgazdasági 
körök is fokozottabb figyelemben fogják része
síteni.

A legbosszantóbb talán az egész dologban az, 
hogy jog és logika, időrend és illem szerint már 
régen el kellett volna érkeznie Szuboticára is az 
esős időszaknak. Mellétünk és fölöttünk, előttünk 
és hátunk mögött vígan csurog az eső. Szombor- 
ban például szabályos felhőszakadásra ébredtél: 
kedden, csak Szubotica nem kap a hüs égi nedű
ből. Az égbolt is tréfás - kedvében van városunk 
fölött: hol szürke ruhát ölt, hol derült kéket csak 
éppen azok a bizonyos égi csatornák nem akar
nak megeredni. Ugylátszik baj van a csatornázás
sal.

A »borúra derű« cimü közmondás is fényesen 
beigazolódott ezekben a ’.élekzctállitóan forró na
pokban. ö t  percnyi borúra tizenkét órai derű kö
vetkezik, persze nem az emberek arculatán, ha
nem csak az égen. Ismerősöm a httmoró2us em
ber, (uj szó, de jó szó, a fanyar szájizü vicceket 
kedvelő egyéniségeimé) imigy fohászkodott fel dél
ben, miközben buzgón törülgette homlokáról a bő
ven csörgő verítéket:

— Még'.s csak rettenetes, a száraz Ameriká
ból állandóan eső birek jönnek, nálunk pedig, akik 
Isten és ember előtt nedvesek vagyunk nem akar 
megtörni a jég.

Kénytelen voltam száz százalékban igazat 
adni neki. Egyébként, ha lapzártáig eleredne a 
bőn óhajtóit csapadék, természetesen vissza az 
egész — száraz — elmeíuttatás. (d.)

— Véres korcsmái verekedés. Tornyospusztáról
jelentik: Fettmailn József korcsmájában vasárnap éj
szaka a bálban több legény összeszólalkozott egymás
sal. A veszekedés annyira elfajult, hogy Bcncsik Jó
zsef gazdaiegény előrántotta kését, amellyel Gergely 
I'étert összeszurkálta. A súlyosan összeszurkált le
gényt lakásán ápolják. Bencsik ellen megindult az el
járás.

— Lelkészválasztás Torzsán. Kuláról jelentik: Va
sárnap tartotta meg a torzsai evangélikus hitközség 
a leikészválasztást és Wack Péter volt novivrbászi 
adminisztrátort választották meg az egyházközség lel« 
készévé.

— Halálozás. Noviszadról jelentik: Markovics Mi
lán noviszadi járási szolgabiró, akin hétfőn vakbél- 
operációt hajtottak végre, meghait. Az elhunyt régi 
közigazgatási ember volt, akinek működésével a leg
teljesebb mértékben meg voltak elégedve úgy a fe
lettes hatóságai, mint a noviszadi járás lakossága. 
Halála nagy részvétet keltett. Temetése szerdán lesz 
Kamcnicán és a temetésen képviseltetni fogják magu
kat a noviszadi járás összes községei.

— A földalatti telefonvezeték kábelcsöve! felrob
bantok egy angol városban. Londonból jelentik-: Kedd
re virradó éjjel Stratfordban a földalatti tclíonvezetck 
kábelcsövei felrobbantak. A csatornaszerü vezeték 
nehéz fedőlapjai féjórhosszat ágyudörgéshez hasonló 
zaj kíséretében repültek a levegőbe és a csatornából 
1-ázmagasságu lángok törtek elő. A házak ablakai az 
egész környéken bectörtek és a robbanás az. nccabur- 
I niatot nagy darabon felszakitotta. Emberéletben sze
rencsére nem esett kár. Hogy mi okozta a robbanást, 
azt még nem tudták megállapítani.

Kozmetikai Intézetemben a legmodernebb szép
ségápolást garancia mellett végzem. Szeplök végleges 
kikczelése elektrolízissel (ifibbé nem uiulnak meg). 
Hajszálakat, szemölcsöket nyomtalanul távolitok cl. 
Saját készítésű szeplő, májfolt, mitesser, pattanás el
leni és arcfchéritő szerek ottiir ni kezelésre, púderek, 
szappan, krém, areviz sib. kaphatók. Vidéki megren
delésre utánvéttel küldök. Tanítványok kiképzése.
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— Felakasztotta magát egy petrovoszclól Inldmfi-
vés. Petrovoszelóról jelentik: Banyári Péter hetven
éves petrovoszelói földműves a .sztaribecscji határban 
legeltette lovát és az állat egy önzetlen pillanatban 
bement a kukoricásba. A mezőőrök rajtaütöttek n tilos
ban legelő állaton és behajtották a községbe. Banyári 
másnap a fiát küldte el a községházára, de ott azt 
mondták, hogy jöjjön az apja. Az öreg ember, aki 
nem tudta, hogy egy egészen jelentéktelen formalitás
ról van csak szó, megijedt és öngyilkos le tt Hétfőn 
reggel három órakor Banyáriné a kamrába ment, ahol 
férjét felakasztva találta. Az asszony azonnal elvágta 
a kötelet, orvost hivatott, de dr. Stiefelmayer Ádám 
községi orvos már csak a beállott halált állapíthatta 
inog.

— Kisgyerek az autó alatt. Noviszadról jelentik: 
Hétfőn délután Csurcsics (áruja neviszadi kereskedő 
autója a petrovaradini Majorban elütötte Barics Mag
daléna ötéves kisleányt, akit életveszélyes sérülések
kel beszállították a noviszadi közkórházba. A sofíőr 
ellen megindult az eljárás. — Noviszadon kedden reg
gel egy ismeretlen autó nem tudott kitérni egy szem
bejövő kocsinak, miért is a Magyar uccában felhajtott 
a járdára, miközben nekiment az egyik távbeszélő 
póznának, amelyet feldöntött. A vezetékek elszakadtak 
és az autó súlyosan megsérült. A bennülő soffőrnek 
nem történt baja.

L eánynevelő in tczet Z ieg ra
GAR M IS C H -P A R T E N  KI RC H E N 

(B A Y E R N )
Gyönyörű fekvés. K itűnő, modern berendezés. Szigorú felügyelet. 
Iskolai tantárgyak, nyelvek, zene, sport, liázturtás. — Prospektusn 

kívánatra díjtalanul -'•<
............ - -

— A szomborl városi tanács felhívása. Szotnbor 
Város tanácsa felhívja mindazokat, akiknek magyar- 
országi árvaszékeknél járandóságuk van, hogy ezt 
szeptember elsejéig jelentsék be a városi főjegyzőt 
hivatalban.

— Tiizoltónap Novibecsejen. Ncvibecsejről jelen
ítik: Vasárnap minden tekintetben kitünően sikerült tűz
oltó napot rendezett a novibecseji önkéntes tűzoltó- 
egyesület Az ünnepséget zenés felvonulás vezette be, 
majd nagyszabású népünnepély volt, amelynek vidám 
programján szerencsehalászat, kacsavadászat, zsák
bafutás stb. szerepelt. Este a Tiszán gyönyörű lát
ványt nyújtott a lampionos csónakok felvonulása. A 
sikerült tüzoltónapot, amelynek tiszta jövedelmét a 
helybeli tűzoltóság felszerelésének kiegészítésére for
dították, táncmulatság zárta be.

*— Sertések a tilosban. Petrovoszelóról jelentik: 
Mester Lajos tizenháromévcs potrovoszclói kanász- 
gyerek sertéseket őrzött a határban. Az állatok egy 
őrizetlen pillanatban beszaladtak a kukoricásba és 
emiatt a kanász gazdája annyira feldühödött, hogy 
vasvillával tejbesujtotta a kis kanászt, aki összeesett. 
A  villa ágai a kanász fején húsz centiméter hosszú
ságban a csontig felszakilották a bőrt. A sebesültet 
dr. Lambrin Mirkó községi orvos részesítette első se
gélyben. A gazdálkodó ellen megindult az eljárás.

— Szuboíica város Magyarországhoz csatolt bir
tokának egy részét felosztották. A trianoni békeszerző
dés Szuboíica város közönségének tulajdonában volt 
17,000 katasztrális holdnyi kelebiai földbirtokát Ma
gyarországnak juttatta. Szubctica város földbirtoka ál
lami kezelésbe került és a magyar belügyminisztérium 
hatáskörében alakitett vagyonkezelőség intézte Tom
pán a gazdaság ügyeit. Antikor még ez a földterület 
Szuboticáltoz tartozott, közigazgatásilag Kclebia, Tom
pa és Csikéria csupán mint Szuboíica külterületei — 
mint puszták — szerepeltek. A magyar belügyminisz
térium 1924-ben önálló községekké léptette elő a há
rom tanyarendszerben épült »falut«, melyek heroikus 
küzdelmet folytattak és folytatnak még ma is önállósá
guk biztosításáért. A pár ezer lélekszámot számláló 
községek anyagi helyzete nem volt kedvező és az ön
állósítás pillanatától kezdve fenyegette őket az ösz- 
szeroppanás veszélyé. Már 1925-ben megindították a 
községek a harcot, hogy a Szubotica város birtokában 
volt 17.000 bo'd földet a magyar belügyminiszter osz- 
sza szét a bárom batármenti község között. Ezt a ter
vet a magyar belügyminisztérium nem fogadta öröm
mel és éveken keresztül húzódott is annak elintézése. 
Végre 1928-ban a magyar belügyminisztérium értesí
tette a községeket, hogy a 17.000 katasztrális holdnyi 
területből 3.VC0 katasztrális holdat feloszt a bárom 
község között és pedig az 1914. évben fizetett föld
adó arányában. Eszerint a kulcs szerint történt felosz
tás után Kclebia és Tompa egyenként 1300—1300 és 
Csikéria pedig 11C0 katasztrális holdat kaptak. A meg
maradt 13.300 katasztrális holdon a Tompa kelebiai 
uradalom vagyonkezelősége gazdálkodik a magyar 
belügyminisztérium felügyelete alatt. A földbirtok egy 
részének felosztása nem elégiti ki az érdekelt községe
ket. Tompa község a legutóbb, 1929. augusztus 10-én 
tartott közgyűlésén memorandum elküldését határozta 
el, melyben kérik, hogy érvénytelenítve a jelenlegi 
szétosztást és a 3.700 holdat a következő arányban 
ossza fel a községek között: Tompa 47%, Kclebia 
29 % és Csikéria 24 %. Ez ellen a terv ellen termé
szetesen Kelcbia és Csikéria élénken tiltakozik. Hogy 
melyik község kerül ki győztesen a küzdelemből, az 
egyelőre még kétséges

— Záróraértekezlet Szentén és a szén tál lárásban.
Szentéről Jelentik: Máties Györgye beogradi tartomá
nyi főispán rendeletére Micdragovics Györgye szen- 
tai rendőrfőkapitány vasárnap délelőttre, Vlahovics 
Busán föszolgabiró pedig hétfő délelőttre hívta össze 
Szenta város, illetőleg a szentai járási községek ke
reskedőit, iparosait és magánalkalmazottait, hogy az 
augusztus 15-ikére Becskerekre összehívott, zárórát 
szabályozó tartományi konferenciára delegátusaikat 
kijelöljék és indítványaikat előterjesszék. Az értekez
leteken a kereskedők nevében Fischer Ármin és ürá- 
gin Radivoj, az iparosok nevében Branovacski l ázár 
és Drázsics Milán terjesztették elő kiváltságaikat, a 
magánalkalmazottak nevében pedig Kerekes Ferenc 
és Kulka József nyújtottak be rezoluciókat. A gyűlés 
Fischer Ármint, Branovacski Lázárt és Kulka Józsefet 
küldte ki a becskcreki konferenciára. A járási közsé
gek: Ada, Mol, Horgos és Martonos érdekeltjei az 
elnöklő főszolgabíró indítványára négy-négy megbí
zottat küldtek ki a konferenciára.

— Bosszúból megölte szomszédja tlzennyolcbőna- 
pos gyermekét. Szvilajnacról jelentik: A Szvilajnac 
melletti macsevei községben borzalmas bűntény tör
tént. Paunovics Trail földműves szombaton ‘belopód
zott szomszédjának Grujics Tódornak lakásába és 
megfojtotta annak tizennyolchónapos kisfiát, aki egye
dül volt az egész házban. A gyilkos, akit néhány órá
val a tett elkövetésié után elfogtak és letartóztattak, 
kihallgatása alkalmával elmondotta, hogy tettét bosz- 
szuból követte el. Grujics Tódorral már régebben 
rossz viszonyban volt, mert az egyizben nyilvánosan 
megszégyenítette őt és most úgy akart bosszút állni 
haragosán, hogy megölte kisgyermekét. A gyilkost a 
község lakossága meg akarta lincselni és a csend
őröknek csak nagy erőfeszítéssel sikerült Paunovicsot 
megvédeni a tömeg dühétől.

— Halálos fürdés. Csakovecröl jelentik: Malis 
Szlávkó csakoveci fiatalember egy társasággal a Bed- 
nya-patakban fiirdött Bnkovec község közelében. Für
dés közben egy örvénybe került. Annak ellenére, hogy 
a jelenlevők segítségére siettek és azonnal partra vit
ték, meghalt. Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy 
halálát szivbénulás okozta.

Egy készülő könyvről
Erdélyi könyvel ir magáról,
Erre a nseglegyzésem imc:
Ha apróbb dolgok lesznek benne 
»Forgácsok* lehetne a eb n e ...

(—czenl)

— Hamiskártyások véres harca a detektivekkel, 
Bcogradíiól jelentik: Véres verekedés színhelye volt 
kedden délelőtt tizenegy óra tájban a Vük Karadz^ics 
ulicában levő Dollár-kávéház. Kragujevcsanin Mile 
közismert és hirbedt hamiskártyás egy társával ellen
szegült a detektiveknek, akik tettenérték és le akarták 
tartóztatni. Kragujevcsanin tányérokat és poharakat 
dobált a detektívek felé, társa pedig egy széket ka
pott fel és azzal támadt a titkosrendörökre, akik a 
kávéház személyzetének segítségével csak nagynebe- 
zen tudták lefcgyvcrezni a dühöngő embereket. A ve
rekedés alatt a két titkosrendőr horzsolásokat szen
vedett és Kragujevcsanin is megsebesült. A két hamis- 
kártyást megkötözve szállították be az Uprava Gra- 
dára.

— A sz'.ibotical Jogászegylet szerdán délelőtt ülést 
tart. A szv.boticai jogászegylet vezetősége ezúton ér
tesíti tagjait, hogy c hó 14-ikcn, szerdán délelőtt tíz 
órakor a törvényszéki palota 51. számú szobájában 
ülést tart, amelynek tárgya az ügyvédi adókérdés. A 
vezetőség felhívja az ügyvédeket, ltogy az ülésen tel
jes számmal jelenjenek tncg.

A svéd gépipar a Jugoszláv piacon, A szomborl 
kiállítás alkalmával először kerülnek nálunk bemu
tatásra a világhírű svéd AíwnWeífs-nycrsolajtraktorok. 
Ezt a motorfajtát a svéd ipar tudvalevőleg sok évti
zed óta mint specialitást alkalmazza és Így hosszú 
tapasztalatával fölényben van más országok ilyfajla, 
újabb termékeivel szemben. Eredeti újdonság a svéd 
traktoron a sűrített levegős önlnditás, amely megkí
méli a kezelőt a fárasztó kézi indítástól. Mezőgazda
sági köreink élénk érdeklődést tanúsítanak az uj 
traktor iránt, melyet nálunk az 1911. óta előnyösen 
ismert Kemény Arnold vclikakindai szakcég képvisel.

A szubotica! Tank kirándulása. A szubotica! ke
reskedők futballegyesülcte, a »Tátik« folyó hó lS-án 
kirándulást rendez a tölgyfás erdőbe gazdag program
mal. A kirándulás iránt már most nagy érdeklődés 
nyilvánul meg. A kirándulók találkozó helye reggel 5 
órakor az egyesület helyiségében Fra Jose trg 3. (Ba
rátok temploma mellett). Indulás pontosan 6 órakor 
lesz a megnevezett helyről. Részvételi díj személyen
ként 5 dinár. Jelentkezéseket a hivatalos helyiségben 
minden nap Kopilovics László, az egyesület elnöke 
fogad. A program kiemelkedőbb számai: kedélyes 
futballvcrscny, szépségverseny, férfiak csttnyaságt 
versenye, zsákbafutás, tarhó evés, kötélhúzás, tom
bola verseny, liba és kacsabalászás, lekváros lepény
evés és még több szórakoztató szám. A szépségver
seny győztese értékes dijat kap és a többi verseny 
íésztvcvőf Is emléket kapnak.

— Csendörltézre került Délszcrbia egyik legve
szedelmesebb haramiája. Csacsakról Jelentik: A csend
őrség a napokban izgalmas hajsza után elfogta és 
letartóztatta Vucsicsevics Riszitn rovottmultu rablót, 
akit egész Sumadijában Zunzubi néven ismertek. Vu- 
cslcscvics a hírhedt Szalkovics Ferlz féle rablóbandá
nak volt éveken keresztül az alvezére és a banda élén 
a kragujeváci és beogradi tartományban a rablások és 
utonállások egész sorát követte el. A hirbedt rablót 
egy ízben már elfogták é: vizsgálati fogságba helyez
ték, Vucsicsevics azonban bárom hónapi iogság után 
megszökött. Szalkovics Feriz és bandájának kézreke- 
ritése után Vucsicsevics Kragujevácra költözött, ahol 
sokáig élt álnéven. A napokban felismerték és a csend
őrök elmentek érte a lakására, a rabló azonban meg- 
neszelte, hogy felfedezték kilétét és kimenekült a kör
nyékbeli erdőbe. A kiküldött csendőrjárőr itt rátalált 
és izgalmas bajsza után elfogta. A veszedelmes rabló- 
vezért megvasalva őrzik.

— Leugrott a vonatról egy szökevény, akit azon
ban Ismét elfogtak. Noviszadról jelentik: Vasárnap 
délután a beogradi személyvonattal Szubotlcáról No- 
viszadra szállították Vukics Malija szubotica! illető
ségű letartóztatottat. Vukics, aki meg volt bilincselve, 
Crnobordo és Vrbász között kiugrott a robogó vonat
ból. A kísérő csendőr utánaugrott, de oly szerencsét
lenül esett le, hogy súlyos sérülést szenvedett és igy 
nem üldözhette a szökevényt. Vukics hamarosan el
tűnt a kukoricásban és egy tanyára tért be, ahol 
azonban egy katona elfogta és átadta a pasicsevói 
csendőrségnek. A súlyosan megsérült csendőrt be
szállították a noviszadi kórházba.

A nyári szünetben is
adjunk a gyermekeknek a reggeli é s  délutáni 

tejükhöz 2 —3 kávéskanál

mert ettől a gyermekek m egedződne'r, m eg
erősödnek és egészségüket is óvják. Jégbe- 
hütőtt Ovom altine a legjobbizü és egyúttal 

a legkellem esebb frissítő

— Ipartársulat Kilián. Kuláról jelentik: A kulal já
rás ipartestületeinek kiküldöttei vasárnap délelőtt 
Kulán a Vojvodina-szálló nagytermében értekezletet 
tartottak a járási ipartársulat megalakítása téliából. 
Miliő Obu’den nyugalmazott felebbviteli törvényszéki 
biró, a noviszadi kereskedelmi és iparkamara ügyé
sze ismertette az egyesülés célját. Az egyesület köz
benjárásával a tagok olcsóbb hitelekhez juthatnak a 
beogradi iparbank utján, továbbá az iparosok bejelen
tett követeléseinek ügyében porenklviili eljárással Íté
letet kaphatnak. Emellett az egyesület sikeresen véd
heti meg az iparosság közös érdekeit. Az értekezlet 
ezután az ipartársulatot Kula székhellyel megalakí
totta és a következő tisztikart választotta meg: El
nök: Krämer Márton Kula; első alelnöki Weber 
György Cservenka: II. alelnöki Hermann Frigyes Tor
zsa. Választmány: Herceg Radivoj és Berkovits Re
zső (Kula), Teschner Ádám és Feiler Károly (Torzsa), 
Aulcnbacb Ádám és D'.cner Ádám (Cservenka), Zweig 
Mátyás, Szaticr Sebestyén (Veprovác), Kiss Krnja és 
Sós Jován (Ruski Krstur). Felügyelőbizottság: Artb 
Béla Kula, Schvind János Torzsa, Rauch Péter Cser
venka, Schmidt Ádám Veprovác, Maian Steván Ruski 
Krstur. Békéltető bizottság: Hahn János Kula, Haller 
Jakab Torzsa, Weber Fiilöp Cservenka, Zweig Má
tyás Veprovác és Nagy Szteván Ruski Krstur. Eddig 
Kula, Cservenka, Torzsa, Veprovác és Ruski Krstur 
ipartestiiletei léptek be az ipartársulatba és valószí
nű, hogy a vrbászi, kucurai és pribicscvicscvói ipar- 
tcsilletck is csatlakozni fognak.

Művészi szoboravatás Sztarakanlzsáit. Sztarakani- 
zsáról jelentik: Lélekemelőén magasztos ünnepség lesz 
augusztus tizenötödikén Sztarakatlizsán. Dukai András 
és neje, Dukai Amália nemeslclkiiségéből állított Má
ria szive szobrot szentelnek fel a templomtéren csü
törtökön délután bárom órakor. A szobor, mely Óváry 
János szentai sírkőfaragó és szobrász remekműve, 
már elkészült és már egy héttel ezelőtt fel is állítot
ták. Dukál Andrást és nejét önzetlenségükért, vallásos 
áldozatkészségükért melegen ünnepük az egész város
ban. A szcborazentelést Márton Mátyás prépostplébá
nos, pápai preiátus végzi fényes papi segédlettel.

I.einngvpbb oys rb » <<Migvi íd i- 
dfl a d3’l Adriin. N jjy m ck n 8 1- « 
lo b , «rob k m 'r J )<li i/»rt I h© <Jve 
Rl»fl cnúü konyha, kit-nő Ivóvi*, 
nngy gy« m kj tg ölet k, 2 lorviiíi 
P lya. Kaponkirit konön t Ha . Dán- 
clng, nut gn á?.s, p sta.telefon, o m i

EelviMgositi sál b olg 1 vb A%ob(ironde?őseit?t döjogyext 
FÜRDŐIGAEGATÓ8ÁÜ, KUPAIII



*?29 augusztus 14.10. oldal
B Á C S M E G Y E t -

— Fürdés közben a Dunába fulladt egy cipész-
inas. Apatinból jelentik: Halálos szerencsétlenség tör
tént legutóbb a Duna baranyai partjának közelében. 
Csapó József tizenötéves cipészinas a folyamban für
dőit és amikor a sekély vízben beljebb merészkedett, 
a rohanó ár elkapta az úszni nem tudó fiút. A sze
rencsétlen cipészinas segélykiáltásait a parton állók 
közül többen meghallották, mielőtt azonban segítségül 
siethettek volna, Csapó elmerült a hullámokban. A viz- 
befult fiú holttestét Apatin közelében fogták ki a ha
lászok.

— Eljegyzés. Rriill Olga Újkígyós és Feliele Ele
mér dentiszt Novibecsei, jegyesek. (Minden külön ér
tesítés helyett.)

— Súlyos autószerencsétlenség a Lovcsencn. Ce- 
tinjéből jelentik: Egy állami postaautó, amely a me
netrend szerint hétfőn délben egy órakor indult Ro
torból Cetinje felé, mintegy tiz kilométernyire Ro
tortól a Lovcsenen vezető ut egyik éles fordulójánál 
felborult és belezuhant egy húsz méter mély szaka
dékba. Maricsics Rudolf és Radonjics Jováti postai 
alkalmazottak életveszélyes sérüléseket szenvedtek. 
Az autó telljescn összetört. A szerencsétlenség oká
nak kiderítésére megindult a vizsgálat.

— Markovics Jancsi cigányzenekarának búcsú- 
hangversenye Noviszadon. Markovié: Jancsi szuboti- 
cai cigányprímás zenekara, amelyik a noviszadi Rra- 
ljica Mária kávéháziban muzsikált, szerdán tartja bu- 
csuhangvcrscnyét. Markovics Jancsi zenekara Novi- 
szadról Palicsra szerződött le.

— A noviszadi Juda Makkabl estélye. A noviszadi 
Juda Makkabi szombaton este az Olimpia kerthelyi
ségében táncestélyt rendez.

— Kifogták a Dunába fűlt arnauta holttestét. No-
viszadról jelentik: Jelentettük, hogy vasárnap délután 
a noviszadi téli kikötőben Ahmetovics Mchmed arnauta 
munkás a Dunába fulladt. A holttestét csak kedden 
délelőtt kilenc órakor fogták ki harminc méterre az 
elmerülési helytől.

Influenza, torokgyulladás, tüdőcsucshurut, az orr 
és garat e'.nyálkásodása, a mandolák, a IUI és a szem 
megbetegedése esetén gondoskodjék arról, hogy gyom
ra és belei a természetes »Ferenc József« keserüviz 
használata által többször és alaposan kitlsztittassanak 
Közkórházak főorvosai megállapították, hogy a Ferenc 
József víz orbáncnál és más lázzal iáró fertőző beteg
ségeknél is a szenvedő emberiségnek nagy szolgálatot 
tesz. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és fü- 
szerüzlctekben. 14
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Eljegyzés a fö ld  alatt
Lévárdy bárónak, amikor a kocsi befordult a kas

tély udvarára, eszébe jutott menyasszonya, Melánia 
grófnő. Bár szive már eltávolodott, mégis úgy érezte, 
hogy kötelessége felkeresni cs magyarázatot adni el
maradásáért. Még az nap délután utrakclt. Lekötele
zőén fogadták, különösen a grófi szülök, akik persze 
nem sejtették mindazt, amit Melánia grófnő már tu
dott. Csak az ő viselkedése árult el némi hidegséget, 
de látszólag megnyugodott, amikor elhangzottak Lé
várdy báró mentegető szavai: — A gyerm ekrablás... 
A nádas felgyujtása . . .  Azután mélységes hallgatás... 
És jött az elrabolt gyermek csodálatos megmentése...

Lévárdy báró kimagyarázkodása után Melánia 
grófnő is megnyugodott, a szülök pedig oda voltak 
az örömtől, hogy leendőbe« vejiik, fáradságot és időt 
nem kiméivé, segítségére sietett a szerencsétlen bé
resnek. Az eljegyzést is nyomban meg akarták tar
tani, de Lévárdy báró ellenkezett. Későbbi időpontot 
ajánlott, amikor a Lévárdy-család is jelen lehet. Me
lánia grófnőnek ekkor jutottak eszébe azok a szavak, 
amelyek az öreg cigányasszony ajkáról hangzottak cl 
az erdöszélen.

— A méltóságos grófnőt csak kerülgeti a bánat 
— igy mondotta a cigányasszony. . .  De a méltósá
gos grófnő is körüljárja a bánato t... Járja, de nem 
hiába járja. Két nap felköltére nagy öröm éri.

— Lám, lám, mennyire igazat mondott az a vén 
cigányasszony — gondolta el a fiatal grófnő, amikor 
elismételte önmagának Lulugyi jóslatát... — Két nap 
felköltére nagv öröm é r i. . .  és imc visszatért a már 
elvesztett vőlegény . . .

Lévárdy báró elbúcsúzott, miután megállapodtak 
az elmaradt eljegyzés újabb határidejében.

Hazatérőben Lévárdy fogatát egy vén cigánvasz- 
szony állította meg. Az ifju báró nyomban felismerte: 
Lulugyi volt. Leszállt és odament. Kérdezősködni akart 
tőle Luternicáról, csakhogy ez a furfangos vén ci
gányasszony a kocsis előtt nem válaszolt. Csupa-csu- 
pa jó szerencsét mondott és közbe tudtára adta súgva, 
hogy négyszem közölt. . .  ott távolabb, ahol a kocsis 
egy szót sem hallhat m eg ... Csak ott lehet másról 
beszélni. . .  és közben mondotta a jó szerencsét. . .

Amint kellő távolba értek a fogattól, Lulugyi át
fordította az ostoba szerencsemondást. Komolyan kez
dett beszélni a fiatal báróhoz.

— Te Kuna!
— Én vagyok Lulugyi nén i... az Isten vezérelt

Ide...

KÖZGAZDASÁG
Nyolcmillió dinárt kérnek  
kölcsön a komlótermelők
Vajdasági komlótermelök szövetségének 

küldöttsége a miniszterelnöknél
Noviszadról jelentik: A vajdasági komlótermelök szö

vetségének bizottsága szombaton memorandumot nyúj
tott át Zsivkovics Pctcr miniszterelnöknek, akit arra 
kértek, hogy hasson oda, hogy a vajdasági komlóter- 
mclők szövetsége a kebelében egyesült komlótcrmelő 
szövetkezetek és termelők számára a Narodna Bankától 
nyolcmillió dináros rövidlcjáralu kölcsönt kapjon.

A memorandumban ismerteti a vajdasági komló- 
termelők anyagi helyzetét. Rámutat a komlóárak várat
lan és katasztrófális árzuhanására és megállapítja, 
hogy a komlóícrmclés a jugoszláv földmivclés egyik 
legfontosabb ága, amit az a körülmény is bizonyít, 
hogy a kivitt komló értéke az utóbbi hét évben, vagyis 
1921—1928-ig több mint egy milliárd dinárt tett ki, sőt 
a külföldre kiszállított komló értéke meghaladta 1927- 
ben az exportált búza értékét is.

1927-ben kezdődött meg a komlótermelő országok 
között a nagy verseny és amíg 192ó-ban a jugoszláv 
komló 10.000—12.000 dinárba került, tavaly és az idén 
ugyanez a m'nőségii kombi százkilónként 800—2500 
dinárért került eladásra. Az óriási különbözet követ
keztében, valamint a búza és mis termékek árainak 
rohamos esése folytán a Vajdaság mezőgazdái súlyos 
hclj'zetho jutottak. Egy ho'd komló megművelése és ' 
szárítása ,3500— 1000 dinárba kerül. A szegényebb to r-! 
melók ezt a hatalmas összeget csak igen nehéz körül
mények között és drága áron tudják előteremteni és 
az a veszély fenyegeti a termelőket, hogy a pénzhiány 
miatt ezidén is nagymennyiségű komió marad Icsze- 
detleniil.

A komlótcrmelő országokban, így elsősorban C sen-, 
Szlovákiában az állam a legmesszebbmenőén támogatta 
a termelőket. Szükséges volna, ha nálunk komlóiskolá 
kát létesítene az állam, ahol a komló gyakorlati meg
művelését tanítanák a mezőgazdáiknak.

A miniszterelnök átvette a memorandumot s rész
letesen iníormáltatta magát a komlótormelés és komló- 
termelői; helyzetéről.

— Vezetett az erdeg! Lestelek Kuna!
— Miért les té l? ...
— Mit tudom én, hogy mit ak arsz?!... Mit 

üzensz?!... Hát azé rt! ...
— Okos vagy Lulugvi! igazán üzenek. Vidd el a 

szivemet Lutcrnicának a eigánysátorba . . .
— S áto rba?!... Hol van az m ár? !...
— Elköltöztek onnan? — kérdezte megütödve az 

ifju báró.
— Dehogy költöztek. A szalókl jegyző. Kenderes! j 

Károly kocsit küldött ki. Összefogták a rajkókat, fel- , 
szedték a sátrat, elvittek mindent — m indent!...

A fiatal báró megdöbbent.
— És Lutcrniea? — kérdezte hirtelen.
— A lakásban v o lt ...
— Sztojka vajda?
— A lánynál volt. De én is ott menekültem ki a 

csendőrök kezéből. . .
— Csakhogy nem bántották az én mhidcnségcmet.
— Nem bántották, m ert nem bánthatták. Nem ért 

oda a csendőrök keze. . .  — magyarázta Lulugyi néni.
— Gondolt rám Lutcrniea?...
— Azt ő tudja . . .
— Hogy találom meg Luternicát? — kérdezte ag

gályosait Lévárdy.
— Lulugyi vezet oda. Jelt a d sz ...
— Milyen jelt?
— Amibe ketten megegyezünk. Tudsz valami ál

lathangot?
— Nem én! — mondotta Lévárdy báró őszintén.
— Nem sokat tudsz! — jegyezte meg rá a vén 

cigányasszonv. — Most a kakuk ideje van. Megtaní
talak kakukolni.

— Jó lesz Lulugyi!
— Menjünk beljebb az erdő széléről. A kocsis' 

észreveszi, hogv nem igazi kaktíkmadár v a g y ...  j
Amíg az erdei ösvényen lépegetlek. Lulugyi ma

gyarázta. hogyan kell a kakukliangot utánozni.
— Ide nézz Kuna! összctcszcm a két tenyeremet, 

mintha imádkoznék. Ez pápista szokás. Az ujjak egész 
b.osszáhnn a tenvér felől össze vaunak tév e ...

— Látom. É rtem ... — beszélt Lévárdy báró és 
I össze tette, égfelé emelte a két kezét, miként Lulugyi 

néni.
— Jól van. — magyarázta a cigánvasszonv. — át

térünk a. kálvinistákhoz. . .  A jobbkezed felső négv ujja 
becsúszik a balkéz hüvelye elé a hajtásba. így imád
koznak a kálvinisták. . .  De most a két összeérő tenye-

írünket összeszoritjuk. . .  a két hüvelykujjat felnyujt- 
ju k ...

A fiatal báró nem figyelte jól meg. A ciganyasszony 
két tenyere púposán volt összenyomva. Az övé simán 
lapult egym ásra... Nem maradt a tenyerek között 
üres lyuk, amiből a kakukhang kicsalódik.

— Miféle próbacigány vagy!? — bosszankodott 
Lulugyi. — Ne nyomd laposra a tenyeredet, liánéin pú
posra! Így ni! — és megmutatta isimét.

Most már a fiatal bárónak sikerűi* a kakukliangot 
utánozni.

Lulugyi megadta a jelzést. Először három mély 
hang gyönge fújása, azután három kakukolás.

. . .  T u-tu-tu.. Kakuk! Kakuk! K akuk !...
— Ez a Kuna jeladása — magyarázta Lulugyi. — 

De a válasz nem lesz kakukolás, csak három tu-tu-tu! 
egymás után. Nappal ne jöjj. csak szürkületkor, vagy

( éjjel. Sok a csendőr mindenfelé . . .
— Te Lulugyi — szólt a fiatal báró bizalmasan — 

nem mehetnék most azonnal ve led? ...
— Ne csinálj bajt magadnak Kuna! A cigány elkerüli 

| a gyanút mindenkor, ha lehet. . .  Menj haza. Készülj 
' fel. Rendezd el a dolgodat. Mert ha egyszer a cigányok 
i közé keveredek onnan többé nem jöhetsz v issza... 
[ Nincs ni visszafelé...
; — Halálig hűségesen Kuna leszek!...
I — Lulugyi elmegy, eltűnik itt az erdőben. Menj 
' vissza a kocsidhoz és légy okos, számító, előregondoló, 

mintha már igazi cigány volnál. . .  Ne jöjj közénk, ha 
nem állód!. . .

A vén cigányasszony hirtelen elfordult és eltűnt az 
iiju báró szemei elöl.

Lévárdy Béla báró nem gondolkozott sokáig. Ott
hon elmondotta látogatása eredményét. Tudatta az el
jegyzés ujal'b határnapját. Az öreg báróék örvendez
lek. hogv mégis sikerül a házasság, de az ifin báró ti
tokban lo szült I uternicálioz. a szép cigánylcánvhoz. 
Csak két napig Irrta itthon. Második nap este eltávo
zott a kastélyból és ment az erdőn át a cigánysátor 
hclyélicz. Ott megadta a jelt: kakukkolt.

— Tu-tu-tu! Kakuk! Kakuk! K akuk!... 
ö t  percig várt, de ecv órának tetszett, mig meg

jött Lulugyi. Bekötötte a szemét és levezette Sztojka 
vajdához a külön szobába.

— Jó estét Sztojka vajda!
— Neked is Kuna!
— Lijöticm. Veletek maradok! — jelentette ki Lé

várdy báró.
— Elhatározásod végleges? —- kérdezte a vajda.
— Mondottam! — felelte röviden az ifin báró és 

lehozta holmiját, ruháját és végül a pénzét. — Hol vau 
Lutcrniea? — kérdezte a vajdától,

— A szobában — felelte Sztojka vajda.
— Találkozhatok vele?
Átvezette a folyosón Luternicálioz.
— Lépj be Kuna!
A szép cigánvleány eléje jött. Megcsókolták egy

mást, de a vajda közéjük állt:
— Ettől a perctől kezdve jegyesek lesztek gyer

mekeim! — jelentette ki. — Térdeljetek a szent kép 
elé és imádkozzatok!

A szent kép alatt két mécsest gyújtott a vajda és 
a fiatalok oda térdeltek imára.

— Ettől a perctől kezdve jegyesek vagytok. Az 
Ur legyen veled Kuna fiam! Isten vezéreljen kegyes 
titain Lutcrniea leányom! — fejezte be az imát Sztojka 
vajda, átölelve a fiatalokat.

Kuna és Lutcrniea egymás mellé fordultak. Sztojka 
vajda megcsókolta mindkettőjüket és összetette kezei
ket. Majd a szentelt mécsesekből elővette a két jegy
gyűrűt és ugv. olajoson felhúzta az ujjaikra.

— Csókoljátok meg egymást — szólt ünnepélyesen 
cs ezüst végű vajda botjával megkoppantotta a jegye
sek fejét. — Ettől a perctől kezdve Sztojka Ferenc 
vajda alattvalói vagytok, aki felettetek élet-halál ura! 
Aki nektek parancsol és ti hűséggel szolgáljátok a ci
gány nemzetet erőtökkel, véretekkel halálig elválaszt
hatatlanul.

Ezután átvezették Kunát Sztojka vajda szobájába. 
Ott volt Lulugyi néni, meg egy magas cigány legény, 
akit Sztojka vajda bemutatott.

— Ez az igazi Kuna! A neve Simányi Sztojka Já
nos. Ennek a nevét kaptad és fogod viselni mindaddig, 
amíg véglegesen befogad a cigány nemzet az esküvőd 
után. —

A két Kuna egymással kezet fogott. Egyenlő ma
gasak voltak, csak hogy az. ifjú bárónak fehér veit a 
b äro. —

— Alii elő Lulugyi! — parancsolta Sztojka vajda.
— Látipéj! (hűségesen!) — felelte Lulugyi néni és 

odaállt a vajda elé.
— A két Kunát csináld hasonlóvá, de ugv, hogy az 

édes anyja se tudja elválasztani, megismerni egyiket 
a másiktól! Ezt Sztojka vajda parancsolja nektek.

— Vládipé szársáj! (Ahogy parancsolsz) — mon
dotta rá Lulugvi néni.

Sztojka vajda botjával a padlóra koppantott és 
intett Lutcrnicának, akivel kiment a szobából, magára 
hagyva a báróa az igazi Rúnával és Lulugyival.

(Fo'ylaliísa következik.)
'■ mim«... .
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SPORT— «H —
Az oszijeki alszövetség közgyűlésén 

a  régi vezetőség győzött
A  JNS. e ln ök e  is jelen  volt a közgyűlésen

Oszljekröl jelentik: Vasárnap délelőtt tartotta meg 
az oszijeki alszövetség évi rendes közgyűlését, mely 
lránt sportkörökben nagy érdeklődés nyilvánult meg. 
A közgyűlés előtti napokban ugyanis híre terjedt, hogy 
az alszövetség vezetőségének ellenzékéhez tartozó 
egyesületek erős akciót indítottak a hatalom vissza
szerzésére és a közgyűlés viharos harcok színhelye 
lesz.

A vasárnapi közgyűlésen, amely kilenc órától dél
után három óráig tartott, az ellenzék hatalmas tábor
ral vonult fel s a győzelem biztos tudatában vette fel 
a küzdelmet. A közgyűlés alatt azonban több ellenzéki 
képviselő frontot változtatva, a szavazás alkalmával 
a jelenlegi vezetőség mellé állott és igy az ellenzék 
csnfos kudarcot vallott.

A közgyűlést délelőtt kilenc óra után nyitotta meg 
az alszövetség alelnöke, Petracllo József és izgalmas 
lefolyású volt. Az alelnök bejelentette, hogy a szövet
ség elnöke, Juras István mérnök betegsége miatt nem 
jelenhetett meg a közgyűlésen. Az alelnök üdvözölte 
dr. Pandokovlcsot, a JNS elnökét, valamint Szege- 
dlnszki Nesztort, a szuhoticai alszövetség első titkárát, 
akik az alszövetség ötéves jubileumára érkeztek és 
megjelentek a közgyűlésen.

Az igazoló bizottság jelentése után Ruzsicska fő
titkár terjesztette elő tartalmas titkári jelentését, 
amelyből kitűnt, hogy az oszijeki alszöveségnek 36 
egyesülete és több mint 3000 leigazolt játékosa van. A

Utolsók lesznek a vizipóló atyam esterei 
a 15-én kezdődő hatos vizipóló-világtornán 

A cseh ek  — vagy az angolok  a jobbak?
Budapestről jelentik: Nincsen már hat favo

r t ja  a vizipóló hatostornának Már csak öt favorit 
maradt a porondon, mert egy hely már biztos a hat 
közül': a hatodik: A hatodik pedig: Anglia csapata. 
A szombati bemelegítő clöcsatározások során számok
ban ki nem fejezheő fölénnyel verte őket a magyar 
csapat 13:l-re, de a legkisebb megerőltetés nélkül. 
Igaz, azt el kell ismerni, hogy az angolok sem vették 
túl komolyan a játékot, mert ők azért jöttek ug.v lát
szik egy héttel előbb át a csatornán, hogy egy kissé 
szórakozzanak a kontinensen. Nagyon sok szépet 
mesélhettek nékik a szórakozási lehetőségekről az itt 
járt futballista kollegáik, mert ugyan belevetették ma
gukat a nyári örömök meleg tengerébe és olyan jól 
érezték magukat, hogy péntek helyett szombaton ta
láltak lefeküdni, alig pár órával a meccs előtt. Azt 
mondják a hatos torna csak szerdán kezdődik. Ráér
nek a sportszerű életmóddal!

A csehek most nagyon neheztelnek és kárörvend
ve írnak arról, hogy a gyenge játékerőt képviselő an
gol csapatot vették be hatodiknak, pedig ők jobbak, 
mint az angolok.-Ebben — most már látják, — igazuk 
Is van. Nemcsak azért, mert Amszerdamban Is csak 
a bíró jóvoltából vereztek el az angolokkal szemben, 
nemcsak azért, mert a nemrég lezajlóit magyar-csch 
találkozáson csak 11:l-re vesztettek az angolok 
13:l-ével szemben, de legfőképpen azért, mert tényle
gesen jobbak a.z angoloknál technikában és taktikában 
csak ugv, mint a kombinációban és az uszókfpesség- 
íien Is. A csehek pechje, hogy a torna résztvevőit még 
Amszterdamban az ottani eröllsta szerint állították 
össze és igy utólagosan nem lehetett az angolokat a 
»vizipóló atyamestereit« ele'tcni. Pedig most már lát
ni. hogy ók lesznek a vizipóló torna polozógóplei, 
akikkel szemben a gólarányra mennek majd csupán 
a csapatok.

Tény az, hogy a vizlsport ezen legnagyobb nem
zetközi ünnepén mindenki olt lesz a Csá'zárfürdöbm, 
aki Európában a pólóban és az úszásban számit. Mert 
nemcsak póló lesz, de nemzetközi uszószámok is sze- 
rtpelnek a programon A német-magyar 4X1C0 m. és 
4X200 méteres stafétaverseny sportszcmpontból ta
lán a pólóversenyek fölé is emelkedik, hasonlóan a 
2°0 méteres magyar bajnokságban Arnc ílorg, Vaudé- 
planaue és Bárány találkozása sem utolsó csemege 
a gtirmandok számára. Különösen Arne Borg legutób
bi erőllstája fáj Báránynak, akit a svéd tiszófenomén

Csütörtökön délután felezik be a Kék-fehérek fen* 
nlszvcrsenyét. A szuhoticai Kék-fehérek országos tett- 
niszversenyét a tervezett három nap alatt nem sike
rült befejezni. Hétfőn játszották 1c a vegyes páros 
döntőiét és elkezdték a másodosztályú női egyes dön
tőjét is, amelyben Kiss Panni Kádár Macával került

titkári jelentés fölött megindult vitában legelőször 
Kurtnacker (Qraflcsár) szólalt fel és erősen bírálta az 
alszövetség működését. A titkári jelentés ellen ezután 
több felszólalás hangzott el. Felszólalt dr. Pandnko- 
vics, a JNS elnöke is, aki az alszövetség működését 
kifogásolta. Hartl (Szlávija) védelmébe vette az alszö
vetség vezetőségét.

A titkári jelentés feletti szavazás során hasznaiul- 
román a lelenlós elfogadása mellett, helen pedig ellene 
szavaztak, míg egy kiküldött tartózkodott a szavazás
tól. Zvingl pénztáros jelentését szintén elfogadták, bár 
azt nagy vita előzte meg, amelyben dr. Pandakovics 
Is többször felszólalt.

Miután a közgyűlés a felmentvényt megadta a le
lépő vezetőségnek, megválasztották az alábbi uj veze
tőséget: —

Elnök Juras István (Slavija), I. alelnök Lovincsics 
Eugen (Hajdúk), II. elnök Ruzsicska Antal (Slavija), 
I. titkár Petracllo József (Hajdúk), II. titkár Scstics 
Fajos (Haitink), pénztáros Zwingt István (Hajdúk), vá
lasztmány Sunderovac (Vinkovcl), Bnrtman (Dolnii Mi- 
holtan), Hama (Olympia), Telsl (Viktoria), dr. Karner 
(Hajdúk). Mrvos (Bclimonasztir), Ooldsletn (Vukovár), 
Sorac (Bolistye), számvizsgálók Spitzer Károly (Haj
dúk) és Smardzsija Miklós (Slavija).

Az u) vezetőség nevében Ruzsicska Antal uj elnök 
köszönte meg a közgyűlés bizalmát és a közgyűlés dél
után 3 órakor végétért.

még az első öt európai közé sem helyezett. Bárány 
itt akarja Arnet megcáfolni, aki úgy látszik mióta 
Amerikából visszajött, nőm vette tudomásul Bárány 
kétszeri európai rekorduszását. ■■

Szóval egész rendes társaság lesz együtt aug. 
15-től 20-áig az uszómezőnyben. A vlzipőlóbail a kö
vetkező csapatok startolnak a hatalmas ezüst ser
legért:

A francia csapat: A vizipóló művészei és bár pa
radoxonnak látszik, ha franciákról van szó — az ide
gek csapata. A világ legjobb kapusa és a világ leg
jobb középfedezete a csapatban: Bulardln és Pádon,

A német csapat: A mázlisták. A szerencse fiai. 
Azért még a Radcmacherek nélkül is — akik betegek 
— félelmetes erősek.

A belga csapat: A titkos favoritok. A vizipóló bo
hémjei. Azért, ha akarnak, a legdurvább játékosok.

A svéd csapat: A fekete mumus. Arne Bcrg.gal a 
centerben. Eddig soká nem tudtak róluk semmit sem, 
hiszen az olimpián nem vettek részt. Az elmúlt va
sárnap a németek egy kicsit fehérre mosták őket 
6:3-ra.

Az angol csapat: A vizipóló atyamesterei. Négy
szeres világbajnokok, Most biztos utolsók.

Vóg’il a magyar csapat: »Akik csak önmagukat 
verhetik meg« mondja róluk Komjádl kapitány.

A világhírű pólósok, akik ellenfelek lesznek: Pádon 
francia, Arnc Porg svéd, Aman német, Rauwcns belga,
Bcaman angol és (iomamtay, a »Sunyi« magyar.

Komjádi mester horoszkópja 
sö helyezése igy fog festeni:

szerint a torna vég-

F Magyarország 8 ponttal
2. Franciaország 6 »
3. Németország 6 »
4. Belgium 5 »
5. Svédország 3 »
6. Anglia 2 »

Ezek szerint a magvar csapat egy meccsét fogja 
elveszteni — Beig'vm ellen. Németország vészit Ma
gyarország ellen és két eldöntetlent csinál. Franclaor-
szág detto. Anglia egyetlen gyözelm't a svédek ellen 
nyerné. így festene a sorrend, de a futball és a póló- 
szerencse sok mindent keresztülhúzhat ezeken a szá
mításokon. Nem sokára meglátjuk

Árnö.

össze. A sötétség beállta miatt azonban csak egy szét- , 
tét lehetett lejátszani, amelyet nagy meglepetésre Ká- i 
dár Maca nyert meg 6:4 arányban. A mérkőzést csü- ' 
törtökön délután öt órakor folytatják és ugyanakkor ; 
játszák le a férfipáros döntőjét is a Kovács—Herényi j 
pár £S a dr. Singer—Kiss pár között

ODZSACI
O SC-Vrbdszi SC 4:4
Csütörtöki iutballprogram Odzsacln. Csütörtökön 

Odzsacln az OSC old boy az Ökonom old boy csapa
tával mérkőzik, ezt a mérkőzést pedig követi az OSC— 
Ökonom PC barátságos mérkőzése.

PETROVÁC
Szlovdcskl—Palánkat Szloga 2.7 (1:1)
Szlovdcskl IB—Jadran (Noviszad) 3:2 (2:0)

BACSPETROVOSZEFÓ
Pelrovoszelól Szoko— Muliidlosl SK 2:2 (1:1). Ba«- 

rátságos mérkőzés. Biró: Göndör.
Moll Szoko—Szubctical ZsAK komb. 3:2 (2:2). ö t

száz főnyi közönség nézte végig a két csapat izgal
mas mérkőzését. Az 5. percben Steszna hibájából 
11-es, amit Macskáski II, hálóba helyez. A 6. percben 
a biró a Szoko ellen ítél 11-cst, melyet Kunok a háló
ba helyez. A 26. percben Jóka lefut és védhetetlen gólt 
16. A 40. percben a Szoko ellen korner, melyet Buda- 
novics remek felessel a hálóba helyez. Szünet utált 
mindkét csapat belefekszik a játékba és már ugylát- 
szik, hogy a ZsAK nagy fölénnyel győz, amikor a 18. 
percben 11-es Szoko ellen, de a ZsAK fölé rúgja, majd 
a 25. percben ismét 11-es a Szoko ellen, amelyet Fázó 
kapus remekül ment. A 40. percben ZsAK ellen 11-es, 
amiért ZsAK le akar vonulni, közben Th.au az üres 
kapuba helyezi a labdát. A biró megítéli és a feleselő 
Folyvást kiállítja. A 43. percben Steszna faultolja a 
Szoko jobbszélsőiét, amiért a közönség berohan a pá
lyára, de a rendőrség megakadályozza a botrányt. 
Töbh eredménytelen támadás után a játék véget ér. 
A Szokoból jók voltak Fázó, Kuztnan, Vikor és Macs
káski 1F, a Zs/K-ból Kunok, Budanovics és Ivics. 
Drágin biró egy-két hibától eltekintve jól vezette » 
mérkőzést.

SZTAR1BECSEJ
Noviszadi Radnicski—Becseit Radnlcski 4:0 (1:0). 

Barátságos. Biró: Danis. Szép számú közönség jelen
létében zajlott le a két munkás csapat 'mérkőzés® 
Sztaribecscicn. A csapatok a következő felállításban 
álltak ki. Noviszadi Radnlcski: Kovaesevics — Fritz- 
mann, Burai II. — Banyi, Julik — Valent II. — Dezdő, 
Mondovics, Buhaimer, Petrovics, Weiss I. Bccscjf 
Radnlcski: Szögi — Szabó, Glavaski — Zebics, Sági 
IF, Bartusz — Bata, Osztoiics, Kuntscher, Ágocs.Ricz. 
Noviszad kezd és az első negyedórában heves táma
dásokat intéz a becscji kapu ellen, de eredménytelenül. 
Ezután hosszabb mezőnyjáték következik, az utolsó 
negyedórában ismét Noviszad kerül fölénybe és a 44. 
percben a jobbszélső beadását Petrovics védhctetlenül 
a hálóba lövi. A második félidő első perceiben a bc- 
csejiek több veszélyes támadást indítanak a noviszadi 
kapu- elft-ií, de 'vagy mellé lőnek, vágy pedig a köz
vetlen védelem ment. Ezután a noviszadi csapat erős 
iramba fog, amit a lelkesen játszó hccseiiek nem tud
nak ellensúlyozni. A 15. perclien Becsei H-est vét, 
amit Petrovics góllá értékesít, majd a 25. percben 
Buchaimer és a 40. percben Petrovics révén érnek el 
gólokat a noviszadiak. A mérkőzés mezőnyjátékkal 
ért véget. A noviszadi csapatból Burai IF, Valent II. 
és Petrovics tűntek ki. a becscjick közül Bata, Sági 
II. és Bartusz voltak jók. Danis jó biró volt.

Szokó I. B.—Radnicski I. B. 5:0 (5:0). Biró Popov. 
A gólokat Foncsarevics (1), Zsikics (2), Velimirov (1) 
és Glavaski (1) lőtték.

Jadra.n—Titriai Radnlcski 1:0 (0:0). Barátságos 
mérkőzés. A Beesőjén lejátszott mérkőzésen a Jadran 
csak erős küzdelem után tudta megadásra kénysze
ríteni a jóformában lévő munkás csapatot. A győztes 
gólt Zárics lőtte.

A Gradjansztíl győzelme Németországban. Berlin
ből jelentik: A Németországban túrázó zagrebi Gra- 
djanski vasárnap Mannheimban játszotta első mér
kőzését a Spielvcrcinigung führ I.citesubüngcn csa
pata ellen. A mérkőzést a Qradjanski 5000 főnyi kö
zönség előtt kitűnő játékkal 3:2 (1:1) arányban meg
nyerte.

A csakovecl tcnnlszklub győzelme Celjén. Csako- 
vecról jelentik: A csakovecl Tennisz Klub vasárnap 
rcváusinérközést játszott Celjón az Atlétikai SK ellen, 
amelyet 5:3 arányban megnyert.

Fényesen sikerült az oszijeki alszövetség ötéves 
lub.’Ieuma. Oszije.kröl jelentik: Az oszijeki alszövetség 
szombaton és vasárnap ünnepelte meg fennállásának 
öt éves jubileumát. Szombaton este nagyszabású ban
kett volt a Grand hotelben, amelyen résztvettek a vá
ros előkelőségei is. Petracllo alelnök üdvözölte a je
lenlevőket, köztük Szcgcdlnszkl Nesztort, a szuhoticai 
alszövetség első titkárát, aki alszövetségét képviselte 
a banketten. Ezután felolvassa az üdvözlő táviratokat, 
amelyek a különböző alszövetségektől és sportegyesü- 
letektől érkeztek a jubileumra. Utána dr. Karner Iván 
ismertette az oszijeki alszövetség öt éves működését 
és annak nehéz munkáját. Dr. Karner után Szege- 
(I'nszki Nesztor, a szuhoticai alszövetség első titkára 
mondott üdvözlő beszédet és átadta a szuhoticai al- 
szövets.'g ajándékát, egy gyönyörű szobrot, Hartl 
(Szlávija), valamint Kjiiefer oszijeki szövetségi kapi
tány a birótcstülct nevében beszélt, végül Boda (Dja- 
kovó) a vidéki egyesületek képviseletében üdvözölte 
az oszijeki alszövetségét. A bankett a legjobb hangu
latban reggel bárom óráig tartott
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(Haditerv — Krügerné megjelenik)
Persze Vanek és társa P rága. . .  Egyelőre 

mégis csak ez a valóság. Nagyon távoli partok
ról érkezett vissza ezekre a szavakra a szürke 
kis állomásra, amelyet életében a bank jelentett. 
!A Képes Világot idegesen gyűrte a fiókjába és 
üjra belekényszeritette magát a gépies munká
ba. De közben folyton az órát leste, türelmetle
nül nógatta az időt, mint a felügyelő a nehézkes 
munkást. És amikor végre ott állt a kis mosdó
szobában, látta, hogy a lányok a könyveléstől és 
az áruosztálytól vihogva összesúgnak, a férfikol
legák pedig szokatlan tekintettel mustrálják vé
gig. Margit vállat vont. Szabó már bizonyára ki- 
kürtölte a hirt, a kollégák mohón habzsolják az 
eseményt, amely az uj pletykákra nyújt reményt, 
a lányok pedig még jobban haragszanak rá, mint 
eddig. Nem akart most senkivel szóba állni és 
különösen a Szabóval való találkozást kerülte. 
Sietve igyekezett ki a bankból, de a figyelő szem 
könnyen észrevehette, hogy a járásában még több 
az öntudat, mint máskor és tekintetéből valami 
fölényes biztonság sugárzik.

— Rózsihoz. . .
Az asszonyt nem találta egyedül. Otthon 

Volt az ura is, a derűs és kövér állatorvos, aki 
a vacsora előtti órákban bélyeggyüjteménye ren
dezésével szórakozott. Éppen egy színes és egzo
tikus bélyeget vizsgált becéző szeretettel. Rózsi 
az ablak mellett ült és harisnyastoppolással baj
lódott, amikor Margit a Képes Világot lobogtat
va benyitott. Többé nem volt már értelme a tit
kolódzásnak és Margit most gyerekes kíváncsi
sággal várta, mit fog szólni a sógora, ha értesül 
a szépségverseny-ügyről. Rózsi boldogan kapta 
ki kezéből az újságot.

— Már meg is jelent? — lelkendezett. — 
Nagyszerül Nahát pompás, igazán! Remek kép!

Sonntag Antal csodálkozva nézett fel a bé- 
•yegei közül. Felesége a kezébe nyomta a lapot.

— Nézd csak Anti! Nézz és csodálkozz!
Az állatorvost nem kellett nagyon biztatni 

erre, szívből csodálkozott. Fejcsóválva nézte a 
képet.

— Bolondok vagytok ti asszonyok. Mire jó 
ez az egész csacsiság?

Azután ránevetett a boldog, kipirult Margit
ra.

— Majd még büszkék leszünk rád, kislány! 
Aztán megismersz-e majd bennünket, ha híres 
leszel?

— Ajjaj, hol vagyunk még attól? — kérdez
te sóhajtva és inkább önmagától Margit.

Sonntag Antal felhagyott a tréfával. Rosz- 
szalólag csóválta a fejét.

— Ostobaság az ilyesmi. Az ilyen derék kis
lánynak, amilyen te vagy, férjhez kell menni és 
punktum. Csak ennek van értelme, nem az ilyen 
hóbortos szépségversenyeknek.

— Jó Isten már megint kezdi? — sopánko
dott Rózsi. — Mindig ezen lovagol.

Margit nem szerette volna, ha sógora most 
Fehér Dezsőre tereli a szót. Gyorsan fordulatot i 
adott a beszélgetésnek.

— Gyerekek tréfán kívül sokkal komolyabb 
dologról van sző. Apáck nem tudnak még az 
egészről semmit. Arra akarlak kérni benneteket, 
gyertek át hozzánk vacsora után. Aztán maid 
együtt diplomatikusan beadjuk nekik a dolgot.

Megbékítő kedveskedéssel tette hozzá:
— Anti, vegye tudomásul, hogy a maga se

gítségére is számitok. Maga nagyszerűen tudja 
elintézni az ilyesmit.

Sonntag Antalnak jólesett a kis hízelgés.
— Bízd csak rám, hugica. Majd elveszem én 

a lábukról az öregeket! Tyü, hogy meg lesznek 
lepve!

Margit nem sejthette, hogy szülei már min
dent tudnak. Nem gondolta, hogy a szenzáció, amit 
a fénykép megjelenése keltett, nem maradhatott 
titokban egy félnapig sem, hanem a lür sebes 
szárnyán csakhamar eljutott a Wagner-féle ve
gyeskereskedésbe is.

Wagner Péter délután épen számlát revide
ált, a felesége pedig valami fehérnemiijavitás fö
l é  görnyedt, amikor szaporabeszédű szomszéd

asszonyuk, a boltban mindennapos Kriigerné, 
termetes alakja tűnt fel a kis üzletben. Krügerné 
sokszor bejött egy kis »kaszinózásra«, anélkül, 
hogy vásárolt volna, d# ezt a körülményt olyan 
régi vevőnek, mint amilyen ő volt, nem vették 
tekintetbe, nem is szólva a szomszédi kapcso
latokról, amelyek ugyancsak bizonyos jogokkal 
jártak. Ezúttal azonban úgy tett, mintha kizáró
lag az a fél kiló kettesliszt érdekelné, amit be
lépésekor kért és szokatlan szófukarsággal kém
lelte Wagnerék hangulatát.

— Mi újság mindig szomszédasszony? — 
kérdezte jóviálisan az öreg Wagner, csak azért, 
hogy kérdezzen valamit. Tudta, hogy ez az 
egyetlen kérdés a szavak hömpölygő árja előtt 
nyitja meg a zsilipet.

Most azonban a termetes asszonyság nem 
fogott hozzá végnélküli litániáihoz. Sokáig hall
gatott, miközben titokaztosan fürkészü tekintet
tel nézett Wagnerre.

— Még tőlem kérdi, hogy mi újság? — kér
dezte, azután indignálódva. — Azt maguknak iga
zán jobban kellene tudni. Hiszen úgy hallom, er
re van a nagy esemény.

Wagnerék csodálkozva és értetlenül néztek 
rá.

— Nálunk ugyan nincsen semmi esemény, 
—- felelte Wagner. — Ha csak az nem, hogy drá
gább lett a cukor.

Krügerné hitetlenül csóválta a fejét
— Ugyan ne tréfáljon már szomszéd ur! 

Nem a cukorra gondolok én, hanem Margitra. 
Az igaz, hogy ő is van olyan édes, mint a cukor. 
— Ügy nevetett, hogy nehézkes teste megreme- 
get! belé.

Wagnerék megdöbbentek. Mit tudhat ez az 
asszony Margitról és mit jelentenek ezek a fur
csa célzások? Wagnerné letette a varrást és 
ijedten kérdezte:

— Ugyan már mi volna Margittal? Mit 
ijesztgeti az embert Krügerné?

Az öreg Wagner is türelmetlenül szólalt 
meg:

— Ha tud valamit, miért nem mondja meg 
nyíltan. Világos szóból ért az ember.

Krügerné, akit eddig bosszantott a feltevés, 
hogy Wagnerék el akarnak titkolni előtte vala
mit, amit úgyis tud már mindenki, most látta 
csak, hogy az öregeknek fogalmuk sincs semmi
ről. Mcgbékülten felelt:

— Jaj Istenem, ha sejtettem volna, hogy ma
guk még nem tudnak semmiről, dehogy is szól
tam volna. Isten őrizzen. De most már úgyis 
mindegy.

Ez nem volt igaz, mert Krügerné akkor sem 
hallgatott volna, ha tudja, hogy Wagnerék eny- 
nyire tájékozatlanok a dologról. Most pedig 
egyenesen kéjelgctt fontosságának tudatában és 
kiélvezte azt a helyzetet, hogy Wagnerék tőle 
szereznek tudomást a nagyfontosságu esemény
ről.

— Csakugyan nem tudják, hogy Margitka 
rcsztvesz a Képes Világ szépségversenyén — 
kérdezte fontoskodva.

Wagner Péter most nézett csak igazán na
gyot.

— Mi a csudán? — kérdezte izgatottan. — 
Was für’ schlechte Witze sind das? — tette hoz
zá németül, mint mindig, ha izgatott volt.

Krügerné válasz helyett odatette a pultra a 
Képes Világ uj számát, amelyet eddig a hóna 
alatt szorongatott. Diadalmasan mutatott rá egy 
fényképre.

— Tessék, itt van, már meg is jelent a lap
ban a fényképe.

(.Folytatása követka ik .)

Tö c h t e r p e n s i o n a t I
----------  „SONNENHEIM“ ---------- {

G R A Z , II., R a g n l t z s t r a s s e  10 I
NngyHzerfl parkban, pgésiHÓgen, pormenfe*. Tenni*« és JáÍMirtfervk- I  
A várostól 15 percnyire. Továbbkéntő, kere kedrltni tanfolyam, Ipar* 3  
müvÓHio», főzés, fchvrvnrrós. s«nhóa, ruhavarrís. Kitűnő referenciák- I

Nyáron át .Ferienheim' | |

nyílt-tér
E z ú to n  é r t e s í t j ü k  t .  ü z l e t 

f e l e i n k e t ,  h o g y  az  ö s s z e s  ő s z i  
é s  t é l i  n ő i  é s  f é r f i ,  k a l a p . ,  
fe h é r n e m ű -  é s  c i p ó s z -

D I V A T L A P J A I N K  
m e g é r k e z t e k .

SCHMOLKA k ö n y v k e r e s k e d é s  
N o v is z a d

Á r j e g y z é k  k í v á n a t r a .  K ed vező  
e l ő f i z e t é s i  f e l t é t e l e k .

V i s z o n t e l á r u s i t ó k n a k  l e g n a 
gyob b  e n g e d m é n y . 87u

H á z e la d á s
A főpostához közel I. kör Brozova ul. 10. 

szám alatti ház magánkézből jutányos áron el
adó.

A házban egy 8 szobás nagy lakás van für
dő- és cselédszobával és megfelelő mellékhelyi
ségekkel, azonkívül egy házmesteri lakás és egy 
60 méter hosszú és 8 méter széles raktárhelyi
ség.

Közelebbi felvilágosítást ad
Dr. Nagy Ödön

PQ-g Szubotica
<2í

Üzletmegnyitás !
Női és gyermek készruha 

üzletemet
Aleksandrova ul. 13 sz. alatt 

(Korzó cukrászda mellett) 
m e g n y i t o t t a m

Ssalonom továbbra is régi helyén, 
Paja Kujundziceva ulica 11 szám 

alatt marad
Facsar Sándorné

A v a j d a s á g ia k  k ed velt t a l á l k o z ó h e l y e

B U D A P E S T E N  .

KÖZPONTI SZÁLLODA
VII, B aross-tér  23 1

a  K e l e t i  p á l y a u d v a r n á l
T e lje se n  ú jo n n a n  b e r e n d e z e t t  

k é n y e lm e s  c sa lá d i h á z . I
Központi fiit és, hideg-meleg viz.
M é r s é k e l t  p o l g á r i  á r a k .  I
A B ácsm egyei N aplóra va ló  h ivatkozással

2 0 %  e n g e d m é n y t  k a p  í
T e s t v é r  v á l l a l a t  >

OSTENDE KÁVÉHAZ
T u 'a jd o n o ss  G R O S Z  Ö D Ö N

A roglatica-jakabsz állási 
ménesemből 

á r v e r é s e n
a u g u s z t u s  1 8 - á n

t e  lovat Blattok
Dr. Vojnzch József
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A bel ő »261 vek legelhanyagoltabb ég legmakacsabb bajain, nevezetesen a
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’  " —— —■ varázsolji az állal nor Jóérzést is A ■ 1 —— *■* " •  kiváló gyógyszeréről híres dalmáciai f ü g e

ne véből és tengeri gyógyfűvekből készült kivonat
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Ara övegenkint 40 d'nár, három üveg 105 dinár, 8 üveg 245 dinár c
Egy kritikus albumából

Irin: Baedeker
A fotográfus olyan képet nyújt az általa ábrá

zolt egyénről, amillőt az abban a pillanatban mutatott, 
amelyben a fényképező masina elé állott, — a fest# 
(ha igazán művész) olyant, amilyen a modcije azok
ban az időszakokban szokott lenni, amikor egészen: 6 
maga. Az igazándi művész ezt a jellemző momentum 
mot lesi el, s ekkor vetíti vászonra a portrét, amely 
aztán nemcsak hasonló, de hűséges is lesz, s nemcsak 
az arcot és alakot, de a jellemet is megörökíti. Ezért 
van az, hogy egyik-másik hollandiai polgármestert és 
velencei doge-t, akiket Van Dyck vagy Tintorctto fej
tettek, jobban ismerjük mint azt a jóismerősíinket vagy 
bizalmas barátunkat, akiről egy ügyes fényképész ké
szített ábrázolatot.

Petőfinek valószínűleg egyetlen igazán jó és hü 
arcképe se maradt az utókorra. De ez semmiképpen 
se baj. Nagyon találó, jellemző és hü képe maradt 
ránk a költeményeiben. Ellenben vannak poéták, akik
nek vajmi nagy szükségük van arra, hogy mentül jobb 
portrét fessenek róluk a piktorkortársaik, mert ők ma
ink nem rajzolják meg azt a verseikben.

*
Némely költő arcképe olyan, hogy másmilyennek 

íllg tudnék azt elképzelni, például Adyé vagy Baude- 
taire-é. Másoké meg olyan, hogy sok mindenre követ
keztethetnének a portréikból, csak arra nem, amik. 
Például Arany János vagy Balzac.

*

Azt mondják, nincsen Író vagy művész, aki egé
szen irigységmentes. Sőt vannak, akik nemcsak ter
mészetesnek de szükségesnek is tartják, hogy az al
kotó .uípvész frigy legyen, hogy bosszankodjon a véf- 
tenytSrsái'sfkerern s hogy »ne hagyják aludni mások
nak a babér«!«, mert máskülönben, nem növekszik., vagy

elfonnyad a becsvágya s nem iparkodik minden ere
jével főijutni a sikernek és dicsőségnek a hegycsú
csára.

Mégis, én nemrég — akár hiszik, akár nem — 
találkoztam egy drámaíróval, aki nem irigyelte sem 
Sophokles, sem Shakespeare babérjait, sőt őszinte el
ismeréssel nyilatkozott e halhatatlanok tüneményes te
hetségéről.

Persze abban az irányban nem mertem a nagy fér
fiút kikopogtatni, vájjon milyen véleményt táplál azok
ról a versenytársairól, akik még élnek. Eéltem, hátha 
a gondosabb vizsgálat azt deríti ki, hogy az irigység- 
mentessége csak ama kollégáira vonatkozik, akik már 
hosszú idő óta magas talapzaton állanak a klasszikus 
Walhalla csarnokaiban, s nem szorítja baráti keblére 
irigységmentes szeretettel azokat is, akik mostanában 
írják a három- és ötíelvonásosaikat.

*
Olyan embertől hallottam, aki Liszt Ferencet szer

mélyesen is ismerte, hogy ez az istenáldotta művész 
soha egy pillanatig se Irigyelt senkit.

Nos, ez azért lehetett (és volt)- Igaz, mert Liszt 
nemcsak nagyobb művész volt mindenkinél, s igy nem 
volt kit irigyelnie, de azért is, mert a világ e »hirlio- 
dett zenésze« nemcsak nagy művész, de nagy ember, 
sőt (ami már a múlt században is ritkán fordult elő) 
rendkívül ló ember is volt.

*
Egy hölgy, aki éppen nem műveletlen, igy szólt 

egyszer hozzám, amikor nem szerelemről, hanem iro
dalomról beszéltünk:

— Tudja, én olyan regényt szeretnék olvasni, 
amelynek sohase lenne vége, vagy legalább addig tar
tana, amíg élek.

Jellemzőbb megnyilatkozásával annak a vágy
nak, amely mentül hosszabbra akarná nyújtani az el
beszéléseket, még sohase találkoztam.

A khinai irodalombah egyébaránt vannak — és 
voltak is mindig — százkötetes és ennél terjedelme- 
;ebb regényóriások is. Az az aggodalom támad, ami- 

‘ábr évrűl-évrö újabb regény góbitoknak a megjelené
sét látom s a nyájas olvasók részéről a fentebb kö
zölthöz hasonló nyilatkozatokat hallok, hogy az uj

szépirodalom az elkhinaiosodás csapásán halad.
Mikszáth Kálmán tanulságos esete is bizonyltja, 

mily szerencséjük van az ezeroldalas regényeknek. A 
Jó Palócok híres ékszerdarabjai, ezek a művészi tö
kéletességű mesterrajzok, bizonyára értékesebb holmi 
mint A Noszty-llu Esete Tóth Marrival, a kitűnő Író 
e leghosszabb, háromkötetes regényt. Mégis, — kik ol
vassák a Jó Palócokat? Csak az irodalmi Pelnschmek- 
ker-ek, akik nern hosszmértékkel állapítják meg az iro
dalmi müvek becsét. Ellenben a terjedelmes regényé
ből színmüvet és mozidarabot is csináltak, s ha egy 
kongeniális vagy csak kedvesen bőbeszédes Író meg
írná a regény folytatását njabb három kötetben, az 
olyan kelendő lenne mint a zsemlye. Hát még ha nem 
három, de hat kötettel szaporítaná meg?

*
Gutzkownak a Zauberer von Rom-iát s a Ritter 

vom üeiste-iét valamikor azért olvasták oly kevesen, 
mert végeérhetetlen hosszúra, 8—10 kötetre terjedtek, 
pedig megjelenésüknek az ideiében olyan problémák
kal foglalkoztak, amelyek ugyancsak érdekelhették az 
akkori közönséget. Ma természetesen nem a hosszúsá
gúk miatt íelcjtődnek a könyvtárak legrejtettebb zu
gaiban, hanem mert ósdiasan unalmasak s a tárgyuk 
rég megszűnt aktuális lenni. Ám ha csodából a témák 
újból divatosakká varázsolódnának, ez elfeledett köny
vek is menten divatba jönnének s többen olvasnák 
őket mint az egykötetes remekműveket

Valamikor Dtimas-nak a fénykorában, a ragyogó 
fantáziájú iró egyetlen hibájaként azt rótták föl, hogy 
a regényei túlságos terjedelműek. (Amint egy kora
beli kritikus mondta: az ember mint ifjú kezdi őket ol
vasni és mint öregur fejezi be.) Ezek a regények ma 
azért élik ifjonti reneszánszukat s azért jelenhetnek 
meg folyton újabb meg újabb kiadásokban, mert hosz- 
szuak.

Se Móricz Zsigmond, se Kosztolányi, se Babits 
nem panaszkodhatnak, hogy nincs elég nagy közön
ségük, de ha oly hosszú regényeket imának mint Drei
ser, Qalsworthy vagy Martin du Qard, bizonyára még 
több olvasójuk volna.

A Thai olvasónak olyan a regény mint egy boldo
gító szép álom. Mentül később kíván belőle fölébredni, 
azaz: a, végére érni.

a legnagyobb válasz
tékban és legolcsób

ban

ERDÉLYI A.
lakásberendezés! válla
latnál szerei be.ék be. 
Béna Sudareviéeva ul. 4.

L .Y -T
( „ F l p y - t o k s z “ )

k iirtja
a m o ly o k a t ,  p o lo sk á k a t, 
le g y ek e t , s z ú n y o g o k a t ,  
valamint az összes rovarok at  

é s  a zo k  p e té it .
Hatása gyors, biztos. Szaga kellemes és 
nem hagy a ruhán és fehérneműn foltot,

MINDENÜTT KAPHATÓ»
E r e d e t i  k ék  c s o m a g o l á s b a n ,  

f r a n c i a  f e l i r á s s a l .  
Ó vak od ju n k  u tá n z a to k tó l!

Gyári lerakat a Vajdaság és Sxerémség 
részére

K E M IK A L IJ A
vegyszerek nagy

bani raktára

N O V ISA D
Arse Tcodoroviéa 
(Sljulcina) ulica 7

650,

S z a b a d a l m a z o t t

jégszek rén yein k
árait leszállítottuk!

Mielőtt jégszekrényt vásárol, 
kérjen árjegyzéket é s  ajánlatot

B R A C A  G OLDNER tor- és rézárugyártdl

SUBOTICA, J u g o v íéa  u lica  20. — T elefon  1—34
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Olcsó áron készít mindennemű nyomtatványt a

Minerva nyomda r. t.
í z l é s e s  e lk é s z í t é s t  A. legmodernebb kivitel:
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Gondos anyák tapasztalatból tudják, hogy hány álmatlan éjszakát, mennyi ije
delmet, kétségbeesést okoz a g y erm ek ek  és csa ládtagok  rend- 
szertelen em észtése  és szék lete. Ezen a hajon azonnal, amint 

az első jelek jelentkeznek, segíteni kell és pedig alaposan, nehogy makaccsá váljon. A F IG rO L i, am ely az évszázadok 
óta kiváló gyógyhatásárói híres dalmáciai füge nedvéből tengeri füvek hozzáadásával készül, a legelhanyagoltabb szék- 
szorulást is alaposan meggyógyítja. — Készíti és postán szétküldi: D r . S E M E L IC  gyógyszertára , D U BR O V N IK  2, 

Ara ü v eg en k in t 4 0  d inár, 3  üveg 1 0 5  d inár, 8  üveg  2 4 5  d inár

S E L Ő N Y O M  D A T  S
B legmodernebb stilü rajzokkal és '
■  kellékekkel legolcsóbban szállít B
■ LEOPOLD SÁM UEL, SENTA '

modern előnyomdaberendezési gyára [

■  R e l ie f - f e s t é s h e z  való festékek, porok és B
■  kellékek kaphatók B
■  B 
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WEITZENFELD * «
iD R U G SU B O TIC A
IN T E R U R B A N  T E L E F O N  192.

Komló-, gabonás-, lisztes-

z s á k o k
v í z m e n t e s  p o n y v á k
K erti és tű z o ltó  tö m lő k , 
m in d en n e m ű  zsin e g á r u k  
o lc s ó  b e sz e r z é s i forrása.

( |  K érjen áraján latot!

S u b o t i e a ,
A leksandrova u llca  5. — Bárány-szálló m elleit 

IB

Kozmetikai szadón
tu la jdon os. Dr. V É C S E I J E N O N É  
Különleges arc- és bőrápolás, az összes 
arc- és szépséghibák gyógy ítása villany és 

kvarc fény kezelés, paraffin therapia 
Szeplő k legújabb módszer szerint teljesen 
fájdalmatlan eltüntetése villannyal, liánt- 
lasztás, kenőcsök alkalmazása nélkül. 
Subotiea, Ciril i Metód trg 5. Tel. 539 • 

illllHIIIII

KINTORNA

— Ha megesküszünk, három cselédet kell tarta- 
nnunk.

— Igen, de nem egyszerre.

A pincér megkérdi a vendégtől:
— Milyen menüt parancsol uraságod, tizenöt vagy

húsz dinárosat?
— Mi a különbség köztük?
— ö t dinár.

Egy ügynököt megszólítja a szuboticai pályaud
varon egyik ismerőse.

— Hova utazik?
— Becskerekre.
— Akkor nagyon kérem, legyen szives átadni 

Berkenye urnák szívélyes üdvözletemet.
— Hogyne kérem — feleli az ügynök — Köszö

nöm szépen. Nagyon köszönöm.
— Miért köszöni ezt meg? — kérdi csodálkozva 

az ismerős, mire az ügynök sóhajtva igy válaszol:
— Na hallja, két hét óta ez az első megbízásom.

A béreslegény jelenti a gazdának:
— Gazduram, nagy baj történt. Beleesett egy

egér a nagy sajtár tejbe.
— Na cs kivetted?
— Nem én, bedobtam a sajtárba a m acskát...

— Mi az, megbolondultál? Beteg létedre itt strá- 
zsálsz éjszaka a nyitott ajtóban.

— Hát hiszen az orvos mondta, hogy a szobát kell 
őriznem.

A törzsasztalnál mesélte a napokban valaki:
— Falumbeli régi ismerőssel találkoztam a napok

ban. Szembeszomszédom volt valamikor, ott lakott az 
öreg Rozsomákné házánál, aki arról volt nevezetes, 
hogy reggeltől estig be nem állt a beszélőkéje, még 
evés közben sem. Persze, elkérdezgettem a szomszé
dot: mi újság odahaza? El is sorolta rendre: a Ka
szás sógor felesége meghalt, Papp tanitó ur is letette 
a kanalat, a dúsgazdag Grósz tönkrement, a Pálinká
sék fiát becsukták váltóhamisításért, Kanász Misi le
esett a padlásról és igy tovább. Nagyon beleszomo
rodtam ezekbe a csupagyász hírekbe.

— Ugyan, szomszéd ur, hát valami jó hirt nem 
tud már mondani?

A szomszéd szeme fölcsillant:
— Jó hírt? Igenis, mondhatok azt is. A Rozso-

máknét meglegyintette a szél és nem tud többet be
szélni.

*
Az orvos megvizsgálja a neuraszténiás ifjú poétát. 
— Az eset nagyon komoly. El kejl tiltanom önt

minden szellemi munkától.
— Ah, doktor ur, hát nem irhatok verseket?
— Verseket? Azt ugyan irhát, amennyit akar. I

Eszakanierikáha: Canadába, Délamcri- 
kába: Argentinjába, Brazíliába stb.

utazni szándékozóknak 
In gyen es fe lv il ;gositíist n y ír ta  
F R Á N C U S Z K A  L l N I J A

j Zagreb Beograd Sombor
Vel.-Beékerek, Obala Princcza Jelcna 3

A legdivatosabb

r i  d i k  ü l  ö Sí
valamint jóminőségü b ő r ö n d ö k  o l c s ó n

ceakia

é l  k a p h a tó  
Aleksandrova ul. 1S c h l a g e r n é l ,  Ü Ä Ü

B u d a p e s t e n
egé8zré;es, szép fekvési! lakásomban

k ét vagy három tanulónak  
teljes e l lá tá s t  adnék

Gondos felügyelet. — Francia és nérm t társalgás. 
Szives megkereséseket , Jelenleg Szuboticdn“ jeli

gére a kiadóba kérek
9T45

Elköltözés miatt teljes berendezéssel 
E LA D Ó  az oszijeki

PARAFFIN INTÉZET
minden elfogadható áron j

00
Bővebbet: Dr. Friedfeld, Osijek, Aleksandrova uk 8

•3A M SIC fél©
saját készitményü montírozott gobelin- 
rétik ülök, irómappák, kazetták, diszmü- 
tárgyak, lószerszámok és nyergek

a szom b ori kiállításon
SOMBOR, Mária királyné tér 14

Hivatalosan a családnév írandó 
elsőnek s azután a keresztnév; 
tehát nem Gábor Nagy, hanem 
Nagy Gábor, nem Péter Kis, 
hanem Kis Péter

Ügyvédeit, kereskedők, iparosok részére
az uj névtörvény rendelkezései
nek megfelelő nyomtatványokat 
olcsón, gyorsan s ízléses kiállí
tásban készít és szállít

Minerva-nyomda r.-t., Subotiea

liádióaktiv termálfürdő &
RIM SKE TOPLICE

(Rőmerbad)
Kitűnő hatású reuma, csuz, köszvény, isiás, 

idegesség és női bajok ellen. — Szezon májustól 
októberig. Panzió az előszezonban 60 dinár, a

főszezonban (10 dinár személyenkint 
Prospektus ingyen Ffírdőigasgatóság

Parkett-gyári
tolgvhuliadék I-a tűzifa 100 k g r .-k é n t  

házhoz szállítva 32 dinár. Nagybani vétel
nél nagy árengedmény

Szubotica
Tel. 6-69J.Vujkovic i Drug
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Molnár & Moser-
féle v i lá g h ír ű E au  de C o lo g n e B u sse

< h lp re  
L’origan

minden gyógytárban, drogériában és il'.atszertárban 
kapható. Főlerakat: H erczl-drogérla, Subotica

Simon is  Bodnár
gépjavitóinttiioly, vas- 

és rézöntődé
Subötica, VI. kftr Tol- 
•tojeva ulica 27. f>zám

(Kenyérgyár melletti utca)

Elvállalunk min
den k'le mezőgaz
daság?) gépjavítást 
és a lk a tr é s z e k  

ú j í t á s á t  
v a s b ó l  vagy bármely 

ötvözetből
Külön osztályunkon t autók, 
traktorok, gázmotorok, vala
mint az ötszss tözgéprk javí
tásét speciális szerszámgépein
ken szakszertlen garancia mellett 

végezzük
vas- é s  rézön 'Ő - 

( lé n k b e n  
A beküldött r a j z o k  
vagy minták után bár
milyen gépalkatrészt a 
legolcsóbb árakon készí

tünk 
Tel. 143

5fl<w

Hol^vósápor^
Bútor

l e g j o b b  —  g y á r i  á r o n

Fister Gu .ztávn SÍ, Fra Je§e trr 6
Barátok tem ploma során

a vidéki 
pubokicán -
RADIO

K O N R A T H  D .  D .

rádiókészülékei
o l c s ó k ,  J ó k ,  m e g * b i  h a t ó k

T ű z i f a
Blick, gyertyán és tölgy 

felvágva és házhoz 
seíllitva

100 k g .-k é n t
3 6 ‘ —  d i n á r

Koksz ,!s a többi tazifanemeN 
a legolos1 b‘» napi úron; vagon* 
vótu női nagy árkedvezmény.

J. E T V E S
fa te le p

Sava Tekella (Halasi) a4 19.

Kerti ernyőit
kaphatók

Birn József
srnyCgyárában

ADA (B á csk a )

H ölgyek  és urak figyelmébe!
K i v á l ó  s  é p e n  f e s í

é3 ve**yi'eg tiszti!
W I H A R T  I M R E

S o k o lsk a  u llr u  3

F é rjU e z a ő n á m
26 éves, izraelita, jő 
megjelenésű, csinos, 
hflzlasan nevelt unoka
nővéremet. Leveleket 
.Komolyság“ Jeligére 
a kiadóhivatal továbbit 

wno

a legjobb kivitelben, olcsón

V á s z ic s  P é t e r
újonnan berendezett rollógyártótelepén 
Ben© S u d a r c v íé e v a  u l ic a  41

Acélrolló&yártás

Mindé nemtl cukrász'.'epek ! fagyia’tgép 
I habve ő, Eűtővasak stb., to v áb b i la- és komi - permetezd« készítése g a ra n o a  m e'le tt

j P u s k á s  gépműhelyében
To’stojeva u \  7

' Í Í ÍS  UH "t" W* ‘^ é se s  és jó m inőségben, m éltányos
árban, részloir©  is

N o v i s z á d o n
Futaki ut 43. szám  ala tt

1 nagy

udvari helyiség1 pince raktárnak, vagy 
rrű h ey n e k , továbbá

6 fiit k e  „ B ox“  
au t ága r ̂ s n a k ,
együtt vagy külön-külön 1929 

augusztus 15.-re
jutányos áron kiadó

É p ü l e t

P o r t á l
M é rő i L a jo s

asztalosnál

VII., Juaoviőa u lica 13.

a Szom! őri Ipari éa Kereskedelmi 
Kiállításon, nugu /.lu< 10—18,» 
ot I Irtlll’nt Irftrcnd I, világ- 
m ’r’ ftju zongoráimat és pianl- 
nóiniat niog kin enl, amelyek l 
havi tósz'e fize ó r • is a l-g 'ed- 
vezőbb fl-et si f i  M ír lek mellet 
8r.á lilo't. RAAh ÖDÖN, Sombor

N o v i s z á d o n
a városházzal saemben, Jcvrajska 
■lies 4. szám alatt szép nagy

Ü z le t h e ly i s é g
k ia d ó ,
esetleg vendéglőnek is. Az üzlet
helyiség két részre is osztható. 
Az udvarban több mfthelyhelyl- 
lég kiadó. Érdeklődni ugyanott 
özv. Fischer Sándoménál 1. eme
let, délben 1 óráig. Hossz idő 
esetén délután fél 5-lg. 8836

METROPOL-GARAGE
vállalja az összes rend
szeri! automobilok javí
tását garancia mellett! 

Osíobodjenja (Sentai) ulica 23

S z e n z á c i ó s  t i ^ j o n s A g
Minta oltalmazva 1 4 9 0 3 (1 9 2 7 . sa. a.

F é m k e r e te s  és  o v á lis
k a z e t t a  é s  b ő r ö n d

Főaajátosságai : £• H«hcl könny«
2 . Tartó*, masnsiv
3 . Elegáns, kecses

A  n d r á s s  v n á l
Szubotiea szíjgyártó, nyerges ét bőröndős Csirkepiac

Bi

A V I L Á G H Í R Ű
au tógum in !

e lism e r t  
n é m e t  m á rk a

V  1  « .  11

D E K A
K é p v ise le t

T a k á c s  M á r t o n
g u m m im ü h d ly , Z in jsk i tr?* 24.

Garantált friss

I -a  t e a v a j
kg .-ja 50  d in á r

Naponta frias 
jj O g íl 11 r t kapható

G u l y á s
tejcsarnokában 

Suboticn, Kudiceva ul. 3. 
Trumblécva ul. 7 

(Papucs-piac)

Mieló'tt v e t ő m a g t i s z i i t ó g é p e t  vesz, tekintse meg a

RECORD-ERDŐS R. T. NOVISADÍ

„Pt OVA“-vetömagHsalltógép n e m r s  v e tő m a g  előállításéra 
««7 vaerfl saerkeact. Könnyű kezelés. Felülmúlhatatlan osztályosé» 

Legtisztább nemes vetőmag. Kis helyútüksőglct 
Kis erősaAkséglcL Olcsó ár

által forgalom habozott, a v ilágh írű  
F. H. SC H U LE hamburgi gépgyár

„NOVA“
v eíő m ag tisz ti tó g ép é t
amelynek úgy m unkája, mint kivitele a leg 

m agasabb igényeknek  is megfelel
Üzemben megtík nthető mindé.; időben Nov sadon

S z ú r a z  c s í > v á z ó k é s z i i  l é k e k
m eg b ízh a t , e g y e n le te s  csA vázópor h o z  rá v eze
t i  SCI, a legjobban beváfnk én raktárról azonnal arállhhatók

Kérjen prospektust és árajánlatot

Száraz csávázókészülék

erika p o rm en tesitő  é s  fer tő t
le n ítő  o la j o s  h o m o k

I I  r ,  •  ■ * 80 kg. lártpadloüsztitasra F „\u £
tárta áru  210 d lo á r . - M in ta .

em éuyt ln?ycn küld
A ,  8 U U O T I C  A
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LIFK A-K ERT
Hétfőtől szerdáig

T ito k za to s  h á z
EDGAR WALLACE regényének motívumai után 
a borzalmas ős misztikus történetek filmje. Scher- 
lock Holmes kontra Edgar Wallace. - Főszereplők:

T IM  é s  T O M

K é k  e g é r
Egy b.írtáucosnő pikáns kalandjai

Jenny Jugo, Albert Paulig, Harry Halm

APRÓHIRDETÉSEK
— “ 1 ApraMnMfe t i  n i  1 O a*. naUffcrtls 4s M  |— “

I  bétmwMia ssánUt Lag Uaabb aptgbinlaU« 4m 10 db. I  
I  CMk MUiy«f»4t i«U(d> bwUto» te«dM>ttali I  

iUid«wcs<UMkb> ■ ■ n ftb .a  I

VÁROSI MOZI
Hétfő—Csütörtök

Pistái Végy nekem plafón- 
diszt Zsarnócainil Sentán, 
Subotiíki pút 23, Nelly.

8970

Fényképész tanulófiu fize
téssel felvétetik Lengyel
Géza fényképésznél. 9000

Borbélysegéd állandó kisegí
tésre állást keres. B. S. V. 
Sumadijska ul. 7. 9043

KIRAKATÜVEGEK, 
TÜKRÜK GARANTÁLT EL
SŐRENDŰ MINŐSÉGBEN 
KAPHATÓK AZ .ALBA« 
TÜKÜRGYÁKNÁL NOVI- 
SAD. 4377

{foglalkozás}
Bácskai család keres Bu
dapestre megbízható inas
szakácsnő házaspárt. Tar
tózkodási engedélyt megsze
rezzük, magas fizetést, jő 
bánásmódot, külön szobát 
biztosítunk. Csakis gyer
mektelen, 25—50 éves há
zaspár jöhet tekintethe. - •  
Úgy a férjnek, mint a fe
leségnek jó bizonyítvá
nyokkal és referenciákkal 
kell rendelkezni. Részletes 
ajánlatokat bizonyitvány- 
másolattai, esetleg fény
képpel .Bácskai család, jel
igére a kiadóba kérek.

8741
Pincérügynökeég, Freu- 
Üeníeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet.

G yógyszerésiawaisitenst
szerb, német és magvar 
nyelvismerettel azonnali be
lépésre keres Mr. Ivó Vuéié 
gyógyszerész, Velika Kikin- 
da. 8759

RBridámiegód, fiatal, angró 
üzletben felvétetik. Cim a 
kiadóban. 9002

Fiókos álló Íróasztalt ke
resünk. Telefon 456. 9011

Házvezetőnői, nevelönöi, 
vagy hasonló bizalmi állást 
kei es jobb családból szár
mazó özvegyasszony kö
zépiskolát végzett leányával 
anyanélküli családhoz, ke
reskedésbe, vagy irodába, 
szonnalra. Ajánlatok »Ko
moly« jeligére. 9013
Borbélysegédet, nem tulfia- 
talt, elsőredü munkást, bu- 
bihajvágót azonnali vagy 
későbbi belépésre keres Sa
lon Violeta, Brod n/S, Me- 
siéeva ulica 1. 9038

Állást keres külföldi szak
ember fixíizetéssel nagyobb 
esszencia-vállalatnál. Meg
kereséseket »Külföldi« jel
igére a kiadóba kér. 9036
Borbélysegédet, fiatalt, ke
resek azonnali belépésre. 
Barié Ádám, Branjin Vrh.

9037

201 hold föld, Zabalj 
(Bácskában) legmodernebb 
berendezéssel eladó Bővebb 
felvilágosítási nyújt Bodor 
Lajos, Vei. Becskerek, Be- 
gojski red 8. 8P8U

Nagyobb telek, két uccára 
szóló, házzal együtt elaúó. 
Gyár részére is megfelelő, 
vagy több parcellára ház
helynek is felosztható. Fel
világosításokat ad Hevér 
Pál, Városi Kávéház. 9005

EGY POHÁR SÖ R
n  dinár
o  HIRT PALI BÁCSI
V E N D É G L Ő J É B E N

Bor, kelebiai rizling 65 hl. 
1928. évi, siller 25 hl. 
1925. évről eladó. VII., Ju- 
goviéa ul. 36., Subotica.

8834
Belvárosban családi ház, 
jóforgalmu üzlettel, fatelep
engedéllyel eladó. Cim: Rá
dió Reklám, Subotica.

8972

Háa műhelynek vagy ipar
telepnek kétszobás lakással 
nagyon olcsón eladó, eset
leg hosszabblejáratu rész
letfizetésre is. Érdeklődni 
lehet naponta d. e. 8—9 óra 
között Hekinger Károlynál. 
Városi Kávéházban. 9028

Sürgősen eladó 6 HP szivó- 
gázmotor körfűrésszel, két 
autóalváz motorral együtt, 
esztergapad, oszlopos fúró 
gép és mindennemű gépla
katos-szerszám. Cim a ki
adóban. 3983

Ingyen kölcsönkönyvtár ha
vi 100 dinár bevásárlásnál 
Heumann könyvkereskedé
sében, Szubotica, Kara- 
djordjev trg 12. 9Ö40

Modern belterületi lakház 
szabadkézből eladó. Cim: 
Stosova ul. 8. 7246

2 9 5  d i n á r é r t
14 karátos, fémjelzett

a r a n y  k a r ó r a
svájci, pontosan és kövekkel járó szerkezettel, írásbeli 

jótállással, m íg  a  k é s z l e t  t a r t  
Goldbert* ékszerész, N ovisad , Kr. Petra ul. 22

W a lla c e
a

detektivregények 
királya !

Hat új olcsó Wallace:

A R O D L IS  A M O R
Sport vígjáték. A főszerepben

Harry L iedke és Lídia Potechlna

E X P R E S S  T O JÁ SO K
burleszk

Komplett hálószoba, féreg- 
mentes és különféle bú
torok eladók. Cara Lazara 
ul. 35. 8325

Ila gallérját, fényesen, 
fehéren és elegánsan 
akarja viselni, akkor 
küldje 445

P IU K O V IC
g i í z m o s o d á b a
Subotica, Vilsonova ulica 16. ú-

Ruff onkorkaüzletben, Alck-
sandrova 15. egy pénztárca 
találtatott. — Tulajdonosa 
ugyanott átveheti. 9041
Négyszobás lakás fürdőszo
bával kiadó. Asztaltüzhely 
és szekrény eladó. — VI,, 
Sienkijeviéeva 11. 9017

Szobát keresek Palicson a 
fenyvesben. Cim a kiadó
ban. 9014

Tináim porod moje male 
devojöice od 6 godina jednu 
srpsku devojku od 10—15 
godina. Sombor, Kr. Petra 
30._________________ 8810

Szakmabeli

segédeket
azonnali bck'pásre’ k e r e s

(K L E IN  J E N Ó 
kötött- és szövöttáru- 

’ üz ete, Novis'.ád P023

Tanono, jobb házból való, 
teljos ellátással, ruházat 
nélkül, 3 évre azonnal fel 
vétetik. Berger József fű
szer- és delikaleszüzlet No- 
viszad, Ustavska 32. 9025

Vizvezetékszerelőt azonnal 
felvesz Gelb, Noviszad, Fu- 
toSki pút 11. 9026
Jómogjelenésü, 30 éves, nőt
len, francia szakember ál
lást keres étteremben vagy 
kávéházban mint föpincér 
vagy üzletvezető, Szuboti- 
cán vagy más jugoszláv vá
rosban. Beszél szerbül, ma
gyarul és néniéiül. Levele
ket a kiadóba kér »Desire« 
jeligére. 9032

Intelligens eladónöket ke
resek hygienikus női cikk 
eladására. Magas kereset 
biztosítva. Cim a kiadóban.

9039

KO LO N FÍLbI

A dohányzás teljes vagy 
részleges leszokására or
vosok által ajánlott Afuma- 
pasztillák legjobban be
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Postai szétküldés: 
Blum gyógyszertár, Szubo- 
tica, főpostával szemben. — 
Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban. 6190
•Palma« cipók kiválósá
gát minden vevőm dicséri. 
»Palma« cipöáruház, Hús
piac, volt Máeskovics-ház.
— Szandálkülöulegességeim 
megérkeztek. 3631

Három- vagy kétszobás la
kás kiadó Suboticán. Sien
kijeviéeva 19. 9004
Kiadó 2 uccai bútorozott 
különbejáratu garzon szo
ba. VII., Usporedna 4.

 9001
Intelligens német orvosnő 
keres 15-től úri családnál 
bútorozott szobát 2—3 hé-
napra. Szives ajánlatokat 
»Gyakorlat« jeligére a ki- 
adóhivatalba kér. 9003
Úri család elvállal nagyobb 
fiút vagy leányt teljes ellá
tásra, fürdőszoba, zongora 
és telefonhasználattal. Cim 
a kiadóban. 9042

Gyógyezerészgyakomokot,
csak szuboticai lakost, fel
vesz Blum gyógyszertár.

8976
Koiona-bónokat készpénzért 
tixre vásárol Puíka Ste- 
dionica, Osijek, Desaticina 
ulica 27. 8963

Keresek 2—3 ügves faszob- 
rász-segédet, valamint 1—2 
ügyes kárpitossegédet azon
nali belépésre. Meleghy A 
Pál, bu torgyáros, Veliki 
Becskerek 896!

Ujj b u r g o n y a
telj Ben őreit in tárkúpes 

„JU L IU S G Y Ö N G Y E “ 
útk zt sre legkitűnőbb n*1 melói- 
B'úgl fajta. Kauhat > vago úő- 
t le b n nie : - ye < s s érint. 
M zsag m a vasúton u rtnvól« 
;el 50 din r rl zs kial, b u o 
m t ér « • Crv nka á lomAs 

DIENER NÁNDOR gazdáiig« 
Crvenka 1)24

Kató és a tizek 
A 13 -as szoba 

A pénzham isító 
A három tölgy titka 
A titokzatos ház 

A m egtorlás

A szépség hatalom, a szép
ség siker! Szeplő ésmájfoll 
ellen használjon Kovács
féle nagyenyedi arckenö- 
csöt és borax-szappant. — 
Kapható mindenütt. Főle
rakat: Herczl-drogéria, Su
botica. 3101

Kőlcsönzsákok, kölcsön- 
ponyvák kaphatók Léderer 
Dezső cégnél, Sombor.

8366

A fönccán egy újonnan
épült emeletes épületben lé
vő kél uceai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uceai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül augusztus elsejére ki
adó. Felvilágosítást nyújt 
»Dunav« biztositó Vilso
nova ulica 11. 782!

Ügpes kiszolgálóleányt 
azonnal [elvesz a Mignon 
cukrászda, Strosmajerova 
ul 22. 9007
Gépkisasezony, németül ér
tő, lehet kezdő is, könnyű 
munkára kerestetik. Cim a 
kiadóban. 9018

VÉTEL-ELADÁS |

Kaleposflzemet Skopljén ki 
venne át vagy ki társulna. 
— Rozmann bojadisaona, 
Skoplje. 8675

KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÁL NOVISAD,
FUTOSKI PÚT 137. 1734

Veszek leszedett komló- 
drótot. Braun Géza szitás, 
Srbobran (Bácska). 8684

Fűzve 2 0 din ár

Kötve 3 4  dinár

D A N T E - K I A D Á S
KAPHATÓ

A BÁCSMEGYEI NAPLÓ KIADÓ
HIVATALÁBAN

teljes ellátást (lakás, koszt, 
mosás) kaphat havonta 1— 
2 kisdiák szuboticai uricsa- 
ládnál. Kényelmes külön 
szoba, remek kert, gondos 
felügyelet Közelebbi fel
világosítási ad Milan Mi 
jandzsics fodrász-szalon, 
Subotica, Albina ulica 2. 
(Városi zeneiskola épülete).

Vendéglősök. Fiatal főpin- 
cér, kaucióképps, átvenne 
feleségével vendéglőt bérbe, 
vagy elszámolásra. Beszél
nek szerbül, németül és 
magyarul. Közelebbit: Ba
lázs Stevan, Szubotica, Ku- 
manovska ul. 1. 9016

Különbejáratu bútorozott 
szoba azonnal kiadó. Tol- 
slojeva ul. 7.________ 9006
Elveszett feketeszjnü juhász, 
kutya, mind a négy lábafej» 
fehér, hosszú szőrű és far
kú Paconda névre hallgat. 
Megtaláló jutalomban ré
szesül. Todorovié trafik. 
____________________ 9012
Magyar nyelv oktatásira 
fiatalembert keresek. Je
lentkezni lehet szerda dél
ben 1—2 óra között Zrinj- 
ski trg 13. szám alatt.

9019

Figyelem! Szombaton este 
a mali-idjosi nagyvendéglé 
bejáratánál ellopták a 
228520. gyári számú »Rex« 
gyártmányú, csaknem telje
sen uj kerékpárt. A nyom
ravezető 3.0Ö0 dinár juta
lomban részesül. Kollár 
Mátyás bankhivatalnok, Ma
li IdjoS. 9021

SO M B O R B A N
a BÁCSMEGYEI 
NAPLÓ részére

hirdetéseket
D r .  S z á n t ó  

M i k l ó s
K r a lja  P e tr a  u lica  
(Bajai ut) 45. vesz fel 

Telefonszám 341

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán * 
Pressburger-íéle üzletben, 
a Paőiéeva ulicán a Rádió- 
Reklám irodájában, Univer
sitas könyvkereskedés Alek- 
sandrova ulica, Földes Sa
mu ruhüzletében, Gyümölcs
piac, Noviszadon, Szembor
ban, Szentán, Veliki Becske
reken oltani fiókkiadóhiva
talainkban is eredeti áron 
feladhatók.

HALBROHR SPEDICIJA g”  ELŐNYÖSEN VÁMOL, SZÁLLÍT, BERAKTÁROZ
A szerkesztésért BRÓDY MIHÁLY tdvollétében HŰBÉR I II JÁNOS felelős. Nyomatott a kiadótulajdonos Mincrv a r-t.-nál. Felelős kiadó: NAGY SÁNDOR Szubotica.


